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                                         ЧАСТИНА I

                                           ТУПИК
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                                  — Пане ландграф, і ви, пані ландграфиня, і ви, пане  

                                 герцог Люнебургський, та інші прекрасні дами й 
                                 доблесні кавалери: тут, за занавісом, на картині я  

                                зобразив ваші чарівні або мужні обличчя. Кожний з 

                                 вас легко впізнає своє зображення.

                                             Шарль де Костер. "Легенда про Уленшпігеля".

                                                     ТОМ
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        — Ти все брешеш! Ти не можеш знати своїх батьків! Ніхто їх не знає! Чому раптом ти їх повинен знати? — Рудий глумливо дивився на Тома. Інші стовпилися навколо, наскільки дозволяли проміжки між рядами двох'ярусних ліжок, і їхні обличчя, звичайно байдужні, що нічого не виражають, цього разу світилися інтересом.

        — Ти можеш мені не вірити, але це так. Я помилково потрапив сюди. Моє місце було в проміжному класі. Зі мною відбулася помилка, просто переплутали номер.

        — Ха-Ха! Заливай більше! Видумав чого. Такого ще не було, щоб переплутали номер. Можливо, ти скажеш, що й операцію тобі зробили помилково?

        — Звичайно! Раз переплутали номер, то й, природно, мені зробили операцію.

        — Ну добре. Не задавайся. Тепер уже нічого не поробиш, — примирливо закінчив Рудий. — Чи не так? — він обвів поглядом навколишніх. Ті згідно закивали й розійшлися по своїх місцях. До сеансу залишалися лічені хвилини. Усі спішно почали роздягатися й полізли в ліжка, займаючи зручні пози. Настав час насолоди, те, заради чого вони дванадцять годин підряд стояли біля конвеєрів, рівномірно й одноманітно, заученими рухами направляючи маніпулятори до чергових деталей, що підповзають, маючи лише дві перерви по п'ятнадцять хвилин, щоб прийняти їжу.

       Том заснув не відразу. Попередня розмова схвилювала його. «Чому вони мені не вірять? Адже це так! Я чув, як головний наставник сказав якомусь важливому гостеві, указуючи на мене, що я потрапив сюди помилково. Правда, про матір я дійсно збрехав. Але в мене адже була мати…»

        Почувся звук електрометронома, і замигало зелене світло. Сеанс почався. Том непомітно для себе поринув у сон.

        Він стояв на кормі білосніжної яхти. У напівкілометрі простягся піщаний берег, на якому рідко росли кокосові пальми. Поруч з ним у шезлонгу, томно й безвольно опустивши руки, напівлежала Джина. Її гнучке тіло, торкнуте легкою золотавою засмагою, було прикрито вузькою смужкою білої матерії на стегнах. Пішов уже другий місяць, як вони блукають серед коралових островів, не затримуючись на жодному більш тижня.

        Почулися легкі кроки. Струнка мулатка котила по палубі пересувний столик. Поставивши його поруч із Томом, вона присіла в реверансі й тихо віддалилася. Ще два дні назад Джина влаштувала йому легку сцену через цю дівчину. Том самовдоволено посміхнувся.

        Джина відкрила очі й, простягнувши руку, взяла зі столика скибочку ананаса. Том налив собі половину стакана віскі, розбавив содовою й з насолодою випив.

         — Зупинимося тут, милий? — ласкаво простягнула Джина, киваючи на недалекий берег.

         — Якщо прагнеш, радість моя, — відповів Том, простягаючи їй руку. Вона взяла її й пригорнула до своєї щоки. Том нахилився. Її губи пахнули ананасом…

         — Підйом! Підйом! — голос динаміка різко ввірвався у вуха. Берег з кокосовими пальмами зник. Перед очима виникла біла стеля. Том ще секунду лежав нерухомо, а потім підхопився й почав одягатися. Спогади про сон швидко розвіювалися. Дивно, що пам'ять про попередній поверталася в сні. Наяву ж залишалися лише неясні, томливі й солодкісні спогади, розібратися в яких було майже неможливо, але в той же час на згадку уривалися розрізнені деталі… такі чарівні… від яких завмирало все усередині… Життя було там, у сні. Сон був тут, біля стрічки конвеєра. Том машинально натискав важелі маніпулятора, безпомилково, не дивлячись, знаходив у потрібний момент одну з восьми ручок. Він з досвіду знав, що час довго тягнеться в першій половині дня, друга — коротша. А там… там його очікує справжнє життя… Тільки пройти медогляд. Щодня всіх працюючих біля конвеєра вели в зал медогляду. Там робот-діагностик, шолом з присосками, давав свій висновок про здоров'я робітника. Якщо загорялася червона лампочка, то робітника санітари вели в ізолятор, потім у лікарню. А там не було снів… Більшість днів через три-чотири знову поверталися в цех і гуртожиток. Але були й такі, які не приходили назад.

        Огляд пройшов благополучно. Йому тільки почистили контакти на потилиці. Звичайно цю процедуру роблять раз у два місяці. Томові чомусь у цьому місяці вже три рази їх чистили. Невже прийдеться їх міняти? Жаль! Це три, а то й більше днів… Рудий (його всі кликали Рудий, хоча в нього, як і у всіх інших, на голові не росло волосся. Після операції його назавжди видаляють якимось хімічним складом. Це правильно, тому що волосся заважає контактам. Пластинки тоді нещільно прилягають до подушки й сон може перерватися), отож, Рудий говорив, що Томові дісталися контакти з бракованої партії.

          Під час обіду Том спробував згадати зміст сну, але безуспішно. Єдине, що зачепилося в пам'яті, це кришталевий фужер зі скибочкою якихось неймовірно смачних ласощів. Тому проковтнув набіглу слину. Упоравшись з білковим желе, він направився до виходу. До сеансу залишалося ще близько години. «Треба встигнути в туалет», — подумав він і пішов по коридору. Наприкінці нього вже вишикувалася черга. Том зайняв чергу й відійшов до вікна. Тут повітря було свіже. За вікном виднілися корпуси, що нескінченно йдуть удалину, заводу. Що робить завод, Том не уявляв і не мав ні найменшого бажання поцікавитися.

        Хтось торкнув його за лікоть:

        — Ти що, заснув? Іди, твоя черга.

        Матері своєї він, звичайно, не знає, та й не міг знати. Його, як і інших дітей сурогатних матерів, забрали відразу ж, не показавши матері, у розплідник. Перші три роки свого життя він майже не пам'ятає. У пам'яті залишилася тільки пластмасова пірамідка, яку він любив годинами перебирати, становлячи найбільш несподівані й забавні фігури. Потім він був переведений у середню групу. Там здружився з дівчинкою. Її кликали Марія. У неї були великі чорні очі й довгі ноги, за що її дражнили чаплею. У старшій групі дівчаток уже не було.

        У шість років він пройшов селекцію. З їхньої групи, яка нараховувала близько ста хлопчиків, трьох відразу відвезли. Його товариші говорили, що вони будуть вчитися в школі й потім займуть важливі пости. Інших направили в інше місто, назви якого він так і не довідався. Взагалі, цього не потрібно було знати. Тут приміщення виявилося гірше й годували не так, як у розпліднику. Через рік — друга селекція. Тепер більшість дітей відвезли. Разом з ними виїхав і Том. Потім була операція. Томові сказали, що в нього зруйнували в мозку хвору пухлину. Якби її не руйнували, то Том став би поганим хлопчиком. Він кривдив би інших дітей, бився й, можливо, став би зрештою злочинцем, здатним убити людину. При одній думці про таку можливість у Тома починався приступ нудоти. Він не міг зрозуміти, як можуть існувати люди, які здатні заподіяти іншому біль, не говорячи вже про вбивство. Знову це прокляте слово! Том відчув нудоту й скривився.

        «А інші? Ті, яких забрали раніше?» — раптом подумав Том. Він чув, що їм не роблять операції. « Напевно, — з заздрістю розсудив він, — у них немає в мозку пухлини. Тому вони можуть навчитися читати».

        На корпусі маніпулятора, з яким працював Том, були якісь значки. Рудий, він знав більше всіх, по секрету повідомив Тому, що це букви й з них складаються слова. І ще він говорив, що бачив у кімнаті старшого наставника, куди одного разу затягав новий диван, багато зшитих листків паперу з такими буквами й ще там, розповідав він, були картинки з зображенням людей. Коли Рудий це говорив. Томові здалося, що він згадав, що десь бачив багато таких зшитих аркушів паперу, йому навіть здалося, що він читав їх… « Напевно, це було в сні», — догадався він.

         Потрапивши на завод. Том вже жодного разу не залишав його. Між тим, навіть на території заводу він був усього два або три рази, коли треба було вивантажувати нову партію маніпуляторів. Його щоденний маршрут простий: спальня — їдальня — цех — їдальня — туалет — спальня. І так щодня доти, доки йому не виповниться сорок. У сорок років Тома відвезуть разом з однолітками. Куди? Ніхто не знає. Говорять, на відпочинок. Цікаво, чи будуть там снитися сни?

        Сильно почав свербіти шрам на плечі лівої руки. Колись там був довгий номер. По цьому номеру можна було визначити батьків Тома. Якщо, звичайно. Том знав би, як його прочитати. Після другої селекції номер видалявся. Тепер уже він ніколи не довідається, хто був його матір'ю. Том почухав шрам, але сверблячка не вгамовувалася. Тоді він помочив його слиною, сверблячка трохи затихла.

        До сеансу залишалося всього лише п'ять хвилин. Тому роздягнувся, повісив комбінезон на вішалку й улаштувався зручніше. Пролунав звук електрометронома.

                                                    МАРІЯ
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        — Ти сподіваєшся, тебе хто-небудь купить? — глумливо кинула через плече Ірина. — Кому потрібна така вилицювата?

       Вона підійшла до дзеркала й ще раз самовдоволено оглянула себе.

        — Ти тільки помилуйся, який у мене носик! Нагострений!

        — Ти це даремно! — Віра підійшла до Марії й обійняла її за талію. — Ну й що? Деяким це подобається. Зате подивися, які в неї ноги! Це чудо!

       — У мене не гірші! — огризнулася Ірина. Вона відійшла від дзеркала на два кроки й, повернувши голову, стала розглядати себе ззаду.

       — Будь об'єктивною. Ні в кого немає таких ніг, як у Марії.

       — Дівчата, не сваріться, — добродушно зробила зауваження Марта, молодша вихователька. — Усе буде добре. Ось побачите.

       — А якщо?..

       — Ну що ж, тоді переведуть у розподільний пункт, і кого куди… Кого в армійські підрозділи, кого в спецгрупи. Так ви не розстроюйтесь. Там теж непогано. Правда, доводиться багато працювати. Особливо в армії. Хоча й там буває, що деякі офіцери беруть до себе. Іноді на рік, а інший раз і на все життя, якщо, звичайно, звикнуть. Тут уже все від вас самих залежить. Ви повинні увесь час про це думати! Пам’ятайте, чоuj вас учили. Забудете — нарікайте на себе. Скажу вам, що навіть якщо все сьогодні обійдеться добре, не треба заспокоюватися. Були випадки, коли куплена дівчина набридала своєму хазяїнові й він продавав її, а то й просто віддавав задарма у спецгрупу. Отже, не думайте, що це ваш останній іспит. Їх прийдеться здавати увесь час. Таке життя!

        Вона критично оглянула ще раз своїх вихованок. У великому залі, стіни якого були обвішані дзеркалами, зібралося близько двадцяти випускниць останнього класу. Кожній з них шістнадцять років. Дівчата були ще роздягнені.

        — Одягайтеся! — наказала вихователька.

        — Маріє, — вона зробила знак, щоб та підійшла, — одягнеш біле бікіні. Воно більше йде до твого смаглявого тіла. Так, ось ще… Коли вийдеш на поміст, не стій як стовп. Рухайся, повертайся, але не роби занадто великих кроків. Урахуй, твій головний козир — ноги. Ну, дай я тебе на прощання поцілую. Я тебе завжди любила, моя дівчинка. Бажаю тобі щастя! Років п'ять назад… та що згадувати… Мене отоді ніхто не захотів… Якби не старша вихователька… вона вважала мене найбільш здатною… попросила залишити в школі. Бажаю, тобі, щоб ти потрапила до доброї людини… Якщо він одружиться на тобі, то ти зможеш мати дітей. Найсправжнісіньких! Тоді ти зможеш потрапити у вищий клас і твої діти будуть належати йому. А я ось так і зістарюся тут, не пізнавши ні любові, ні чоловіка. Але я не нарікаю. Це все-таки краще, чим бути в спецгрупі й догоджати щоразу новому або ще гірше, стати сурогатною матір'ю й нескінченно народжувати, як корова, чужих дітей, про долю яких ніколи потім не довідаєшся.

        — А ви бачили чоловіків? Які вони?

        — Ти хіба не дивилася навчальні фільми?

        — Я не про це. Фільми й навчальні муляжі, з якими ми займалися, — це все не те. Я говорю про живих…

        — А, ти про це! Тільки на аукціоні.

        — Я пам'ятаю одного хлопчика. Його кликали Том. Він був зі мною в розпліднику.

        — Забудь про нього!

        — А раптом він пройшов усі етапи селекції й тепер належить до вищого класу?

        — Такого ніколи не трапляється. У вищий клас входять тільки діти, народжені в цьому класі. Діти сурогатних матерів туди не можуть потрапити. Якнайбільше, чого він може досягнути, — це потрапити в середній клас, стати інженером, лікарем, навіть ученим. Але навряд чи він тебе зможе купити. Ти занадто дорога для нього. Йому знадобилося б відкладати для цього гроші все життя, нічого не їсти й ходити голим. Ні! Якщо він і потрапив у середній клас, то він знайде собі подругу серед таких же, як і він.

       У зал увійшла старша вихователька, ще нестара жінка, років сорока. На ній було біле атласне плаття, перехоплене в талії золотавим поясом.

       — Ну, готові? Тоді пішли! — скомандувала вона низьким, грудним голосом.

       — Це яка група? — тихо запитала вона молодшу виховательку.

       — Восьма, — так само тихо відповіла та.

       — А сьома? Хіба вже пройшла?

       — Так, ще вчора. Ви були зайняті, і на аукціон пішла ваша заступниця.

       — Вірджинія?

       — Так, вона.

       — І який же результат?

       — Одинадцять взяли, а інших направили в пункт перерозподілу.

       — Погано! Ми відстаємо в показниках від дев'ятої школи.

       — Я думаю, що з цією групою ми візьмемо реванш.

       — Урахуй, нам ідуть тридцять відсотків від загального виторгу. Основні гроші ми отримуємо тут, на аукціоні. З пункту перерозподілу нам попадає дріб'язок. Якщо й з цією групою буде так само, як з сьомою, нам знизять зарплату.

       — Я, адже ви знаєте, зарплати не одержую…

       — Так, я забула. Але однаково! Ти повинна турбуватися про честь нашої школи. Крім того, харчування персоналу, одяг, харчування вихованок залежать від загального виторгу.

       — Але нам надходять ще гроші в результаті пожертвувань…

       — Дріб'язок, про який навіть не варто згадувати… Але що вони копаються? Дівчата! Кваптеся! Вас уже чекають!

       Аукціонний зал був подібний на театральний. Велика сцена яскраво освітлена. І хоч у залі горіло світло, через яскраве освітлення від спрямованих зверху потужних прожекторів зі сцени не можна було розглянути обличчя сидячих у кріслах людей. Усе зливалося в одноманітну масу. Збоку на сцені стояло підвищення, щось начебто трибуни, на якій уже зайняв місце розпорядник.

       Дівчата пройшли два кола по сцені під звуки полонезу й зупинилися, побудувавшись у ряд, посередині. Почулися оплески.

       — Дами та добродії, — почав розпорядник, але відразу поправився: — Вибачте, я хотів сказати — добродії. Дам, як добре відомо, сюди не пускають.

       — Ха-Ха-Ха! — відповів зал стриманим сміхом.

       — І це зрозуміло! Тут ми зайняті чисто чоловічою справою, і наші крихітки почекають нас вдома. Чи не так? — сміх підсилився. Почулися схвальні оплески.

       — Чудесне, але неймовірна комбінація перед вами, добродії. Така комбінація може дати тільки виховання в наших чудових жіночих школах. Комбінація безвинності й глибоких знань усього того, що стосується тих радощів життя, які ми собі іноді дозволяємо. Перед вами наші юні вихованки восьмої регіональної школи. Віддамо належне їхній красі й тій праці, яку затратили на них їхні вихователі!

       Зал дружно зааплодував. Старша вихователька вийшла через ширму й поклонилася публіці, що зібралася. Потім, випрямившись, подала знак, і шеренга дівчат, зробивши поворот ліворуч, під звуки маршу вийшла зі сцени.

        Аукціон почався. Першою викликали Ірину. Вона, як здалося Марії, зовсім спокійно вийшла на сцену й зайняла місце на піднесенні в трьох метрах від розпорядника, прийнявши невимушену позу.

        — Номер перший! — проголосив урочисто розпорядник. — Вона має гарне грецьке ім'я Ірина, що позначає мир. Ріст метр сімдесят сантиметрів. Вага шістдесят кілограмів. — Далі він зачитав дані обсягів талії, стегон, грудей і оголосив: — Початкова ціна — п'ятнадцять тисяч кредиток. Але ви, добродії, розумієте, що це занадто мізерна ціна й, звичайно, неварта такої прекрасної дівчини. Зверніть увагу на її ніжний овал обличчя, на тонкий профіль!

        — Двадцять тисяч! — почулося з глибини залу.

        — Дякую! Отже, добродії, двадцять тисяч. Хто більше? Невже ви упустите такий щасливий випадок? Подивитеся на її шовкове біляве волосся. Воно одне коштує більше.

        — Двадцять п'ять!

        — Це вже ближче! Але ще не відповідає дійсній ціні. Скажу вам, що вона до того ж має лагідну вдачу. Правда, ха-ха-ха, ви не ризикуєте, що придбана вами крихта втече до тещі.

        Зал відповів сміхом.

        — Але мимо того характер є гарним доповненням до прекрасної фігури. Зверніть увагу на ніжний золотавий відтінок шкіри. Це велика рідкість. Уявіть себе поруч з нею на пляжі в Майамі або на борту вашої яхти!

        — Тридцять п'ять тисяч! — пролунав голос з залу.

        — Прекрасно! Отже, тридцять п'ять. Хто більше? Тридцять п'ять — раз, тридцять п'ять- два. Подумайте, добродії! Ви упускаєте зараз можливість зробити чудове придбання, яке додасть вам багато радості. Отже! Тридцять п'ять!

        — Сорок!

        — Прекрасно! Сорок тисяч — раз! Сорок тисяч — два! Добродії, покваптеся! Сорок тисяч — три! Продано! Поздоровляю вас! — він поклонився підійшовшому до краю сцени покупцеві. — Ви можете забрати свою покупку відразу ж після сплати грошей і підписання відомого зобов'язання.

        — Хто це? — накинулися подруги на Ірину, коли вона повернулася на сцену.

        — Ой, дівчата, нічого не знаю. Тільки помітила, що він ще не старий.

        — Іди переодягнися й чекай, коли за тобою прийдуть! — наказала старша вихователька. — Сорок тисяч? Що ж, це непогано! Хоча буває, що платять більше. У всякому разі, ти потрапиш до забезпеченої людини.

        Аукціон тривав три години. Марію купили за п'ятдесят тисяч. Це була максимальна ціна. Під час усього аукціону Марія, пам'ятаючи поради Марти, рухалася, змінювала пози, наскільки дозволяв простір підвищення. Хто її купив, вона не розглянула. В обличчя било яскраве світло прожектора.

         Марта виявилася права. Усі дівчата восьмої групи були продані. Усі, крім однієї, Ганни. За неї не дали навіть вихідної ціни — усього сім тисяч кредиток. У Ганни було ластовиння. Навесні воно висипало по всьому тілу, але вже до липня пропадало. Через це ластовиння її ледве не вибракували на останній селекції, коли відбирали сурогатних матерів. Ганна була росла дівчина міцної будови. Якби не ластовиння! Ганна гірко плакала.

        — Погано, що аукціон проходить у травні! — співчуваючи сказала Марта. — А чи не можна її відправити на додатковий, у вересні?

         —  Навряд чи це вдасться, — відповіла старша вихователька. — Кількість місць там обмежена. Видно, прийдеться тобі, мила, пройти через розподільний пункт. Хоча… мені щиро жаль. Якщо говорити об'єктивно, то в тебе все на місці.

        — Ну зробіть що-небудь, — ридала Ганна, — ну будь ласка, — вона впала на коліна й, схопивши руку старшої виховательки, стала цілувати її.

        — Ну, буде! Буде, я сказала! Відправлення в пункт перерозподілу через тиждень. За цей час або я що-небудь для тебе придумаю, або ти заспокоїшся. Іди одягайся й, чуєш, перестань ревіти, не псуй іншим святкового настрою!

        Вона роздала дівчатам картонні номери.

        — Це, — пояснила вона, — номери ваших кімнат. Там приготовлений для вас одяг і туди ж доставлені ваші особисті речі. Одягніться й чекайте. За вами прийдуть. Будемо прощатися! Марія, підійди сюди! Я задоволена тобою, моя дівчинко! — вона поцілувала Марію в чоло. — Бажаю тобі щастя! — Вона повернулася до інших: — І ви всі молодці! Я задоволена також і тобою. Марта! Рада, що не помилилася в тобі п'ять років тому. Ну, усе! — закінчила вона. — Не забувайте, милі, свою школу, пам’ятайте усе те, чого вас тут учили, і будьте щасливі, — побажала вона їм на прощання й вийшла.

        Марія подивилася на свій номер. Десятий. Де це? Здається, наприкінці коридору. Вона обійняла по черзі всіх подруг, не забувши Ганну, у якої обличчя було ще мокрим від сліз, і пішла шукати свою кімнату.

        — Ти не туди йдеш! — наздогнала її в коридорі Марта. — Це в протилежній стороні. Підемо, я тебе проводжу. — Вони пішли поруч.

        — Ти молодець, що послухалася моєї поради!

        — Я нічого не пам'ятаю!

        — Ну, це природно. Ось ми й прийшли. — Вони зупинилися біля дверей.

        — Ну, вибачай!

        — Вибачай, Марта! — уперше називаючи молодшу виховательку просто по імені, відповіла Марія. — Я напишу тобі!

       — Тсс-с! І забудь про це! Якщо твій хазяїн довідається, що ти пишеш листи, знаєш, що тобі буде? Це ж найстрогіше заборонено!

       — Так! Я забула!

       — Пам’ятай, що тепер уся твоя доля залежить від прихильності однієї людини. Догоджай йому у всьому, будь завжди ласкава й весела. Урахуй, чоловіки не люблять смутних. Навіть якщо в тебе буде від туги розриватися серце, на обличчі твоєму це не повинно відбиватися. Будь розумницею. Прошу тебе.

       — Заспокойся. Я постараюся.

       Марія відкрила двері й увійшла в кімнату. У кімнаті була Ірина. Вона, уже одягнена, стояла біля дзеркала й поправляла зачіску.

       — Чому ти тут? — здивовано запитала Марія.

       — А ти чому? — у свою чергу здивувалася та.

       — У мене десятий.

       — У мене теж! Ось як! Виходить… а я — то думала, чиє це? — вона кивнула на плаття, що висіло на вішалці.

       — Так, виходить, нас купив той самий… відразу двох?

       — Видно, це дуже багата людина. Давай тільки домовимося з самого початку не шкодити одна одній…

       — Що ти! У мене й у думках такого немає!

       — Хто тебе знає? — недовірливо проговорила Ірина, спостерігаючи, як Марія одягається.

       Марія ледь встигнула зачесатися, як двері відчинилися й на порозі з'явився високий чоловік років тридцяти п'яти, атлетичної будови, русявий, з правильними рисами обличчя. Він привітно посміхнувся.

        — Ось і я, — просто сказав він, подаючи дівчатам білу й червону троянди. Білу — Ірині, червону — Марії. — Будемо знайомитися. Мене звуть Олександр. Сподіваюся, ми подружимося. Відразу ж, щоб не виникло непорозумінь. Вас, — він звернувся до Ірини, — я придбав для свого старшого брата. Ви саме в його смаку. А тебе, — він повернувся до Марії, — я купив собі.

        Ірина не змогла приховати свого розчарування.

       — Ваш брат… ви сказали, він старший за вас?

       — Так, йому трохи більше п'ятдесяти. Але він, запевняю вас, ще міцний чоловік. Між іншим, ви встигнете в цьому переконатися.

       — А ви не можете… залишити мене собі? — прошептала Ірина.

       — Я щиро шкодую! Тепер особливо. Але я вже повідомив брата, що виконав його прохання. Чи бачите, у нього недавно вмерла дружина. І він зовсім самотній. Дітей немає. Можливо, для вас це буде кращим варіантом. Між тим, якщо він залишиться незадоволений моєю покупкою, то я з превеликим задоволенням заберу вас до себе. Отже, дівчата, якщо ви готові, то ідіть за мною. Завтра нам має бути захоплююча подорож, а сьогодні ми проведемо ніч у готелі. Заздалегідь прошу вибачення за незручності, але через два дні ми будемо вже на місці.

        У готелі Олександр займав розкішний номер з п'яти кімнат, з внутрішнім басейном.

        — От ваша кімната, — повідомив він Ірині, — розташовуйтеся, але спочатку ми повечеряємо.

       Він подзвонив, щоб вечерю доправили в номер.

       — Я думаю, шампанське нам не зашкодить, — сказав він з посмішкою, оголюючи білі рівні зуби.

       — Прошу не соромитися й спробувати всього. Особливо рекомендую — осетрова ікра. Що? Ви ніколи її не їли? Це щось особливе! Ірина, Марія, — він підняв келих. — Ну, дівчата, за ваше нове життя!

       — А ваш брат? Він теж відноситься до вищого класу? — подала голос Ірина. Вона усе ще, незважаючи на випите шампанське, сиділа з замисленим виглядом, переживаючи, ледь-ледь приховуючи розчарування.

        — Запевняю вас, до самого вищого! Наш дід був одним з перших помічників вождя революції. Коли партію розгромили, він понад десять років ховався в підпіллі. Спочатку на Тибеті, потім у джунглях Амазонки, готував бойові загони. Він був особистим другом вождя й похований разом з ним у Пантеоні.

        — Так ви дуже багаті?

       — Дуже! Але брат ще більше. Адже він старший!

       — Він подібний на вас?

       — Не зовсім. Матері в нас різні. Він трохи нижчий мене ростом і волосся в нього чорне. Вірніше, було. Він трохи сивуватий, але ж недарма говорять, що сивина прикрашає чоловіка. Ну, не супся, дитинко. Повір, ти мені усе більше подобаєшся. Я вже дуже жалію, що поквапився й послав братові телеграму. Але що тепер зробиш?

        Якби не прикрості Ірини, то вечір пройшов досить весело. Олександр жартував, розповідав анекдоти з життя вищого класу й, взагалі, робив враження людини доброї й чуйної.

       О пів на десяту Олександр піднявся з-за столу.

        — Піду прийму душ перед сном, — повідомив він. — Ви можете використовувати басейн. Це тут, по коридору праворуч.

       — Ах! Якби не ти! — з прикрістю вимовила Ірина, витираючись волохатим простирадлом.

       — При чому отут я?

       — Мене адже він купив першою!

       — Хіба я в чомусь винувата перед тобою?

      Ірина не відповіла. Кинула на підлогу простирадло й, закутавшись у халат, пішла до себе.

       У вітальні, де вони тільки що вечеряли, світло не горіло. Марія ввійшла й зупинилася, не знаючи, куди йти далі. Раптом вона відчула, як її взяли за руку.

       — Ідемо, — почула вона шепіт Олександра й покірно пішла за ним.

       Незважаючи на біль, який випробовують усі жінки, коли вперше пізнають чоловіка, Марія, пам'ятаючи наставляння Марти, намагалася вгадати найменше бажання Олександра. Поступово його пристрасть передалася і їй. Вона вже майже любила його. У всякому разі, він не був їй противний. Він був ласкавий. Тільки одного разу, коли він стиснув їй груди, вона скрикнула від болю, їй здалося, що в неї зламане ребро. Олександр негайно ж відпустив її й, здавалося, був збентежений.

       — Вибач, — винувато вимовив він і винувато запитав: — Боляче?

       — Уже ні, — відповіла вона, хоча біль ще не пройшов.

       Заснули вони тільки над ранок і прокинулися десь близько години дня.

       — Ти принадність! — цілуючи в груди, шепотів Олександр. — Я ще ніколи не випробовував такої насолоди. Я буду тебе любити, обіцяю!

       Ось вже місяць Марія живе в будинку Олександра. Будинок, вірніше, палац, стояв у центрі величезного парку, оточеного з усіх боків високою бетонованою стіною. Що було за цією стіною, Марія не знала, тому що приїхали вони сюди вже пізно ввечері. Їй дозволяли гуляти в цьому парку, серед численних штучних озер і фонтанів. Назовні нікого не пускали. Між тим, Марія й не випробовувала бажання виходити за межі огорожі. У порівнянні з територією школи, її маленьким садком і спортмайданчиком парк уявлявся їй величезним світом, повним несподіванок. Дванадцять років, проведених у школі, у її вузькому світкові, позначалися в тому, що спочатку Марія навіть лякалася величезного, як їй здавалося, простору й, гуляючи по доріжках парку, часто ловила себе на думці, чи не заблудилася вона серед цих дерев, галявин і прогалин.
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       Поступово вона освоїлася й ближче зійшлася зі своїми новими подругами, дівчатами, купленими Олександром раніше. Старшій з них минуло вже двадцять п'ять років. У будинку було багато слуг, голі черепи яких свідчили про приналежність їх до нижчого класу. Крім них у будинку жили два негри, чоловічі гідності яких були вилучені в ранньому дитинстві. Вони непомітно й ненав'язливо стежили за дівчатами здаля, і тільки якщо між дівчатами виникав конфлікт, що, між іншим, було не часто, негайно втручалися, попереджаючи бійку.

        Олександр був незмінно привітний і ласкавий. Він явно виділяв Марію серед інших. Це виражалося й у тій увазі, яку він виявляв їй частіше, чим іншим, і в багатих подарунках майже після кожної проведеної з нею ночі. Подруги спочатку заздрили «новенькій», але потім, познайомившись з нею ближче й зрозумівши, що вона не зловживає впливом на хазяїна, як говориться, розмерзлися.

        Улюбленим місцем проведення часу був великий басейн із водою, що підігрівається. Він перебував на першому поверсі будинку, посередині величезного залу. Жінки нерідко проводили в цьому залі більшу частину дня. Іноді до них приєднувався й Олександр. У цьому випадку обідали відразу. Негри приносили скатертину, яку стелили на величезний килим. На скатертину ставили посуд і страви, потім, поправивши подушки, нечутно зникали.

        Іноді Олександр їхав по справах на два — три дні, рідкісно — на тиждень. Марія усе більше й більше прив’язувалася до свого хазяїна, нудьгувала, не знаходила собі місця, довго стояла біля вікна, яке виходило на дорогу до воріт парку.

       Одного разу Олександр повернувся разом зі своїм старшим братом. Марія бачила його раніше тільки один раз і то миттю, коли він приїхав забрати Ірину. Генріх виявився значно нижчим свого брата. Обличчя його було м'ясистим, одутлим. Він уже починав лисіти. Марія згадала, як захмарилося на секунду обличчя Ірини, коли вона вперше побачила свого майбутнього хазяїна. Правда, вона негайно впоралася з собою, зобразила на обличчі посмішку й радість. Марія хотіла запитати Генріха про Ірину, але не насмілювалася підійти до нього.

       Очевидно, між Генріхом і Олександром відбулася незлагода. Генріх виїхав наступного дня, а Олександр увесь тиждень ходив похмурий і стурбований.

       До кінця другого місяця життя в палаці Марія зрозуміла, що вона вагітна. Коли вона сповістила про це Олександру, той зрадів, як дитина. Він не відходив від неї цілий день, попереджаючи будь-яке її бажання.

        — Якщо ти народиш мені сина, — сказав він їй увечері перед сном, — я оформлю свій шлюб з тобою, і ти станеш тоді повноправним членом нашого класу.

        У нього були діти від інших жінок. Але це були дівчатка. Закон дозволяв представникам вищого класу одружуватися на жінках, народжених сурогатними матерями, але оформлення шлюбу спричиняло складні формальності. Було потрібно доказ генетичної повноцінності дитини. Іноді це затягувалося до п'яти років. У житті такої жінки, коли вона вступала в офіційний шлюб, мало що змінювалося. Вхід у вище суспільство їй був закритий, хоча офіційно вона прирівнювалася до жінок, народжених від матерів вищого класу. Але це офіційно. З'явися в такому суспільстві Марія, її би просто ігнорували. Ніхто б не принизився до розмови з нею. Були, щоправда, виключення, але вони траплялися вкрай рідкісно. Взагалі, такі шлюби в останні десятиліття не заохочувалися урядом. Чоловік, що належить до еліти, міг мати скільки завгодно наложниць або рабинь, але одружитися він повинен був на жінці свого класу. Але, незважаючи на негласне несхвалення з боку уряду, шлюби з дочками сурогатних матерів відбувалися досить часто.

        — Розумієш, якщо зовсім закриють цей канал, наше суспільство поступове деградує без припливу свіжої крові. — Олександр мав на увазі правлячу еліту. — Уряд, — продовжував він, — прекрасно це розуміє, хоча є такі, які заперечують, як вони говорять, проти розсіювання капіталу.

        Останнім часом Олександр став усе більше часу проводити в її суспільстві. Тепер він часто ділився з нею своїми думками й сумнівами. Багато чого з того, що він їй говорив, Марія не розуміла. Вона намагалася добрати зміст незнайомих їй слів і понять. Іноді це їй вдавалося. Але частіше ні. Виховання, отримане в школі, було занадто однобічним. Багато уваги приділялося сексу і його техніці, спорту, танцям, співу, особистій гігієні. Їм майже нічого не давали читати, хіба що розважальні романи. Були книги й по історії. Але в них писалося тільки про те, як уряд і стоячий на чолі його вождь-імператор урятували людство від генетичної катастрофи, що насувалася. Давався короткий опис структури суспільства. Підкреслювалося ледве чи не на кожній сторінці значення еліти у виживанні людства, говорилося про тяжку ношу, яку вона несе, взявши на себе всю відповідальність за життя інших людей. Книги були постачені ілюстраціями, на яких зображувалися виродки, що народжувалися до упровадження закону про селекцію.

        Тому, коли Олександр сказав їй, що в еліті деякі прагнуть зм'якшення законів, вона не зрозуміла його й не повірила. Існуючий лад видався їй природнім і єдино можливим. Вона прямо сказала це Олександру. Олександр нічого не відповів, але якось дивно подивився на Марію. На другий день він викликав її до себе.

        — Ось, на, почитай, — простягнув він їй товсту книгу. — Постарайся зрозуміти.

       Марія взяла книгу. Її вразив у першу чергу її обсяг. Ті книги, які вона бачила раніше, не нараховували більше тридцяти сторінок.

        — «Анна Кареніна», — прочитала вона на обкладинці й запитально подивилася не Олександра.

        — Тільки нікому не показуй! — попередив її Олександр. — Вона і їй подібні давно вже знищені. Мені вдалося зберегти гарну бібліотеку, але про неї ніхто не повинен знати. Це тепер переслідується. Сподіваюся, ти мене не видаси? — чи то серйозно, чи то жартівливо запитав він.

        — Але тут занадто багато, — заклопотано поскаржилася Марія, перегортаючи сторінки. — Я боюся, що не впораюся.

        — Упораєшся! — він підбадьорююче поплескав її по щоці й велів іти.

       Як звичайно в таких випадках, вона прагла поцілувати йому руку, але він відсмикнув її.

        — Тримаючи «Анну Кареніну», не можна цілувати чоловікові руку, — його обличчя скривилося. Незрозуміло було, сміється він або засмучений.

         — Я покладу її тут, — вона поклала книгу на край стола й хотіла знову взяти його руку. Але він досадливо відмахнувся: «Іди, мовляв». Вона вийшла, не розуміючи причини його роздратування.

        Марія сумлінно читала сторінку за сторінкою, поверталася знову до прочитаного, але майже нічого не розуміла. Усе було вкрай складно. Учинок Анни здавався їй неймовірним і майже диким. Вона не дочитала до кінця. Мозок її утомився від перенапруги. Чомусь їй згадався Том, хлопчик, з яким вона грала в розпліднику.

         — Ну, прочитала? — через тиждень запитав її Олександр.

         — Читаю, але…

         — Але?

         — Я нічого не розумію, — чесно зізналася Марія. — Я думаю, що Анна була поганою жінкою, хоча мені її шкода.

         — Поганою?

         — Звичайно! Вона зрадила чоловікові! Як можна? Це не укладається у свідомості. Тим більше, її чоловік був добрий до неї! Її треба було б віддати в спецгрупу!

         — Анну в бордель?!

         — Ну звичайно, раз її не влаштовувало жити з одним чоловіком!

        — Так-а!.. Ось плоди нашої системи! — з розпачем проговорив Олександр. — Між тим, це занадто складна для тебе книга. — Він з надією подивився на Марію й додав: — Ще. Згодом ти навчишся розуміти й мислити!

        Він став приносити книги їй у кімнату. Книги були старі, з пожовтілими сторінками. Марія прочитала «Робінзона», потім «Трьох мушкетерів». Олександр терпляче пояснював незрозуміле. Поступове читання сподобалося їй. Світ став раптом більшим. Тепер уже багато чого з того, що говорив їй Олександр, викликало інтерес.

        — Ти розумієш… Уже сто років, як у нас не написано ні однієї художньої книги! Наша культура деградувала. А з нею деградувала й наука. Ми вже не літаємо в космос. Уся наша техніка зупинилася в розвитку сто років тому. Ми повторюємо ази минулого.

        — Але ж є ж інженери й учені, — допитувалася Марія.

        — Так! Представники середнього класу. Вони тягнуть більш-менш стерпне існування. Але їх небагато. У середньому класі налічується всього лише десять мільйонів. Це, вважай, і дрібні торговці, учителі, лікарі. Крім того, у них немає стимулу. П'ять мільйонів в армії. Нас близько восьми. Інші два мільярди — робітники з голими черепами, так от ще ви й сурогатні матері.

       — Чому так мало в середньому класі? Адже їм дозволяється мати дітей.

       — Дозволяється! Але не більше двох. Крім того, на них поширюється закон про селекцію. Правда, не настільки строгий, але все-таки. Забирають дітей тільки з явно вираженими ознаками генетичного каліцтва. Зрозумій мене правильно, — Олександр став говорити з нею, як з рівною, — я не проти всієї системи. Безсумнівно, вона розумна. Адже до введення системи в нас народжувалася ледве чи не третина дітей з генетичними порушеннями. Тепер значно менше. Можливо, один на двісті — триста. У нас зникла злочинність, наркоманія, алкоголізм. Уже вісімдесят років на Землі не зроблено жодного злочину. Немає в'язниць! Туди просто нікого саджати. Ми безсумнівно біологічно поліпшили людину. З цим не можна сперечатися. Але мене турбує застій у науці й культурі. Чи бачиш, по своїй посаді я пов'язаний з цими питаннями. Треба щось робити! Багато вважають, і я з ними згодний, що потрібно зм'якшити селекційні закони й розширити середній клас. Але імператорові нашіптують, що це небезпечно. Мій брат саме один з найзапекліших супротивників усяких реформ. Таких, як він, — більшість. Крім того, вони займають усі командні пости. Моя мати, — він заколивався, чи продовжувати, — моя мати, вона були така ж, як ти, тобто народилася від сурогатної матері. Її так само, як я тебе, купив мій батько й одружився на ній, коли померла його дружина. Генріх — син від першого шлюбу. Якби не заслуги мого батька, а ще більше — діда, то я б ніколи не зайняв того положення, яке займаю зараз. Між тим, коли після смерті батька був розподіл його майна, мені дісталася тільки п'ята частина. Решта пішло братові. Він казково багатий і, якби захотів, міг би купити тисячі таких будинків, як у мене. Але він скупий і задовольняється малим.

        — Ти не любиш свого брата? — набралася сміливості запитати Марія. Ще місяць назад вона не вирішилася б поставити таке запитання.

        — Я ніколи не любив його, і він мене теж. На людях ми граємо комедію теплих братніх почуттів, але наодинці з собою просто намагаємося бути ввічливими.

        Через п'ять місяців після цієї розмови Марія народила хлопчика. Олександр, як і обіцяв, негайно зайнявся турботами з дозволу шлюбу й усиновлення дитини. Справа просувалася туго. Олександр збирався вже безпосередньо звернутися до імператора, який знав його особисто й цінував заслуги родини перед режимом. Для цього він хотів летіти на Гавайї, де була літня резиденція імператора, але за три дні до вильоту загинув в автокатастрофі. Його електромобіль був буквально зім'ятий у корж зустрічною вантажівкою. Шофер, що зробив наїзд, кинув свою машину й зник. Поліція почала пошуки, але ще безрезультатно.

        Через тиждень у замок приїхав повірник у справах Олександра. Він захотів побачитися з Марією.

        Виразивши співчуття, він довго мовчав, не вирішуючись приступитися до справи, заради якої приїхав. Нарешті, зібравшись з духом, він почав:

        — Повинен вас засмутити, мадам, — сказав він, звертаючись до неї, як прийнято звертатися до жінок вищого класу, — ваш чоловік, я називаю його вашим чоловіком, тому що мені відомі наміри покійного щодо цього, до найбільшого мого жалю, не встигнув оформити шлюб з вами й усиновити дитину. Якби він це зробив, то зараз ви цілком законно й спокійно ввійшли б у спадкування його майном, яке, повірте, дуже й дуже переконливе. Я прагну запитати вас, чи не залишив він хоча б письмового заповіту? Навряд чи він розв'яже результат справи про майно, але особисто для вас може мати сприятливі наслідки.

        — Я не знаю, — відповіла Марія. — Усе відбулося так раптово… Він не думав про смерть…

       — Так… Дуже зненацька… Він що, ніколи не включав автокомп’ютер?

       — Не знаю. Я їздила з ним усього один раз. Мені здається, він дуже любив швидку їзду.

       — Дивно, дивно, — швидше відповідаючи своїм власним думкам, проговорив повірник. — І все ж таки, мадам, я прошу вас подивитися в його паперах, чи немає якого письмового розпорядження.

        Марія подзвонила дворецькому, і той приніс ключі від кабінету Олександра.

        Увесь вечір повірник вивчав вміст стола хазяїна будинку і його сейфа, але так нічого й не знайшов.

        Він спустився вниз глибоко засмучений.

        — Я змушено довести до відома, мадам, що будинок, майно й усі його, що служать, дівчата й ви тепер, згідно з законом, переходите у власність брата покійного.

        — Що ж з нами буде?

        — Не знаю, не знаю… — Він поспішив попрощатися. Було видно, що йому хотілося якомога швидше покинути цей будинок. У дверях він кинув останній погляд, повний співчуття й, як здалося Марії, скорботи, і, відваживши уклін, вийшов. Зміст того, що відбулося тільки зараз дійшов до Марії, і її осягнув жах.

                                                     ГЕНРІХ
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       На другий день приїхав керуючий Генріха. Першою справою він опечатав кабінет Олександра, потім разом з двома помічниками й нотаріусом зайнявся описом майна.

       — Новий хазяїн приїде сюди через три місяці, — повідомив він. — А до тих пір мені доручено навести тут порядок.

       Наведення порядку почалося з того, що в один ранок у садибу в'їхала крита машина й жінок разом з дітьми заштовхали усередину й відвезли. Сцена була тяжка. Жінки й діти плакали, благали керуючого, простягали до нього руки.

       Марію на цей час замкнули в спальні й випустили тільки тоді, коли машина зникла.

       — Що з ними буде? Куди їх відвезли? — ледь стримуючи себе, запитала вона керуючого.

       — Туди, куди звичайно відвозять у таких випадках, — відповів спокійно той і пояснив: — У спецгрупи. Дітей же віддадуть у розплідник.

       — А що буде зі мною?

       — Щодо вас я не отримував ніяких вказівок, — чемно відповів керуючий. — Чекайте приїзду хазяїна.

       Ще через день на задній двір винесли вміст книжкових шаф бібліотеки. Книги вивалили на землю, облили бензином і підпалили. Дивлячись на це варварство, Марія відчула, як недобрі передчуття стискають їй груди.

       — Ваш колишній хазяїн занадто багато читав і занадто багато говорив, — помітив керуючий, спостерігаючи, як вогонь пожирає папір. — Якби він говорив менше… — додав він, але відразу осікся.

       — Ви належите до вищого класу? — запитала Марія.

       — Ні! Я належу до середнього, але яке це має значення? Я чесно й віддано служу своєму хазяїнові, і він цінує це досить високо.

       — Вам не шкода їх?

       — Ваших подруг? При чому тут шкода або не шкода? Я отримав відносно них точні інструкції й виконав волю хазяїна. — Він повернувся й покрокував геть.

       Марія повернулася до себе в спальню й закрилася на ключ. Пошукавши під матрацом, вона витягнула книгу. Це була «Анна Кареніна». Тепер, читаючи її, вона майже розуміла, що хотів сказати автор роману.

       Через три місяці, як і обіцяв, приїхав Генріх. Разом з ним прибула й Ірина. Марія, побачивши свою колишню подругу, мимоволі зробила рух, щоб кинутися до неї, але та зміряла її холодним поглядом і мовчки пішла слідом за Генріхом нагору по сходах на другий поверх, в апартаменти Олександра.

        Великий будинок завмер. Слуги, що звикли до м'якої й доброї вдачі колишнього хазяїна, відчули близькість змін. Незабаром вони настали. Через два дні більше половини слуг були відправлені на заводи до конвеєрів. Дворецький теж зник. Замість нього з'явився новий, молодий, що служив раніше камердинером нового хазяїна.

        Про Марію начебто забули. Вона намагалася як можна рідше виходити зі своєї кімнати. Обідала вона тепер разом зі слугами. Після вишуканої їжі їжа, яку їй тепер давали, не лізла в горло. Слуги теж скаржилися, що годувати стали значно гірше. Два рази Марія мигцем бачила Ірину, але та робила вигляд, що не зауважує її.

        Якось увечері, після вечері, Марія сиділа у своїй спальні й читали «Анну Кареніну» — єдину книгу, яка залишилася в неї, а напевно, і у всьому будинку. У двері тихо постукали. Марія швидко сховала під матрац книгу й пішла відкривати. На порозі стояв негр Джім. Його товсте жіноче обличчя, зморщене й позбавлене рослинності, цього разу виражало тривогу.

        — Пані, — переляканим шепотом проговорив він, — приготуйтеся. Зараз до вас прийде хазяїн, — Він поклонився й, не говорячи більше ні слова, задкуючи, зник у півмороку коридору.

        Відчуваючи тривогу, Марія підійшла до дзеркала й стала поправляти зачіску. Заплакало маля. Чи то страх матері передався і йому, чи то прийшов час годування. Вона взяла його з ліжечка й стала годувати. Маля зачмокало й заспокоїлося. Утамувавши перший голод, він відкинув голівку, подивився на матір і загудів своїм беззубим, забрудненим молоком ротом.

         Двері відчинилися, і ввійшов Генріх. Марія встала й схилилася в поклоні.

        Генріх якийсь час мовчав, розглядаючи матір і малятко. Потім зробив знак, щоб вона сіла.

         — Як назвали? — запитав він, дивлячись на дитину.

         — Генріхом, — відповіла Марія. Це була неправда. Дитину хотіли назвати Олександром, але інстинкт матері спрацював миттєво. Зараз вона не думала про загиблого батька. Страх за сина, доля якого в руках цієї людини, жорстокого, як вона знала, заслонив усе. Серце її скажено колотилося.

         Генріх був явно здивований.

         — Ось як? Не думав, що мій братик… — він не домовив, спохватившись, що може сказати зайве.

        Сите маля було настроєне весело. Він бив ручками по грудях матері, потім повернув обличчя до незнайомої людини й, замість того щоб заплакати, раптом посміхнувся.

        Генріх простягнув руки й взяв малюка. Марія завмерла, але той поводився спокійно, довірливо дивлячись в обличчя, що взяла його на руки людини. Це явно сподобалося Генріху, і він навіть посміхнувся.

        — Так! — рішуче вимовив він. — Наша кров. Кров Заманських.

       Він глянув на Марію, ніби запитуючи її дозволу, і поклав маля в ліжечко. Потім задумливо заходив по кімнаті з кута в кут. Він про щось міркував, хоча, очевидно, рішення вже було прийнятим, обмірковувалися деталі. Потім підійшов впритул до Марії і пильно став її розглядати. Задовольнившись оглядом, він ще раз пройшовся по кімнаті й зупинився, уважно дивлячись на жінку.

        — Я, на жаль, не маю дітей, — вимовив він нарешті. — І, ймовірно, уже ніколи мати їх не буду. — Він замовчав, ніби очікуючи, що на це відповість Марія, але та не могла вимовити від хвилювання ні слова. Бачачи, що вона мовчить, Генріх продовжував: — Я вирішив усиновити дитину мого брата. Хоча в нас різні матері, але батько один, і я не хочу, щоб наш славний рід, що зробив так багато для держави, вимер. Після моєї смерті він, Генріх Другий, успадковує все моє майно й владу, яку я маю. Я сам його виховаю. Нехай він народжений був моїм братом, але за духом він буде моїм сином.

      Вирішивши, що він усе сказав, Генріх очікувально подивився на Марію й простягнув їй руку. Марія опустилася на коліна й поцілувала її.

      — Скільки тобі років? — запитав новий хазяїн, взявши її за підборіддя. Її обличчя було на рівні його живота. Марія відчула, як від нього виходить густий неприємний запах.

      — Зимою виповниться вісімнадцять, — прошептала вона.

      — Ну добре! — він ще раз кинув оком на дитяче ліжечко й вийшов.

       Їсти тепер Марію кликали наверх. За столом вони сиділи втрьох. Ірина як і раніше не звертала уваги на свою колишню подругу. Генріх же, навпаки, усе частіше й частіше кидав на неї погляди. Звичайно за столом не велося розмов. Їли мовчки. Прислуговували три лакеї в білих смокінгах і таких же білих рукавичках. Голі черепи їх були прикриті завитими перуками. При Олександрі було все інакше. За столом велася жвава розмова. Обслуговували себе самі, без лакеїв. Та й стіл був інший. Тепер зранку вони їли вівсянку. В обід звичайно подавався рідкий бульйон з сухариками, а на вечерю — незмінний сир. Генріх щораз підкреслював свій спартанський спосіб життя.

       — Помірність у їжі, — повчав він, — основа здоров'я й моральності.

       Їжі передувала молитва.

       Марія випробовувала постійне почуття голоду. Вона стала після цих трапез забігати на кухню, де куховарка давала їй ще порцію супу, що залишився. Усе це робилося в таємниці. Тому що, не дай боже, якби про це довідався хазяїн, для них би це погано закінчилося. Марія почувала, що, якщо вона не буде їсти більше, у неї пропаде молоко. За столом вона нишком спостерігала за Іриною. Та в'яло колупала ложкою в сирі. Незважаючи на вбогість їжі, вона явно не почувала голоду й не спала з тіла. Секрет швидко розкрився. Один раз вона зіштовхнулася з Іриною незадовго до вечері в коридорі віч-на-віч і відчула запах шинки. Та зрозуміла, що її секрет розкритий, і вирішила себе убезпечити, прилучити подругу до свого «злочину». Вона понадила її за собою у свою кімнату. Закривши двері, витягнула з тумбочки згорток.

        — Хочеш? — запитала вона, відрізаючи товсту скибу шинки.

        — Звідки це?

        — Багато будеш знати…

        Марія з'їла шинку й з вдячністю подивилася на Ірину.

        — Спасибі!

        Ірина зло фиркнула:

        — Добре! Поїла, іди!

       Марія пішла, але в самих дверей обернулася.

       — Послухай, чому ти мене ненавидиш? Адже ми ж були подругами.

       Ірина підскочила до дверей. Закрила їх й, обернувшись до Марії, гаряче заговорила:

       — Ти хочеш знати? Добре! Ти завжди мені перебігаєш дорогу! Тоді, на аукціоні, я була б перша! Якби не ти, то Олександр був би живий! Я б змогла його вберегти!

       — Від чого? — не зрозуміла Марія.

       — Так ти нічогісінько не знаєш? — сплеснула руками Ірина.

       — Абсолютно! Крім того, що він потрапив в аварію.

       — А чому він потрапив, ти здогадуєшся? Ні? Ну так я тобі скажу. Він був у змові. Так! У найсправжнісінькій.

       — У змові? Не розумію. Чого ж він домагався?

       — Я з подробицями не знаю. Але змова була розкрита й усіх, розумієш, усіх тихо усунули. Деяких так, як твого Олександра, інших інакше. Я чому знаю? Генріх прохопився якось уночі. Він сам планував ці акції.

       — Як?! І свого брата?!

       — Його саме він більше всіх ненавидів!

       — За що? Адже Олександр був таким добрим…

      — Та саме  за це! За те, що він був добрим, молодим, здоровим і гарним. За те, що він міг любити і його можна було любити. Зізнайся, ти любила його?

      — Дуже!

      — От бачиш… а я? Що таке любов? Якби я знала?! — вона сіла в крісло й, обхопивши голову руками, заплакала. — Боже мій! Чому я така нещасна?! Як я його ненавиджу!

      Вона підхопилася, розстебнула плаття й кинула його на підлогу.

      — Ось, подивися!

      Марія мимоволі відхитнулася. Усе тіло подруги було покрито синцями, подряпинами й старими слідами укусів.

      — Подивилася? Це коли в нього не виходить… він звіріє… старий смердючий імпотент… Так ти скоро сама в цьому переконаєшся. Думаєш, тебе це мине? Як би не так! Побачиш, що він витворяє! Ха! Перед цим дивиться паскудні фільми й мене змушує… Як я його ненавиджу! — повторила вона. — Іноді в мені з'являється дике бажання задушити його вночі, коли він хропе й слинить подушку. І я це зроблю! Мені вже однаково!

       Марія обійняла подругу.

       — Заспокойся, прошу тебе, мила.

       Вона випадково кинула оком на двері й завмерла. У дверях стояв Генріх і пильно, важким поглядом дивився на жінок.

                                                     ПОВОРОТ
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       Він увійшов у кімнату, замкнув за собою двері й зупинився за два кроки від жінок. На Марію він тепер не дивився. Погляд його водянистих очей був спрямований на Ірину. Та стиснулася.

        — Так, сука, — прошипів Генріх. — Завтра я тебе відправлю туди, куди ти, очевидно, хочеш потрапити. Але сьогодні ти отримаєш від мене сповна те, що заслужила. — Він засунув руку в кишеню й витягнув довгастий металевий циліндр. Тримаючи його попереду себе, він натиснув кнопку, і з циліндра вискочив тонкий гнучкий батіг. Ірина заверещала.

       — Тобі знайома ця штука? Ти вже раз її спробувала. Тепер ти отримаєш усю порцію, що залишилася.

       Батіг зі свистом розрізав повітря. Ще. І ще раз. Бризнула кров. Ірина кричала, звиваючись на підлозі всім тілом. З кожним нанесеним ударом Генріх звірів усе більше й більше. Нарешті жінка перестала кричати. Генріх став тоді бити її ногами в живіт, у груди. Настала тиша. Чутні були тільки глухі удари та сопіння, що мучив нерухливе тіло ката.

       «Він її зараз уб'є!» — з жахом подумала Марія. Вона схопила Генріха за плече.

       — Перестаньте! Ви вб'єте її!

       — Що?! — заревів Генріх. Він підняв батіг. Марія встигнула відсторонитися, і удар батога впав їй на плече, розсік плаття й шкіру. Генріх мітив в обличчя, але промахнувся через малу відстань. Не пам'ятаючи себе, вона вирвала з його рук батіг і нанесла удар важким руків’ям по голові хазяїна. Генріх обм'як і звалився на підлогу. Марія продовжувала завдавати удару за ударом…

        Раптово вона заспокоїлася. Підійшла до дверей, прислухалася. Усе було тихо. Вона відкрила двері. У коридорі нікого не було. Знову закрила й повернула ручку замка. Потім, схопивши труп за ноги, потягнула його в суміжну зі спальнею ванну кімнату. Поклавши труп на кахельну підлогу, взяла таз і ганчірку, повернулася в спальню й ретельно замила сліди крові. Вимила руки й зайнялася Іриною. Вона поклала її на постіль і стала приводити в почуття. Ірина застогнала й відкрила очі. Зробила рух і відразу скривилася від болю.

        — Там, у ванній, на поличці — мазь, — прошептала вона.

       Марія знайшла мазь і, зрізавши ножицями просочені кров'ю обривки плаття, змазала рани подруги. Через якийсь час та остаточно отямилася.

        — Де він? — були її перші слова.

        — Лежить на підлозі у ванній, — спокійно відповіла Марія.

        Та пильно подивилася на неї й усе зрозуміла.

       — Ти вбила його? — усе ще не вірячи в те, що трапилося, запитала вона чи то ствердно, чи то запитально.

       Марія кивнула головою.

       — Лежи! — наказала вона, коли Ірина зробила спробу піднятися.

       — Що тепер будемо робити?

       — Не знаю…

       Ірина закрила очі. Довго мовчала, щось обмірковуючи. Потім рішуче сказала:

       — Поклич керуючого!

       — Ти хочеш мене видати? — спокійно й очужіле запитала Марія.

       Ірина не відповіла. Зусилля, які вона затратила на розмову, позбавили її останніх сил, і вона знову знепритомніла.

        Марія задумалася. Вона не жаліла про те, що трапилося,. Зрозумівши, яке її очікує життя, вона вже не боялася смерті. Ірина, як вона випадково довідалася у дворецького, була вже десятою наложницею в Генріха. Тоді вона не додала значення цьому. Тепер же їй стала ясна доля тих дев'яти, які були раніше, до Ірини. Але Олександр? Не може бути, що він не знав усього. Як він міг здобувати Ірину для Генріха? Можливо, він не знав? Їй хотілося в це вірити. Олександр… А син? Що тепер буде з ним? За весь час, що пройшов від того, що трапилося, вона вперше подумала про сина й тільки тоді відчула страх. Вона згадала закон, який не раз їм пояснювали під час уроків у школі. Закон говорив, що якщо вбивця представника вищого класу не знайдений, то страті підлягають усі слуги, що живуть у його будинку.

        В Ірини, подумала вона, отже, немає іншого виходу. Так нехай краще загину я одна! — вирішила вона й пішла за керуючим.

       Спочатку вона зайшла до себе попрощатися з сином, якого тепер більше не побачить. Сльози бризнули в неї з очей. Вона погодувала його останній раз й, уклавши в ліжечко, пішла шукати керуючого. Знайшла його в саду. Керуючий розпікав за щось садівника.
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        — Вас просить зайти Ірина, — повідомила вона йому, дочекавшись, коли керуючий зробив паузу.

        — Ірина? — украй здивувався він. — Не розумію?

        — Це надто важливо.

       Керуючий уважно подивився на неї й, зрозумівши, що справа не терпить зволікання, квапливо пішов до будинку. Марія пішла за ним.

        Керуючий ішов швидко, і вона наздогнала його біля самих дверей кімнати подруги.

        Побачивши знівечене тіло Ірини, керуючий повернувся до Марії.

        — Коли це? — тільки запитав він.

        — Півгодини назад, — відповіла вона, закриваючи й замикаючи двері на замок.

        Керуючий підійшов до розпростертого тіла й, взявши руку жінки, став рахувати пульс. Потім підійшов до тумбочки, дістав невеликий пухирець і чарку. Відрахував краплі й влив ліки в рот Ірині. Потім повернувся до Марії.

        — Де він?

        Марія кивнула на двері ванної. Керуючий здивовано глянув на неї й пішов туди. Був він там кілька хвилин. Почувся шум води із крана. Він вийшов, витираючи руки рушником.

        — Чекайте мене тут і нікуди не відлучайтеся, — наказав він…

        Пройшла година, потім ще півгодини. Вона почула важкі кроки по коридору. «Ідуть за мною», — зрозуміла вона й встала.

        Клацнув замок, двері відчинилися, і ввійшов керуючий, згинаючись під вагою великого пластмасового короба.

        — Ось, ледве знайшов, — задихаючись, сказав він. — Дай відсапаюся… А тепер допоможи мені.

         Нічого не розуміючи, Марія допомогла йому підняти короб.

         — Сюди! — керуючий, задкуючи задом, направився у ванну.

         — Став на край! — Вони поставили ящик на край ванни. Марія заглянула в неї й побачила лежачого там Генріха.

         Керуючий дістав з кишені щипці й став відкривати кришку ящика.

         — Нахиляй! — наказав він. — Тільки дивися, щоб не потрапило на руки.

         З короба посипався білий порошок. Він майже закрив труп. Керуючий відкрив кран гарячої води. Вода полилася на порошок і відразу ж забурлила, як від кипіння.

         — Давай вийдемо звідси. — Керуючий повернув ручку включення вентиляції до відмови. Загудів двигун. Він прислухався, потім з сумнівом похитав головою й, підійшовши до вікна, відкрив його.

         — Так буде надійніше!

         Вони вийшли. Керуючий витягнув з кишені моток лейкопластиру й ретельно заклеїв двері у ванну.

         — Буде багато смороду, — пояснив він і підійшов до постелі Ірині. — Ну, як вона?

         — Їй, очевидно, краще, — відповіла Марія. Це були її перші слова з моменту його повернення. Вона мовчки виконувала його вказівки, ще не розуміючи їх дійсного змісту, який тільки зараз почав доходити до її свідомості.

         Скінчивши рахувати пульс, керуючий випрямився.

         — Ті, що не розчинилися залишки цього тхора я віднесу в парк і доки його кинуться шукати, пройде чимало часу, і ми щось встигнемо придумати.

        Він знову нахилився над сплячою Іриною й обережно доторкнувся рукою до її обличчя. Ірина відкрила очі.

         — Павло… — Марія вперше почула його ім'я.

         — Лежи тихо. Я огляну тебе. — Він почав мацати їй живіт і грудну клітку. Ірина скрикнула від болю.

         — Зламано два ребра, — констатував Павло. — Печінка, на щастя, ціла.

         — Я напружувала живіт, як ти вчив, доки була притомною.

         — Це тебе врятувало. Якби був розрив печінки, довелося б везти тебе в госпіталь. А там…

         Ірина закрила очі й глибоко зітхнула, але відразу ж скрикнула від болю.

         — Потерпи. Зараз я тобі зроблю пов'язку. Маріє, — попросив він, називаючи її по імені, — допоможи мені її підняти.

         — Тобі прийдеться трохи полежати, — сказав він, закінчивши бинтувати їй грудну клітку. — Днів через три зможеш ходити. Постарайся заснути.

         Він знову накапав з флакона ліків і дав їй випити. Хвилин через десять Ірина вже спала.
          — Тепер з тобою, — Павло повернувся до Марії. — Зараз іди у свою кімнату, а завтра, як ні в чому не бувало, прийдеш наверх — снідати. Запам'ятай! Ти сьогодні рано лягла спати й нічого не знаєш!

                                                   ПАВЛО
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        Зранку у їдальні Марію зустрів дворецький.

        — Вам доведеться снідати одній, — повідомив він. — Хазяїн учора ввечері виїхав, а пані Ірина хвора.

        Марія кивнула й сіла на своє місце.

        Після сніданку Марія вийшла у двір і, проходячи повз відкриті двері гаража, не помітила чорного броньованого електромобіля Генріха. Вона вирішила не змінювати своїх звичок і робити те, що звичайно робила щодня.

        На превелику силу витримавши покладені півгодини прогулянки в парку й обійшовши прилегле озерце, у якому плавало сімейство чорних австралійських лебедів, погодувавши їх, як звичайно, хлібом, вона, ледве стримуючи нетерпіння й намагаючись іти як можна повільніше, пішла в будинок.

        «Тепер можна провідати Ірину, — подумала вона. — Це буде природно, тому що дворецький повідомив мене про її хворобу».

        У дверях вона зіштовхнулася з виходячим з її покоїв Джімом.

         — Ну, що там? — спокійно, як їй здалося, запитала вона.

         — Ой, погано, мадам, — смутно покачав головою євнух. — Пані нічого не хоче їсти. Я їй приніс сніданок, але вона прогнала мене й навіть не доторкнулася до їжі. Треба покликати доктора.

        — Іди! Без тебе розберемося! — строго наказала Марія.

        Євнух покірно поклонився й зник. Марія обережно постукала у двері.

        — Я тобі сказала, щоб ти забирався, чорна пика! — почулося через двері.

        — Це я, — Марія ввійшла.

        — Павла не бачила? — були перші слова Ірини. Вона, очевидно, небагато поправилася від учорашніх побоїв і влаштувалася в ліжку напівсидячи, обпершись на подушки.

        — Ні, не бачила, — Марія підійшла ближче. — Чому ти не їси? Тобі треба берегти сили.

        — А… — махнула рукою Ірина й відразу поморщилася від болю. — Дістань з тумбочки шинку. Ти пам'ятаєш, я вчора її туди поклала.

        — Якби не Павло, — з труднощами відкушуючи по шматочкові, поскаржилися вона, — я б померла з голоду.

        — Це він тебе постачає?

        — А хто ж? — посміхнулася вона й раптово насторожилася. — Ти не відчуваєш смороду?

        Марія принюхалася.

        — Начебто пахне горілим…

        — Вже покрився милом! Павло говорить, що до вечора він увесь розчиниться. Залишиться тільки трохи кісток. Боже мій! Саме такої смерті я йому бажала. Спасибі тобі! Та ти їж. Гарна шинка. У мене був ще сир, але вчора весь з'їла, без залишку. — Вона замовчала й принюхалася.

        — Але смердить! Ти не відчувала запаху в коридорі? — тривожно піднялася вона з подушок.

        — Начебто ні.

        — Такий недомірок, а смердить, як цілий кінь!

        — Що з нами тепер буде?

        — Покладися на Павла.

        — Але його, так чи інакше, скоро кинуться.

        — Коли його кинуться, нас уже тут не буде. Там, — вона кивнула на двері, — нічого не говорять?

         — Дворецький сказав, що хазяїн виїхав увечері, а ти хвора.

         — Усе правильно! — вона простягнула їй шматок шинки, що залишився. — Якщо більше не хочеш, поклади, будь ласка, на місце. Ех, тільки б встати на ноги!

         — Станеш!

        Двері відчинилися й увійшов керуючий.

         — Ну, як справи? — звернувся він до жінок.

         — Усе нормально! — відповіла Ірина. — Коли ти повернувся?

         — Години два назад. Я ще годину просидів в заростях, очікуючи, коли підуть робітники.

         — Усе о'кэй?

         — Усе!

         Марія не розуміла, про що вони вели розмову, але не зважилася запитувати. Вона тепер бачила, що між Павлом і Іриною є якийсь міцний зв'язок. «Можливо, Павло її коханець? — подумала вона. — Швидше за все!»

        — Днів через п'ять — шість ми можемо рушити в дорогу, — повідомив Павло, тепер уже звертаючись до обох жінок. — Жаль, — продовжував він, — що це трапилося небагато раніше, чим належало. Мені ще треба було дещо довідатися.

        — Я, здається, зможу тобі допомогти, — зраділа Ірина.

        — Ти? Яким чином?

        — Я, думаєш, ні про що не здогадувалася?

        — Не розумію?

        — Добре! Потім! Тобі потрібна карта?

        — Де вона? — швидко запитав Павло, строго глянувши на Ірину.

        — У сейфі! Але потрібні ключі.

        — Ключі є. Вони були в нього в кишені, але я не знаю коду а без…

        — Я його знаю, — перебила Ірина, — 661209, потім на другому диску — 750862.

        — Звідки ти знаєш?

        — Я помітила, що ти за ним стежиш і іноді риєшся в його паперах. Після цього я вирішила стежити теж.

        — Він що, закривав при тобі сейф?

        — Один раз.

        — І ти запам'ятала?! — недовірливо запитав Павло.

        — Ні, звичайно! Тільки перші цифри.

        — Тому що ж?

        — Він склеротик і сам не міг запам'ятати. Тому записував на папірці й постійно носив з собою.

        — І ти?..

       — Уночі витягнула його, прочитала й запам'ятала.

       — Тоді не можна втрачати часу. Маріє! Ти підеш зі мною й простежиш, щоб ніхто не ввійшов. Хоча це мало імовірно, але все ж таки.

       Вони пройшли в ліве крило будинку. Кабінет перебував поруч з колишньою бібліотекою. У нього можна було потрапити з центрального входу з великого парадного холу й через бібліотеку. Тут були потаємні двері, що імітують шафу. У бібліотеку ж можна було проникнути тільки через веранду, тепер закриту на ключ. Ключ, на щастя, виявився в одній зв'язці з ключем від кабінету й сейфа.

         Коридор був порожній. Павло пройшов уперед. Раптово він зупинився й зробив знак Марії. Та завмерла. Павло прислухався. Унизу, на парадних сходах, почулися голоси. Павло швидко підійшов до поруччя сходів, нахилився вперед і крикнув:

         — Хем! Де ти пропадаєш? Я шукаю тебе вже годину.

         — Я увесь час тут, — почулася відповідь дворецького.

         — Послухай, Хем! Хазяїн говорить, що кухарі крадуть продукти. Відправляйся на кухню й перевір. І дивися, щоб усе було точно, до грама. Постій! Ти, я знаю, будеш возитися там до вечора. Візьми з собою на допомогу дармоїдів-лакеїв і можеш прихопити негрів. Потім простеж, щоб почистили поруччя й ґрати у вестибюлі. Вони брудні. Дивися! Я перевірю!

         — Слухаюся, сер! — почулася відповідь з ледь уловимими нотками невдоволення.

        Павло простежив, як дворецький направився в праве крило нижнього поверху, де перебувала кухня й слуги, повернувся назад і, побачивши Марію, що притаїлася в ніші стіни, кивнув їй головою. Та зняла туфлі й, тримаючи їх у руках, тихо прошмигнула через верхній сходовий майданчик у ліве крило будинку.

        Тут можна було діяти сміливіше. Слуги з'являлися отут тільки по викликові або в певний час збору та ще, коли прислужували при трапезах хазяїна.

         Без пригод вони потрапили в бібліотеку, а звідти — у кабінет. Полуденне сонце яскраве висвітлювало велику кімнату. Раніше, при Олександрі, вона бувала тут часто. Марія огляділася. Обстановка й розташування меблів зовсім не змінилися. Праворуч, боком до вікна, стояв масивний дубовий стіл, позаду нього, на відстані двох метрів, — великий сталевий сейф. Біля нього вже трудився Павло.

         — Добре, що стариган не поставив собі інший, більш сучасний. Той відкривається тільки при розпізнанні візерунка долоні й пальців. Цей же, — він відкрив дверцята сейфа й, не домовивши, здивовано присвиснув. Марія підійшла ближче.

         — Подивися, що я знайшов, — Павло витягнув з бічного вертикального відсіку сейфа довгастий предмет.

        — Що це? — не зрозуміла Марія призначення предмета.

        — Це, мила, така штучка, яка дуже боляче кусається. Називається вона бластер.

       Він покрутив його в руках, нажав кнопку й, побачивши зелений вогник, що засвітився, задоволено хмикнув:

        — Заряджений повністю! — Він поклав бластер на підлогу й пошарив руками в глибині відсіку. Через кілька секунд витягнув звідти кілька коротких циліндрів.

        — Тут цілий арсенал!

        — А це що?

        — Потім поясню. Треба знайти карту.

       У сейфі лежала ціла купа папок. Павло витягнув їх і розклав на столі.

        — Давай дивитися!

       Карта виявилася у верхній папці. Вірніше, це був цілий атлас зі скріплених між собою карт. Марія нічого не розуміла в картах, вона не могла навіть сказати, яка місцевість зображена на них.

       — Ось вона! — тихо викликнув Павло, розгортаючи першу. — Це північний захід Канади. Так я й знав! — Він показав Марії нанесені червоним олівцем кружки. Відклав цю карту й розкрив наступну.

        — Подивися інші папки, а я до тих пір позаймаюся географією. Ага, тут нічого. Не добралися, сволоти!

       — Це важливо? — запитала Марія.

       — Дуже! Кожний кружечок — це життя багатьох людей. — Він склав карти й сховав їх під светр.

       — Що в інших? Ти не подивилася?

       — Якісь списки.

       — Дай-но мені! — він взяв у неї папери й заглибився в читання. Через кілька секунд він скрикнув, начебто його хтось ударив.

       — Не може бути!

       Очевидно, прочитане його вкрай схвилювало, тому що він навіть опустився в крісло й хвилин п'ять сидів мовчки й нерухомо. Упоравшись з хвилюванням, він переглянув інші папки. Деякі недбало відкладав убік, зміст інших вивчав уважно.

        — Ось! Це тобі буде цікаво, — простягнув він їй червону папку. На папці була зроблена акуратна наклейка, на якій значилося одне-єдине слово: «Олександр». У папці на самому верху лежало прохання Олександра про реєстрацію його шлюбу з Марією. До прохання додавалися її «документи» з вказівкою номера, витатуюваного на плечі, і особистий лист Олександра до Генріха. У листі Олександр просив Генріха, використовуючи зв'язки, прискорити його, Олександра, шлюб з Марією й усиновлення дитини.

        — Уже цей лист робить тебе вільною, — пояснив Павло. — Але тепер ти не зможеш ним скористатися, тому що треба буде пояснити, як він до тебе потрапив. А ось ще цікавий документ. Він тільки підтверджує наші підозри.

       Це був рапорт про виконання «відомої Вам акції». У рапорті вказувався реєстраційний номер електромобіля Олександра. Відзначалося, що власник електромобіля помер, не приходячи у свідомість. У приписці повідомлялося, що виконавець акції ліквідований. Відразу був папір, у якому говорилося про аварію поліцейської машини й загибелі трьох поліцейських.

        — Потрійна страховка!

        — Не зрозуміла?

        — Це я так! Скажу тобі тільки, що ти з повною впевненістю можеш уважати Генріха вбивцею твого чоловіка. Так що, якщо тебе мучить совість, ти можеш бути спокійна. Але давай приведемо все в порядок.

        Вони склали папки й поклали їх на місце.

       — Якщо хочеш, візьми цей документ, — він простягнув їй прохання Олександра про шлюб. — Але, продовжував він, — ти ним не зможеш скористатися. Нехай краще лежить тут.

       Марія кивнула на знак згоди.

       Вони тихо покинули кабінет, вийшли через бібліотеку на веранду й незабаром опинилися в кімнаті Ірини.

       — Усе в порядку! — повідомив він у відповідь на німе питання Ірині. — Ти тільки дарма встала, — дорікнув він її.

       — Мені вже краще.

       — На ніч обов'язково прийми ліки. Скоро тобі знадобляться всі сили.

       — Що ви принесли? — запитала вона, косуючи на бластер у руках Павла і його відстовбурчені кишені.

       — Це нам незабаром може сильно придатися, доки ми доберемося до своїх. До речі, ось ще що, — він витягнув з кишені два циліндрики.

       — Це тобі, — він простягнув один з них Ірині й відразу крикнув: — Обережно! — коли вона поклала палець на ледь помітний виступ на корпусі циліндра. — Поклади на деякий час й не займай! Зараз усе поясню.

       Ірина послухалася й поклала циліндр на стіл.

        — А цей, — Павло поклав поруч з першим другий, — тобі, Маріє. На всякий випадок, — пояснив він, — якщо мене поруч з вами не буде. Цю штучку треба тримати в руках так. — Він показав, як треба тримати циліндр. — При натисканні на виступ з цього вузького, майже невидимого отвору викидається струмінь на п'ять-шість метрів. Його треба направити в обличчя супротивника, але якщо він попадає на інші ділянки шкіри, ефект буде той же, хоча настане на п'ять — шість секунд пізніше. Рідина, вірніше, аерозоль, проникає крізь шкіру майже миттєво й виводить супротивника з ладу години на дві, а то й три. Свідомість втрачається відразу ж після влучення крапельок на шкіру. Так що, будьте обережні!

        І ще. Тут дванадцять зарядів. Кожний постріл дозується автоматично. Якщо треба зробити два постріли, то слід натиснути на виступ двічі. Після дванадцятого натискання циліндр порожній, і ви можете його викинути.

       Він з усмішкою подивився на Марію.

        — У всякому разі, це краще, чим бити руків’ям батога по голові. Не так огидно.

        — Добре, що ти нагадав, — стрепенулася Ірина. — Можkbdj, вже пора? — вона кивнула на двері у ванну кімнату.

       Павло піднявся зі стільця.

        — Піду подивлюся.

       Марія теж устала.

       — Можна, я піду? Мені треба погодувати маля.

       — Звичайно, звичайно. Іди. Я тільки хочу тебе попередити, що мене два дні не буде.  Навряд чи Генріха кинуться за цей час, але, у всякому разі, пам’ятайте, що ви нічого не знаєте; і чекайте мене. Ці штучки, — він указав на лежачі на столі циліндри, — сховайте. Свій візьми зараз. — Він простягнув один з них Марії. — Застосовувати їх тільки в самому крайньому випадку, — строго попередив він. — І тримайте їх постійно при собі. І останнє. Якщо що-небудь трапиться таке, що не буде іншого виходу, запам'ятайте, у західній частині парку, праворуч від статуї Діани з собаками, у кущах троянд є потаємний лаз. Він виводить за огорожу. За кілометр від виходу починається ліс. Там знайдете яр. У яру дві повалені поперёк сосни. Відразу за ними — кущі, переплетені плющем. Там невелика печерка. У ній триденний запас їжі й води. — Він замовчав, обмірковуючи, чи все сказав.

        — Я думаю, що до цього не дійде, — порушила мовчання Ірина.

        — Я також сподіваюся, — відповів Павло. — Але ось ще що, — оживився він, — якщо будете змушені втікати, то бризніть з циліндрика на підошви взуття. Тоді жодна собака не візьме слід. — Він полегшено зітхнув, задоволений, що нічого не забув.

       — Тепер іди! — відпустив він Марію.

       Павло, як і обіцяв, повернувся через два дні. До цього часу Ірина вже остаточно встала на ноги. Жінки гуляли в парку разом з малям, яке спокійно спало в колясочці.

       — Ось де ви! — зрадів Павло.

       — Ми ходили дивитися можливі шляхи відходу, — засміялася Ірина.

       — Знайшли?

       — Так, там, де ти сказав, праворуч від Діани. Як у тебе?

       — Відмінно! Я встигнув усе зробити. Тепер люди поза небезпекою. Я виїду знову на кілька днів, і, коли повернуся, ми зможемо покинути цей будинок. Мені ще треба домовитися про техніку перекидання вас у безпечне місце.

       — Як? Хіба ти не поїдеш з нами? — засмутилася Ірина.

       — Я ще не знаю. Це не від мене залежить. Але ви не турбуєтеся! Вас зустрінуть надійні люди й проводять до місця призначення. Але швидше за все я зможу бути з вами.

       Марія з делікатності відійшла від них і звернула в бічну алею.

       Увечері до неї в кімнату постукала Ірина.

        — Можна я помиюся у твоїй ванні? Я не можу користуватися своєю…

        — Звичайно, мила!

        Вона допомогла подрузі роздягнутися й розбинтувала їй груди.

       — Болить?

       — Якщо роблю різкі рухи. А так уже терпимо.

       — Як він тебе прикрасив! — вона з жахом дивилася на посічене тіло подруги.

       — Все ж таки мазь допомогла. Вони вже майже не болять. Ось тільки жаль — залишаться рубці. Ти мені помиєш голову? Мені важко піднімати руки.

       — Звичайно, звичайно! — заквапилася Марія.

       Години через дві Ірина, уже одягнена й причесана, збиралася йти, як зовні, з боку воріт, пролунав пронизливий звук сирени. Вони кинулися до вікна. Ворота були навстіж відкриті, і через них у двір одна за іншою в'їжджали поліцейські машини.

       — Павло виїхав? — стривожилася Марія.

       — Години три назад, — відповіла подруга, спостерігаючи, як машини під'їжджають до ґанку будинку й з них вискакують поліцейські в чорних мундирах.

       — Я, мабуть, піду. Краще, щоб нас не застали разом.

       — Іди. Удень зустрінемося. Якщо я не зайду до тебе, виходи в парк.

       Вона закрила за Іриною двері й прислухалася. Хвилин через десять у коридорі пролунав тупіт чобіт і до неї постукали.
                                                  ГЕНЕРАЛ
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        На порозі стояв офіцер у супроводі двох поліцейських.

        — Мадам, вас просять піднятися наверх, до генерала! — Він відступив, пропускаючи Марію.

        У центральному холі біля карткового столика сидів високий літній сивоволосий чоловік. Судячи з розшитої золотом форми, це й був генерал. Марія помітила, що в нього великі розумні й проникливі очі. Це її стривожило. Генерал, це був він, відніс, що промайнула тривогу до природнього стану жінки, піднятої ввечері з постелі, і поспішив заспокоїти її.

        — Прошу вас, не хвилюйтеся, — сказав він, встаючи, — і присядьте тут, — указав він на стілець напроти, який відразу запобігливо підсунув Марії офіцер. — Вибачте за пізній візит, — продовжував генерал, — але обставини змусили нас порушити ваш спокій.

       Марія сіла й запитально глянула на генерала. Той по гідності оцінив стриманість жінки й посміхнувся, але негайно ж знову став серйозним.

         — Вибачте, що я вторгаюся у ваші інтимні сторони життя, але інтерес    справи вимагає повної відвертості.

        Марія нахилила голову на знак згоди.

         — Ви були близькі з хазяїном цього будинку? — напівзапитально продовжував її співрозмовник.

         — Так, — як можна спокійніше відповіла Марія. — Генріх, — вона назвала хазяїна по імені, тим самим підтверджуючи здогад генерала, — вирішив усиновити мого сина.

        — Так, я знаю, — підтвердив генерал. — У зв'язку з цим, — продовжував він, — ви кровно зацікавлені допомогти нам, тому що, ваш син згодом успадковує величезний спадок. Якщо, звичайно, Генріх не помре перш, ніж оформить усиновлення.

        — Ви сказали, помре? Що з Генріхом?! — Марія не приховувала свого хвилювання.

        Генерал співчутливо подивився на неї.

       — Заспокойтеся, прошу вас, — він повернувся до стоячого за три кроки офіцера, — дайте води!

       — Ось так! — він прийняв склянку від Марії й поставив її на стіл. — Генріх живий! І ще йому нічого, сподіваюся, не загрожує. Він просто потрапив у неприємну історію, але, сподіваюся, скоро з неї видереться. Я давно знаю його. Ми з ним великі друзі, і скажу вам, що він справжній боєць!

        — Я знаю, — необережно подала репліку Марія й негайно зрозуміла, що сказала зайве.

        — Ось як? — здивовано скинув брови генерал і уважно подивився на Марію.

       Та зненацька для себе почервоніла від усвідомлення своєї дурості. Генерал раптом розсміявся.

        — О! Я бачу, ваші відносини зайшли далеко! Ну що ж. Нарешті в старого Генріха буде гідна дружина. Я сказав «старий», — поправився він, — у тому розумінні, що він старий мій товариш.

        — Я це знаю, — знову зненацька для себе вимовила Марія й ще більше почервоніла. Генерал остаточно прийшов у гарний настрій. Він весело підморгнув офіцерові:

        — Що, міцна стара гвардія, синок?!

      Той чемно посміхнувся й нахилив голову.

        — Ну, у такому випадку я буду з вами відвертий, як можна бути відвертим з дружиною свого старого друга. Генріх зник, вірніше, його викрали.

        Марія зробила різкий рух.

        — Хто?!

        — Ми це згодом неодмінно довідаємося. Його машину знайшли в ста милях звідси в невеликому лісочку. На сидінні була записка з вимогою викупу в п'ятсот мільйонів кредиток. Гроші повинні бути покладені у відомому місці протягом місяця. Отже, місяць Генріху нічого не загрожує.

        Мимоволі для себе Марія розсміялася. Це була природня реакція, коли страшна напруга раптова в результаті повідомлення генерала залишила її. Вона зрозуміла, що їй і Ірині ще нічого не загрожує. Її сміх, як не дивно, ще більше розташував до неї генерала.

         — Я згодний з вами, — сказав він. — Генріх коштує більше, і ваша реакція захоплює мене. Я навіть заздрю своєму другові. Але, якщо серйозно, то сума дуже велика!

         Марія остаточно заспокоїлася.

         — Я впевнена, що Генріх негайно ж поверне уряду цю суму. Благаю вас якомога швидше внести її.

          — Ми це неодмінно зробимо, мадам, але спочатку спробуємо знайти спосіб виручити і його, і гроші.

          — Запевняю вас, вони мене нітрохи не цікавлять. Аби тільки був живий Генріх!

          — Добре, добре! — заспокоїв її генерал. — Ми не почнемо нічого, що поставило б під удар вашого чоловіка. Але ми повинні дещо перевірити. Можливо, у викрадачів були спільники тут, у будинку. Де, до речі, керуючий?

          — Він виїхав сьогодні по якомусь раніше відданому дорученню.

          — Ви не знаєте куди?

          — Я не цікавлюся справами слуг.

          — Звичайно… А скажіть… ця інша жінка…

          — Ірина?

          — Так! Її, здається, так кличуть.

          — Чи бачите, — Марія опустила очі, — я не цікавлюся відносинами чоловіка з іншими жінками. Зрештою, це право чоловіків. У мого колишнього чоловіка, вибачте, я обмовилася, він не встигнув оформити зі мною шлюб, було багато інших жінок, але я не ревнувала його до них. Це ж цілком природно. — Вона посміхнулася й лукаво подивилася в обличчя генералові.

           — Ви просто ангел, — розцвів генерал. — Ні! Позитивно Генріху повезло, як везе один раз у житті! Чи не правда, Рональд?

           — Так точно!

           — Я накажу подати каву, — піднялася зі свого стільця Марія й хотіла подзвонити дворецькому.

           — Не турбуйтеся, мадам! — генерал теж піднявся. Він вибачаючись розвів руками:

           — Служба насамперед! Нам треба пройти в кабінет вашого чоловіка. Ви не заперечуєте? — чемно запитав він.

           — Звичайно, якщо цього вимагають інтереси справи, — відповіла Марія.

        — Розумієте, у ситуації, що створилася, ми повинні ознайомитися з документами. Я сумніваюся, що це нам допоможе. Але все ж таки… Я тут раніше не був, тому прошу вас проводити мене.

       Марія пішла вперед, указуючи дорогу, за нею пішли генерал і супроводжуючі його офіцер і поліцейські. Біля масивних дверей кабінету Марія зупинилася.

        — Це тут.

        — А ключі?

        Марія співчуваючи розвела руками.

        — Розумію, — генерал поторкав ручку дверей. — Масивні, — оцінив він і зі знанням додав: — Усередині сталеві й обшиті дубом.

        Він відійшов в сторону і кивнув поліцейському. Той підійшов ближче й; піднявши бластер, полоснув променем по замках.

        — Вибачте, — повернувся генерал до Марії.

        Через дві хвилини поліцейські, розкривши ящики стола, уже рилися в документах, а генерал стояв поруч і задумливо розглядав сейф.

        — Його теж! — розпорядився він. — Тільки акуратно!

        — Не в перший раз, — відповів поліцейський. Генерал строго глянув на нього й той поперхнувся.

        Незабаром знайомі Марії папки в сап'янових плетіннях лежали на столі, і генерал ретельно вивчав їхній вміст. Марія побачила в його руках знайому папку з написом «Олександр». Генерал помітив її погляд. Ледве помітна хмара промайнула в нього на обличчі.

        — Присядьте, будь ласка, — він підсунув їй крісло. — Ми швидко звільнимося. — Він подивився на годинник. — Ого! Уже одинадцять. Ви, напевно, хочете спати?

        — Нічого! Я потерплю. Мені ось тільки треба буде погодувати маля.

        — Ох! Вибачите старого солдата за неуважність. Рональд! — покликав він офіцера. — Проводіть нашу господарку, а потім поверніться разом. Ми швидко закінчимо, — пообіцяв він Марії. — Ви підпишете протокол розкриття сейфа й підете спати. Ще раз приношу вибачення.

        Повертаючись, не доходячи до розкритих дверей кабінету, Марія почула збуджені голоси.
        — Можливо, він взяв їх з собою? — довідалася вона голос генерала.

        — Чому ти так думаєш? — запитав незнайомий голос.

        — Він виїхав озброєним.

        — Тоді всі набагато гірше. Вони потрапили до викрадачів. І, можливо, не випадково. Виходить, це не бандити. Послухай, Дік, ти все оглянув?

        — Ми перерили всі, але їх немає ніде. Пропали також списки.

        — Як, і списки теж? Ти розумієш, що це означає?

        — Розумію!

        — Послухай, Дік, — у голосі з'явилися прохальні нотки надії. — Можливо, він залишив їх у своїй старій резиденції?

        Якийсь час тривало мовчання. Генерал обмірковував.

        — Що ти з цього приводу думаєш? — нетерпляче повторив питання голос.

        — Думаю, що ні! — рішуче відповів генерал і пояснив: — Він збирався, наскільки я знаю, пожити тут місяці три. Навряд чи він не взяв би їх з собою, враховуючи плановану акцію.

        — Ти виключаєш, що тут?..

        — Сейф не чіпали, але хто знає… хоча…

        — Зніміть відбитки пальців!

        — Уже зроблено!

        Марія здогадалася, що генерал веде розмову по відеозв'язку. Вона підійшла до дверей і заглянула. На телеекрані, який висів на стіні, великим планом було видно зображення чоловіка років п'ятдесяти. Вольове, з різкими рисами, трохи одутле обличчя. Вона помітила відтягнуті мішки під очима.

        Рональд швидко закрив двері.

        — Не можна! — строго сказав він і додав: — Вам краще відійти.

        Марія відійшла. Голоси тепер чулися приглушено. Роблячи вигляд, що її не цікавить розмова, що відбувається, вона напружила слух, але майже нічого не могла розібрати. Рональд же, навпаки, з інтересом прислухався, прихилившись до щілини, і не зводив очей при цьому з Марії. Та відвернулася й відійшла до вікна. За вікном, на освітленому прожектором, установленим на даху, дворі біля машин походжували поліцейські. Марія спробувала їх порахувати. «Не менше двадцяти», — вирішила вона.

        — Вас просять зайти, — почула вона голос Рональда й увійшла в кабінет. За нею пішов Рональд і щільно закрив двері.

        Марія не впізнавала кабінету. Усе перерито. Знайомі їй папки продовжували лежати на столі. Посередині на килимі купа паперів, вивалених з ящиків стола. Біля них навпочіпки сиділи поліцейські й перебирали одну за іншою.

        Екран згас і тільки легке потріскування видавало, що його тільки що вимкнули.

        Марія зобразила на обличчі легке невдоволення. Помітивши це, генерал чемно висловив співчуття:

        — Ми шукаємо важливі документи, — пояснив він. — Крім того, можливо, ми знайдемо якусь зачіпку начебто загрозливої записки. Бандити іноді пишуть такі листи.

        — Скажіть, — він підсунув Марії крісло, запрошуючи сісти, — сюди, у кабінет, ніхто зі сторонніх не входив?

        — Наскільки я пам'ятаю, при мені — ні.

        — Отже, ви тут були?

        — О! Досить часто!

        — Я маю на увазі, при Генріхові?

        — Я розумію вас. Так. І при Генріхові. Генріх любив, щоб я сиділа поруч, коли він працює. Отут, — вона вказала на низенький диванчик за два метри від стола.

        — Ось як? Ви бачили раніше ці папки?

        — Багато разів! Іноді я допомагала Генріху забирати зі стола й клала папки в сейф.

        — А що в них, ви знали?

        — Навіщо мені? — вона знизала плечима. — Генріх, щоправда, давав мені читати один документ.

        — Який? — швидко запитав генерал.

        — Лист Олександра, де він просив Генріха прискорити мій шлюб. Генріх тоді ще мене вилаяв.

        — За що?

        — Я була розстроєна цим листом і, допомагаючи йому складати папки, опустила одну. Так, здається, ту, у якій був лист, і розсипала документи…

        — Ви сказали, що були розстроєні? Чим?

        — Природно… Я дуже любила Олександра!

        — Генріх знав це?

        Марія знизала плечима. Генерал простягнув їй кілька листків паперу.

        — Ось протокол розкриття сейфа й опис вилучених документів. Підпишіть тут, — він указав їй місце й простягнув ручку.

        Марія підписала, не читаючи.

        — Ну от і все, — закінчив генерал, складаючи листки й ховаючи їх у кишеню. — Ви можете йти спати. Ще раз прошу вибачення.

        Марія була вже біля дверей, коли її окликнули.

        — Вибачте! Я хочу задати ще одне питання. Ви не бачили в Генріха на столі географічних карт?
       Марія зупинилася й «спробувала згадати», потім негативно похитала головою. Генерал подякував їй поклоном голови, і вона вийшла.

       На сходах Марія зіштовхнулася з дворецьким, якого вели поліцейські.

       «Вони будуть перевіряти мої показання, — з тривогою подумала вона, але відразу заспокоїлася: — Він нічого не зможе спростувати».

       Вона хотіла зайти до Ірини, але з обережності не стала цього робити. «Ірину обов'язково викличуть на допит. Якщо нас застануть разом — це викличе підозру».

       Вона пішла до себе, роздягнулася й лягла в ліжко.

       Сон не йшов. Вона подумки повторила всі свої показання. Начебто все виглядало природно й переконливо. «Євнухи!» — раптом з тривогою подумала вона. «Вони не підтвердять моєї близькості з Генріхом». Вона навіть підхопилася з постелі, але відразу заспокоїлася й лягла. «Генріх не мав гарему і євнухів. Відразу ж після його приїзду їх призначили на кухню. Вони навіть не піднімалися з тих пір на другий поверх будинку. Так що все буде в порядку».

        Зарухався в ліжечку малюк. Він зачмокав у сні, глибоко зітхнув і повернувся. Вона піднялася й, простягнувши руку, прийнялася тихо хитати ліжечко. Маля зітхнуло ще два рази, щось промурмотало і затихло.

       Сон прийшов непомітно. Їй снилася ріка, хоча наяву вона ніколи її не бачила. По ріці ковзав човен. У човні сидів Том. Він щось кричав їй, розмахуючи руками… Потім їй приснився Генріх. Він стояв посередині кабінету. Перед ним на столі стояла труна. Генріх забивав у кришку труни цвяхи. « Тук-Тук», — глухо стукав молоток.

        Марія прокинулася. У двері хтось стукав. Вона накинула халат і пішла відкривати. У дверях стояв уже знайомий Рональд.

        — Прошу вибачення, — сказав він, намагаючись не дивитися на напівроздягнену жінку. — Генерал, — пояснив він, — просить вас його прийняти.

        — Добре. Через двадцять хвилин я буду готова.

       Вона закрила двері й пішла у ванну.

       Через двадцять хвилин у двері обережно постукали. Уже одягнена й причесана, Марія впустила генерала.

       Привітавшись і вибачившись за настільки ранній візит, генерал пройшов у кімнату й схилився над дитячим ліжечком.

       — Ось він який, спадкоємець старого Генріха, — з посмішкою сказав він, розглядаючи маля. Той уже прокинувся й витріщив свої сірі, як в Олександра, очі на незнайому людину. — Копія Олександра! Але є щось і від Генріха, — уклав генерал.

       — О, яка краса! — звернув він увагу на дороге діамантове кольє, яке Марія залишила на дзеркалі. Він взяв його в руки й став розглядати. — Це Генріх? — запитав він.

       Марія хотіла було спочатку підтвердити, але вчасно спохопилася.

       — Ні! Олександр!

       — Я чому запитав? — генерал поклав кольє на місце. — Я, здається, знаю, у кого воно було куплено. Його купив батько Олександра й подарував своїй другій дружині з приводу народження сина. Коли був розподіл майна, то кольє, природно, дісталося Олександру. У цього кольє велика історія. Коли-небудь я вам її розповім.

        «Він мене ловить на дріб'язках», — зрозуміла Марія.

         — Ну а Генріх? Чим він вас обдарував? — жартівливо, ніби ненароком, запитав генерал.

         Марія розвела руками. Генерал розсміявся.

         — Впізнаю старого скнару, — але відразу спохопився. — Він щедрий, і щедрий по великому, але в дріб'язках буває скупий до смішного. Пам'ятаю, ще в дитинстві я якось позичив у нього десятку, так, чи вірите, він не знаходив спокою, доки я не повернув борг. При Олександрі тут, напевно, було більше слуг?

— Так! Значно!

       — Але помітьте! Олександр промотав значну частину свого багатства, а Генріх збільшив його майже у два рази! Генріх, крім того, запальний. Ви не помітили?

       — Так, коли він мене вилаяв. Я говорила вам.

       — Я пам'ятаю. І цим усе закінчилося?

       Марія потупилася й неохоче зізналася:

       — Він дав мені ляпас…

       — Ну, ви легко відскіпалися. Генріх, коли розлютиться, буває страшним. До речі, ви не знаєте, за що він так обробив вашу подругу?

       Марія знизала плечима.

       — Такі запитання в нас не прийнято задавати одне одному. Були, напевно, причини.

       — А вона нічого не говорила?

       Марія негативно похитала головою.

       — Н-Так… — задумався генерал. — А все ж таки? Можливо, у неї був коханець?

       — Навряд чи! Тоді б її тут не залишили… Швидше…

       — Що? — швидко запитав генерал.

       — Я думаю, що вона чимсь не догодила Генріху… Ну, ви розумієте… — Марія почервоніла й опустила очі.

        — Так я й думав! — начебто зрадів генерал. Очевидно, Марія підтвердила його версію.

        — Послухайте, — тихо продовжив він, — ви молода, гарна жінка. Я вас прошу, будьте обережні з Генріхом. Мені було б жаль, якщо… ну, ви розумієте… — він був явно збентежений, — словом, я б не хотів, щоб вас досягнула доля вашої подруги. Ще раз прошу мене вибачити за те, що вторгаюся в інтимну сферу, але ви — розумна жінка й зрозумієте мене.

        Він помовчав, чекаючи відповіді, але, не дочекавшись, продовжував:

        — Днів через два ми виїдемо. Залишилася невелика формальність. Вона займе всього кілька хвилин… Ви згодні на зняття мнемограми? Я розумію, — заквапився він, — що це вкрай неприємно, але я вам даю гарантію, що всі інтимні сторони життя будуть негайно стерті на записі… ніхто, крім лікаря, що знімає її, не буде їх бачити…

        Марія вся внутрішньо стиснулася. «Моя згода — це порожня формальність. Ніхто зважати на нього не буде»…

        — Що ж, — уголос сказала вона. — Хоч це й неприємно, як ви правильно помітили, але якщо вимагає справа, то…

        — О, дякую вам, мадам! Повторюю, ви — найрозумніша жінка! Я вас більше не буду турбувати.

       — Ну чому ж? Мені з вами приємно розмовляти, — посміхнулася Марія.

       — Я буду щасливий! Коли повернеться Генріх, ми, я впевнений, будемо мати можливість неодноразово бачитися.

       Він, поклонився й вийшов.
                                НЕСПОДІВАНА ПРОПОЗИЦІЯ
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       Що таке мнемограма, Марія прекрасно знала. У школі їм часто показували мнемографічні навчальні фільми. Такі фільми, пояснювала Марта, виходять досить просто й коштують дешево в порівнянні зі звичайними. Ці фільми демонструвалися на екрані, але якщо в мозок вживлені електроди, то фільм можна передавати безпосередньо в мозок людині, і тоді вона сама стає учасником подій, показаних у фільмі. Усі робітники в школі дивилися такі фільми під час сну. У фільм можна було записати не тільки поточні події, але й події великої давнини при електростимуляції певних ділянок мозку вузьконапряленим магнітним імпульсом.

        Піддати себе зняттю мнемограми означало для Марії розповісти про зроблене вбивство, про викрадення Павлом карт і зброї… Необхідно діяти негайно й рішуче. Тікати зараз? Але зараз ранок… Від стіни до лісу широкий відкритий простір… його не перетнути непомітно… Чекати вечора? А що якщо мене до цього часу візьмуть знімати мнемограму? Тоді все! Постій… обміркуй усі гарненько… Генерал говорив, що вони тут будуть два дні… Навіщо їм ці два дні? Після зняття мнемограм — її, напевно, будуть знімати й з Ірини, і зі слуг, їм тут робити нема чого… Отже?.. Так, мабуть, це єдине пояснення їхньої затримки. У них немає з собою апаратури для зняття мнемограми… це досить складна апаратура, як розповідала Марта… Вони послали за нею або її їм привезуть за їхнім викликом… Олександр якось говорив, що він побудував цю садибу далеко від населених місць… Але як далеко? Якби це було близько, то нас усіх би відправили туди… Ясно, що мнемограму будуть знімати й у слуг… це людей сорок. Виходить, вигідніше привезти сюди апаратуру і ясно, що везти її треба здалеку. Отже, можна почекати до вечора… ризик, звичайно, є, але якщо тікати зранку, то ризик ще більший…

        Піднімаючись по сходах на другий поверх, вона зустріла дворецького. Вона покликала його пальцем. Коли дворецький підбіг і шанобливо поклонився, розпорядилася:

        — Сьогодні обід подасте у великій вітальні. Простеж, щоб було вино й закуска. Візьми собі в допомогу Джіма. Він знає, що подати.

        — Але пані… — нерішуче промурмотав, заїкаючись, той, — хазяїн…

        — Знаю! — обірвала його на півслові Марія. — Доки хазяїна немає, тут розпоряджаюся я! І поквапся, інакше… — додала вона жорстко, з погрозою в голосі.

        — Добрий ранок, — відповіла вона на поклін Рональда, що з'явився на сходах. — Ви вже поснідали?

       Рональд злегка скривився.

         — Усе ясно, — не дала йому відповісти Марія. — Прошу мене вибачити. Я затрималася, як ви знаєте, і не встигнула дати розпоряджень. А цей дурень, — вона зневажливо кивнула на дворецького, який продовжував у нерішучості тупцювати на місці, — сам не здогадався. Безглузді пішли слуги, — продовжувала вона, простягаючи руку, яку офіцер шанобливо поцілував.

         — Цілком правильно, мадам. Якщо дозволите, я можу вам дістати дуже розторопного дворецького.

         — А що з цим робити? — вона подивилася на дворецького, ніби роздумуючи.

         — Простіше простого. Якщо хочете, його сьогодні ж відправимо до конвеєра.

         — Добре. Я подумаю, — вона знову кинула оком на зблідлого хлопця. — Пішов геть!

         Той миттєво зник.

         — Я вам обіцяю, що сьогодні ж виправлю помилку й почастую вас смачним обідом.

         — Дуже жаль! Я повинен їхати й повернуся тільки до вечері або навіть завтра. Швидше за все, завтра. Так що вам доведеться обідати вдвох.

         — Ви хочете сказати — утрьох. Ви забули Ірину.

         — Як? Хіба Ірина буде обідати з вами? Мені здавалося…

         — Що?

         — Та так… Вибачте, — він щось хотів сказати, але не насмілювався. Марія здивовано підняла брови. Рональд оглянувся й винувато, понизивши голос, тихо проговорив:

         — Генерал учора грубо обійшовся з нею. Я навіть подумав…

         — Боже мій! Що ви з нею зробили? — обурилася Марія.

         — Заспокойтеся! Рівно нічого. Я тільки наказав замкнути її в кімнаті й приставив варту.

         — Це наказ генерала?

         — Ні! Розумієте, я подумав…

         — Ви зробили велику помилку. Боюся, що Генріху це не сподобається. Він навіть сприйме це як особисту образу. Мені жаль! Знаючи його характер…

         Офіцер зніяковів:

         — Я зараз же виправлю свою помилку. Заради бога, тільки не говоріть про це вашому чоловікові.

         — Якщо Ірина сама про це не розповість.

         — Але ви попросите її. Я принесу їй вибачення.

         — Навряд чивона їх зараз прийме. Але якщо ви повернетеся до вечері, я обіцяю примирити вас. Ви далеко їдете?

         — Та так, миль за п'ятсот. Треба привезти дещо.

         — Тоді ви до вечері не встигнете.

         — Я теж так думаю.

         Вони підійшли до дверей кімнати Ірини, біля яких стояв вартовий. Рональд віддав розпорядження, і той вийшов.

         — Так я сподіваюся…

         — Можете не сумніватися. Зараз ідіть. Не треба їй показуватися.

         Рональд вийшов, і Марія ввійшла до Ірини. Побоюючись, що в кімнаті Ірини встановлено підслуховуюче обладнання, вона, випереджуючи запитання подруги, приклала до губів палець.

         — Я зараз збираюся на прогулянку з малям. Ти не складеш мені компанію?

         — Охоче! — роблячи знак, що зрозуміла її, відповіла Ірина.

         Вони вийшли. Заглиблюючись у сад, Марія переконалася, що за ними не стежать, і тихо запитала:

         — Що тебе запитували?

         — Запитували, чи близька ти з Генріхом.

        — І ти?

        — Сказала, що так.

        — Молодець! А ще що?

        — Запитували, звідки в мене сліди побоїв. Сволоти!

        — Що відбулося?

        — Вони роздягнули мене!

        — Як, зовсім?

        — Майже.

        — Що ж ти відповіла?

        — Нічого.

        — Ти правильно зробила. Мене також про них запитували. — Марія розповіла з подробицями про розмову з генералом.

        — Що ж тепер буде? Треба тікати негайно!

        — Підемо перед вечерею, коли почне смеркати. Зустрінемося в саду. Так, ось ще. Сьогодні за обідом нічому не дивуйся й зроби вигляд, що забула про вчорашнє. Будь люб’язнішою з генералом.

       Рясний стіл, заставлений усілякими стравами, після жалюгідного сніданку привів генерала в найкращий настрій. Марія відразу ж, як тільки сіли за стіл, відіслала слуг. Генерал зрозумів це як свого роду запрошення до інтимної розмови й оживився.

       — Відверто говорячи, — пояснила Марія свої вчинок, — після всього того, що трапилося я не можу повністю їм довіряти. Хто знає, можливо, серед них є помічник бандитів.

       — Нічого, швидко ми про це довідаємося! — пообіцяв генерал.

       — Ви маєте на увазі мнемограму? Швидше б! Ви не уявляєте, як мене змучила невідомість. Можливо, ми вже сьогодні довідаємося, де перебуває Генріх?

       — Я б тільки не хотіла, — втрутилася в розмову Ірина, — щоб наші відносини з Генріхом, ви розумієте мене, стали б предметом огляду.

       — Я вже говорив нашій господарці, що щодо цього ви можете бути повністю спокійні, — запевнив генерал і перевів розмову на іншу тему. Він став розповідати забавні історії зі свого життя. Жінки сміялися. Деякі історії були дійсно смішні, а генерал був чудесним оповідачем.

       — Я вже говорив вам, що почав свою службу морським офіцером. Де я тільки не був. По яких морях не плавав!

       — Ох, море, — зітхнула Ірина. — Побачити його хоча б краєчком ока.

       — Як?! — закричав генерал. — Ви жодного разу не були на березі моря? І не уявляєте, що це таке?!

       — Жодного разу, — сумно похитала головою Ірина.

       — А ви, мадам? — повернувся він до Марії.

       — Я також.

       — Ну, у такому випадку ми це негайно виправимо. Я щасливий, що перший зможу показати вам море! Це ж усього за десять миль звідси.

       Ірина раптом зрозуміла, що сказала зайве й що через неї валиться план їхньої втечі.

       — Я не можу поїхати одна, без Марії, — рішуче заявила вона.

       — О! Я розумію! Це було б мм… не зовсім… Але я й не пропоную вам їхати вдвох зі мною. Ви мене неправильно зрозуміли. Я просто хотів вам обом запропонувати прогулянку на берег моря. До вечері ми повернемося. До речі, дорога в місто йде уздовж узбережжя, і ми зустрінемо Рональда, який буде повертатися назад.

       — Я не зможу залишити малюка одного, — проговорила Марія, — хоча, зізнатися, мені б дуже хотілося подивитися на море! — вона вирішила сказати так, щоб не викликати підозри генерала своєю категоричною відмовою.

       — А ми візьмемо його з собою! Щоб вирости справжнім чоловіком, він повинен побачити море з дитячого віку! У нашій родині є таке повір'я. Мене, наприклад, викупали в солоній воді, коли мені було всього три місяці. І, як бачите, я, незважаючи на свої п'ятдесят п'ять років, ще можу дати сто очків вперед будь-якому молодикові!

       Випите вино розпалило генерала. Він підхопився й заговорив збуджено:

       — Ні! Ні! Ніяких відмовок! Ми їдемо негайно! Я вам обіцяю неповторне видовище!

       — Але що подумає Генріх, коли довідається? — спробувала Марія вхопитися за останню соломинку.

       — Що він може подумати відносно старого товариша?

       — Ви ж знаєте його характер!

       — А ми йому нічого не скажемо! — у його голосі з'явилися грайливі нотки.

       — Він довідається однаково. Наприклад, від ваших же підлеглих.

       — Мої підлеглі не балакучі, а зрештою, я не зобов'язаний перед ними звітувати, куди й навіщо я їду, — образився генерал.

       Марія переглянулася в Іриною. Та її зрозуміла.

       — Ну добре, — вирішила Марія, простягуючи генералові руку. Той з задоволенням її поцілував.

       — Однаково, — сказав він, допомагаючи Марії піднятися зі стільця, — до вечора нам нема чого робити. Нехай це буде маленькою розвагою.

       — Ми, самітниці, не звикли до розваг, — сумно поскаржилася Марія, опираючись на запропоновану їй руку. — Генріх занадто суворий і, я б сказала, неуважний. — Вона подивилася на генерала замисленим обіцяючим поглядом.

       — Мадам! — галантно вимовив генерал. — Якщо ви дозволите, то до повернення Генріха я буду відвідувати вас, якщо, звичайно, дозволять справи.

       — Ох, це було б просто чудово! — у тон йому відповіла Марія.

       — А коли приїде Рональд? — поцікавилася Ірина.

       — Ах, Рональд! — генерал по змовницькому підморгнув Марії. — Мій племінник приїде ввечері.

       — Як? Рональд — ваш племінник? — здивувалася Марія.

       — Так, і в майбутньому — спадкоємець моєї справи! — гордо повідомив генерал. — Хлопчик подає великі надії. Це син моєї гаряче улюбленої сестри, — пояснив він. — Знаєте! Як би не закінчилася справа про викрадення Генріха, я вам обіцяю своє заступництво. Урахуйте, я можу багато чого й користуюся впливом.

       Випите вино явне давало про себе знати.

       Марія посміхнулася й легенько пригорнула до себе його руку, якою він продовжував її підтримувати.

       Домовилися, що через годину вони вийдуть на ґанок. Він буде чекати на них в електромобілі.

        Генерал вів машину на невеликій швидкості. Марія сиділа поруч з ним. На задньому сидінні розташувалася Ірина з малям.

       Дорога звивалася вузьким серпантином усе вище й вище в гори. Праворуч піднімалася стрімка стіна, ліворуч зяяв чорним провалом обрив. Вони минули підвісний міст.

        На невеликому майданчику генерал зупинив машину й допоміг жінкам вийти. Перед очима простягнулася велична панорама гір, пересічених ущелинами.

        — Як тут прекрасно! — вирвалося в Марії.

        Генерал підійшов і став поруч. Марія відчула, як він торкнувся її руки, що лежить на поруччі невеликого бар'єра, що обгороджує майданчик від провалу. Вона здригнулася, але не відняла руки, тільки покосилася на стоячу неподалік Ірину.

        Якийсь час вони стояли мовчки.

         — Як жаль, що мені доведеться швидко виїхати, — голос генерала звучав хрипло. Марія відчула, як тремтить його рука.

        — Мені теж… — майже пошепки зізналася вона й відразу відчула, як рука генерала лягла поверх її кисті й тихо стиснула її. Вона почекала хвилину, повільно, ніби знехотя, визволила свою руку й задумливо пішла до машини. Генерал поспішив за нею.

        — Ви одружені? — тихо запитала Марія.

        — На жаль! Моя дружина померла три роки тому при пологах, залишивши мені двох маленьких дітей: хлопчика й дівчинку.

        — Бідні крихітки, — пошкодувала Марія. — У вас більше немає дітей, я маю на увазі дорослих?

        — Немає. Я одружився пізно. А ви любите дітей?

        — Дивне запитання. Я ж жінка!

        — Так, своїх, а якщо…

        — Т-с-с… поговоримо потім, — попередила Марія, помітивши, що наближається до них Ірину.

        Тепер дорога йшла вниз. Незабаром за поворотом блиснула в променях сонця, що вже схиляється до обрію, гладка поверхня океану.

        Генерал загальмував і зупинив машину. Якийсь час вони сиділи мовчки, не виходячи з машини милувалися величним видовищем, що відкрилося. Незважаючи на велику відстань, а можливо, саме завдяки їй, здавалося, що поверхня океану дихає. Можливо, це була ілюзія, обман зору, а може бути, він дійсно дихав, і кожний подих його доходив до них легким поривом вітру.

         — Він як живий! — викликнула Ірина.

         — А він і є живий, — повернув голову до неї генерал. — Океан — це колиска життя і її хоронитель. Ми дихаємо киснем, який він виробляє, п'ємо його воду, що приходить до нас у вигляді дощів. Якби не він, то життя на Землі припинилася б. Років двісті назад він був, що називається, при останньому конанні, забруднений, отруєний, виснажений і, я б сказав, ображений. Якби не ми, я маю на увазі нашу партію, яка двісті років тому прийшла до влади, то цей Великий Старець — батько й годувальник усього живого — загинув би, задихнувшись у покидьках цивілізації.

       — А в ньому можна купатися? — запитала Марія.

       — Звичайно, звичайно!

       — Тоді давайте спустимося до узбережжя.

       Дорога тепер вибігла на прибережну рівнину. Це була широка бетонована смуга, яка йшла уздовж узбережжя з півдня на північ континенту. Вони проїхали ще небагато, і генерал направив машину на вузький, тільки-но помітний з'їзд в сторону берега. Берег являв собою широку бухту, облямовану з двох сторін червонуватого кольору скелями, подекуди порослими сосняком. Удалині, за межами бухти, маячило якесь судно.

        — Рибалки, — припустив генерал, опускаючи бінокль.

        — Я обов'язково повинна викупатися! — викликнула Марія. Вона скинула плаття й залишилася у вузькій смужці бікіні. Генерал не міг приховати свого замилування. Він не відривав жадібного погляду від фігури жінки, але раптом його обличчя витягнулося від подиву. Марія здригнулися. Як вона могла забути! Рука мимоволі потягнулася до рубця на лівому плечі, нанесеному батогом Генріха. Вона безпомічно подивилася на генерала, але той опустив голову й раптом зі злістю штовхнув шматок плавця, що валявся поруч.

        До Марії підійшла Ірина.

        — Ти помітила? — тихо прошептала Марія.

       Та ствердно кивнула головою.

        — Стеж за нами уважно. Коли я почну чесати праве око, стріляй йому в потилицю. Циліндр при тобі?

        — Я його сховала в пелюшках. Але що ми потім будемо робити? Як доберемося до притулку?

        — Не знаю. Але в нас не буде іншого виходу.

        Вода виявилася жахливо холодною. Марія зайшла по коліна. Набігла хвиля збила її з ніг і, відринувши, потягнула з собою на глибину, Марія в страхові скрикнула.

       Генерал, як був у мундирі, кинувся у воду й, підхопивши на руки перелякану жінку, витягнув її на берег.

       — Я ж попереджав вас, щоб ви були обережні, — дорікнув він її, усе ще продовжуючи тримати на руках, хоча вже відійшов від берега кроків на десять.

      — Опустіть, я важка, — прошептала Марія. Її голова спочивала в нього на плечі, а губи торкалися його щоки. Вона відчула, як легке тремтіння біжить по тілу чоловіка, що її тримає.

       Він доніс її майже до машини й обережно опустив на землю. Потім відкрив багажник і витягнув сумку. Порившись у ній, дістав волохате покривало.

       — Я припускав, що ви захочете викупатися, — пояснив він, простягуючи покривало Марії.

       — Бррр! Як холодно, — поскаржилася вона.

       — Зараз, зараз, — заквапився генерал. — Зараз буде тепліше. Він прийнявся збирати сухий плавець. Через десять хвилин на березі палало багаття.

        Генерал сидів біля багаття навпочіпки, нанизуючи на прутики скибочки шинки. Мундир його ще не просохнув, штани зморщилися поперечними складками. Від кітеля йшла легка пара.

       — Так ви зніміть хоча б кітель, — порадила Марія. Вона вже висохнула й, скинувши простирадло, одягнула плаття.

       Генерал зняв кітель. Під кітелем була біла, не зовсім свіжа нижня сорочка й широкі підтяжки.

        — Покладіть його сюди, — Марія торкнула рукою нагрітий сонцем дах електромобіля. — Тут висохне швидше.

       — Ви мене вибачте за мій вигляд, — зніяковіло попросив генерал, прислухаючись її поради.

       — Яка нісенітниця, — засміялася Марія. — Ви такий мені більше подобаєтеся. У вас є щось домашнє, затишне. Але, як смачно пахне! — вона з насолодою втягнула носом повітря. — Я страшно зголодніла. Як це ви здогадалися?

       — Досвід, пані, старого солдата, що звик більше спати біля багаття, чим в ліжку.

       — Ну ви вже не такий старий. Ви адже значно молодший Генріха.

       — Прошу вас! — генерал простягнув їй прутик з підсмаженою шинкою, подаючи такий же Ірині.

       — Ну як? — запитав він, спостерігаючи, як жінки їдять його частування.

       — М-м-м, — ствердно киваючи головою, промукала Марія. Вона зробила зусилля й, проковтнувши шматок, віддихавшись, сказала:

       — Я ще нічого не їла більш смачного.

       Генерал розцвів у посмішці.

        Помітно вечоріло, але їх супутник не квапився у зворотну дорогу. Марія встигнула погодувати дитину й знову віддала її Ірині.

       У променях, що заходить, сонця океан показався їй ще прекраснішим. Від судна, що маячило вдалині, відділилася точка й поплила до берега. Вона пересувалася повільно, то з'являючись, то ховаючись серед хвиль. Незабаром вона зникла за виступом скель.

       Генерал сидів біля багаття й про щось думав. Марія, нечутно ступаючи по піскові, пішла уздовж берега. Вона відійшла вже на значну відстань, коли почула позаду себе хрускіт і шурхіт дрібної гальки під чобітьми супутника, що йде за нею.

       Генерал догнав її й пішов поруч. Довгий час він мовчав, не вирішуючись почати розмову.

       Марія скрикнула, втрачаючи рівновагу. Її нога потрапила в ущелину між двома каменями. Негайно ж сильні чоловічі руки підхопили її. Її груди виявилися притиснутими до грудей чоловіка. Це тривало трохи довше, чим вимагала необхідність. Марія обережно вивільнилася, зробила крок, але відразу скривила обличчя.

       — Давайте сядемо тут, — запропонував генерал. — Я огляну вашу ногу.

       — Ах, дрібниці. Зараз пройде, я тільки небагато відпочину, — відповіла Марія, сідаючи поруч з ним на великий плоский камінь.

       — Я хотів би з вами поговорити, — почав генерал, беручи її руку у свою.

       — Говоріть. Я вас слухаю, — посміхнулася вона, не забираючи руки.

       — Ви сказали, що я значно молодший Генріха.

       — Так. У всякому разі, ви так виглядаєте.

       — Генріх вів ненормальний спосіб життя й скоро виснажив себе. Не сперечайтеся! — попередив він можливі заперечення з її боку. — Я ж бо знаю…

       Марія вирішила ризикнути.

       — Я не можу про це судити, — і пояснила: — Я обдурила вас, я не була близька з Генріхом, — сказала вона й уся завмерла.

       — Правда? — зраділо закричав генерал.

       — Так, це так. Хоча не зникни він тоді, мене б це не оминуло.

       — Прекрасно! Це просто чудово!

       — Що ж це змінює? Він повернеться, і те, що мало бути, — відбудеться…

       — А якщо він не повернеться?

       Марія промовчала. Генерал заговорив рвучко й гаряче:

       — Ви уявляєте, яка доля чекає вас, якщо повернеться Генріх? Вам мало прикладу Ірини? Та й у вас, вибачте мене великодушно, я помітив…

       — Що ж я можу зробити. Я неспроможна щось змінити. Видно, така моя доля.

       — Свою долю людина робить сама. Послухайте мене! Ви зможете стати дуже багатою. Генріх один з найбагатших людей на нашій планеті. Я теж багатий, але мені далеко до нього. Ви зможете все це успадковувати, якщо він не повернеться зовсім. Але вам потрібна допомога близького друга.

       — Де ж мені його знайти? Я нікого не знаю.

       — Він перед вами. Ви розумна жінка. Я не буду, подібно сопливому хлопчиськові, запевняти вас у своїй любові. Хоча, повинен вам сказати, усе життя мріяв про таку жінку. Але повторюю, ви занадто розумні, і я буду з вами говорити по-діловому. Ви повинні вийти за мене заміж. Ми об'єднаємо наші стани, і наші діти будуть найбільш багатими й могутніми людьми на землі.

        — Але Генріх?

        — Він не повернеться. Оскільки це залежить від мене, я зроблю так, що в умовному місці необхідних грошей не буде. Якщо ж його не вб'ють і відпустять, що неймовірно, то я подбаю, щоб він зник знову. Хоча не думаю, що його випустять без грошей. Я взагалі дивуюся, як його не вбили відразу. Жодна людина на землі не викликає в людей, особливо в тих, що викрали його, такої ненависті, як Генріх. Ви не знаєте, але саме Генріх убив вашого чоловіка, і я представлю вам докази.

       — Ось як?...Так-к-к… — Настала пауза. — Припустимо, я дам вам свою згоду, але як ви доб'єтеся визнання мене спадкоємицею Генріха? Адже він ще не оформив ні всиновлення мого сина, ні шлюбу зі мною.

       — У нас є підписане ним прохання про всиновлення. Від мене залежить визнання цього факту й узаконення його. Якщо ваш син є спадкоємцем, то ви будете розпоряджатися його майном до його повноліття. Імператор благоволить мені, ми з ним майже друзі й називаємо один одного по імені. Я — коли ми наодинці, а він — постійно.

       — Дік?

       — Ви чули?

       — Випадково.

       — Ну ось бачите.

       — Але я чула й інше. Вибачте, Дік, — вона ласкаво провела рукою по його обличчі. Генерал впіймав руку й покрив її поцілунками.

       — Так ви згодні?

       — Почекайте. Я говорила вам, що чула й інше. Викрадені документи. Ви не зможете припинити пошуки Генріха. У вас обов’язок перед державою. Усе, що ви говорите, — мрії, але, на жаль, незбутні. Імператор вас змусить знайти документи й знайти Генріха!

       — Плював я на документи й імператора! Як він може мене змусити, якщо вся поліція в моїх руках. Так він сам від мене залежить ще більше, ніж я від нього. Ви нічого не знаєте. Змова іде за змовою. І якби не я й мої хлопці, то імператор давно б гнив у відхожій ямі.

       — Що, положення настільки серйозне?

       — Ще б. Невдоволення скрізь. І в середньому класі, і серед аристократії. Крім того, є радикальні підпільні групи. Їхні загони ховаються в недоступних, малонаселених місцях. До речі, Генріх, цей найбільший майстер провокацій, мав свою мережу агентів і провокаторів, яким удалося проникнути до радикалів, або Рух опору, як вони себе називають. Ми шукаємо саме карту, на яку він наніс їхнього поселення й списки його агентів. Але, очевидно, вони втрачені й потрапили в руки його викрадачів.

       — Чого вони прагнуть?

       — У них немає чіткої програми. Взагалі, це жалюгідні купки бунтівників. Небезпеки особливої не представляють. Вони прагнуть скасування законів про селекцію. Для цього роблять набіги на розплідники й викрадають дітей. Більшу небезпеку представляють різні групи серед самої аристократії. Є небезпека посилення їхнього впливу в армії.

       — Так що ж ви збираєтеся почати щодо нас з вами?

       — Так ви згодні?

       — Я чекаю вашої відповіді.

       — Я тільки зроблю вигляд, що займаюся пошуками Генріха й документів. У мене є надійні люди, віддані особисто мені, які простежать, щоб він ніколи не повернувся.

       Марія задумалася. «Що робити? Здійснити свій план? Втекти… Куди?»

       Завівши легкий флірт з генералом, вона не припускала, що він заведе так далеко. Ще кілька днів назад вона упокорилася з думкою, що буде належати Генріху. Зараз один тільки спогад про це викликав відраза й жах. Генерал, у всякому разі, не був їй настільки противний, щоб бігти без оглядки, піддаючи своє життя й, головне, життя сина смертельній небезпеці. Вона мало вірила в любов генерала. У суспільстві, у якому вона жила, гарна жінка не рідкість. Були б гроші. Інша справа — спадщина Генріха, як вона тепер розуміла — величезна. Вона може бути гарантією як щирості її співрозмовника, так і відносної незалежності її самої.

        — Чи можу я за законом бути опікуном свого сина? — запитала вона.

        — Звичайно. У нас є лист вашого першого чоловіка, яке фактично робить вас вільною. При бажанні й зв'язках це легко зробити.

       Марія почула позаду легкий шерех. «Ірина», — здогадалася вона. Належало вирішувати.

       — А якщо імператор не погодиться?

       — Що ж! Тоді в нас буде інший імператор, — зло розсміявся генерал. — Я маю у своєму розпорядженні такі можливості.

       — Це вам було краще сказати мені завтра.

       — Чому?

       — Мнемограма! Сьогодні ввечері наша розмова ляже на плівку. Я, наскільки розумію, не зможу його приховати.

       — Я теж, — почувся позаду спокійний голос Ірини.

       Генерал різко підхопився й утупив погляд у стоячу позаду жінку.

       — Я схвалюю ваш план, — миролюбно вимовила Ірина. — Можете мені повірити, я не маю добрих почуттів до Генріха, а вашу вчорашню безтактність готова забути. Взагалі, немає ніяких причин для хвилювання, хіба що у ваших же інтересах уникнути мнемограми.

       — Ви це серйозно? — майже спокійним голосом запитав генерал.

       — Цілком, — так само спокійно відповіла Ірина. Якби не густі сутінки, то можна було б помітити на її обличчі посмішку.

       — А ви згодні? — він повернувся до Марії.

       — Згодна!

       — Тоді все в порядку. Ми можемо їхати додому. Я дуже радий!

       Приймаючи на порозі будинку в Ірини дитину, Марія шепнула:

       — Негайно йди в притулок.

       Та тихо потиснула їй руку.

       — Де ваша подруга? — запитав Марію за сніданком генерал.

       — Вона виїхала, і її не слід шукати, — спокійно відповіла Марія.

       — Ви дуже розумна жінка! Я радий, що вас зустрів, — тихо, щоб не чув Рональд, проговорив генерал, шанобливо цілуючи їй руку.

                                                    ІРИНА
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       Ірина почекала, доки генерал і Марія ввійдуть у будинок, і тихенько зійшла з ґанку. Сторожуючий біля парадного входу вартовий не звернув на неї уваги. Вона не поспішаючи обійшла квіткову клумбу, постояла біля неї й, вибравши момент, коли вартовий повернувся до неї спиною, непомітно заглибилася в бічну алею парку. Зайшовши за кущ, вона зняла туфлі й обляпала, як учив її Павло, їх підошви з циліндра. (Передаючи дитину Марії, вона непомітно витягнула його зі складок ковдри й сховала в рукаві).

        Центральні алеї парку були яскраво освітлені ліхтарями. У бічних світло розсіювалося. Ховаючись у тіні крислатих дерев, вона швидко минула центральну частину парку й вийшла до озера. Тут ліхтарі не горіли, і можна було йти сміло. Незабаром перед нею забіліла мармурова фігура Діани. Лаз виявився не відразу. Вона вся подряпалась в шипи троянд, доки знайшла його. Вхід був прикритий сухими гілками. Розібравши їх, вона виявила діру, що йде в землю майже вертикально, і обережно спустилася в неї. Діра була глибока. Коли вона досягнула дна, її голова ледь визирала на поверхні. Ірина, як могла, згребла гілки й закрила отвір. Присівши навпочіпки, відшукала руками внизу підземний хід, що йде під кутом. Він був вузький, і доводилося повзти. Хід ішов під ухил, потім вирівнявся й став небагато ширшим. Тепер можна сісти й перепочити. Сівши, вона обперлася руками в землю й відчула, що її права рука зачепила щось гладке. Простягнувши далі руку, вона виявила невеликий пластиковий мішок. У мішку лежали ліхтарик і невеликий пакет. Вона розірвала його й понюхала. Це був хліб і шматок сирокопченої ковбаси.

       «Не здогадався залишити ніж або порізати», — весело дорікнула вона Павла, відгризаючи тверду ковбасу. Хліб ще не встигнув зачерствіти. Ірина ще раз запустила руку в мішок і знайшла там флягу з водою.

       Підкріпившись і випивши води, вона запалила ліхтарик і огляділася. Над головою настелена широка бетонна плита. Очевидно, зараз вона перебувала безпосередньо під стіною огорожі. Згасивши ліхтар, вона поповзла далі.

       Просунувшись ще метрів на десять, Ірина виявила, що хід пішов нагору. Незабаром показався вертикальний вихід. Вона встала на весь зріст, і голова її вперлася в накидані зверху гілки. Обережно зрушивши їх, вона визирнула. Було абсолютне темно, так само, як і в самій ямі. І раптом Ірина з жахом зрозуміла, що не зможе вибратися на поверхню. Коли вона, зачепившись руками, спробувала підтягнутися, гострий біль простромив її грудну клітку. Вона зовсім забула про зламані ребра. Передихнувши й дочекавшись, коли біль затихне, повторила свою спробу й знепритомніла.

       Коли вона отямилася, у ямі було вже світле. Нагорі, крізь гілки чагарнику, переглядало чисте блакитне небо. Ірина прислухалася. Їй здалося, що вона чує голоси. Дійсно, хвилин через п'ять вона почула кроки. Ішли двоє й про щось жваво розмовляли. Потім пролунав сміх. Кроки й голоси незабаром затихли. Ірина зрозуміла, що вихід з її притулку, вірніше, тепер — пастки, перебуває в кущах недалеко від дороги.

       Вона сіла зручніше і стала обмірковувати своє положення. Повернутися назад? Ні, у жодному разі. По-перше, вхідна яма ще глибша. По-друге, важко уявити, що буде «по-друге». Чим закінчиться розумовий двобій Марії з генералом? Чи переможе жінка або службова запопадливість чоловіка? Вона прекрасно розуміла, що її воля є гарантією не тільки життя їх двох, але й, напевно, чогось більшого. Ірина давно придивлялася до Павла й зрозуміла, що той пов'язаний з якоюсь таємною організацією. Які цілі переслідує ця організація — вона не знала. Їй було достатньо, що організація ворожа Генріху й таким, як він. Її захлиснула хвиля ненависті. Думки повернулися до недалекого минулого. «Майже два роки!» Але ці два роки розтягувалися в її свідомості на все прожите життя. Безтурботне, як тепер здавалося, життя в школі була далеко й представлялася в її пам'яті маленьким незначним відрізком часу. Усе займав хворобливий туман недавніх страждань і принижень.

       Генріх побив її в першу ж ніч. Побив не тому, що вона чимсь йому не догодила. Вона безмовно виконувала всі його примхи, борючись з нудотою й відразою. Ні. Він побив її тому, що сам нічого не міг. Спочатку він її кусав, потім почав бити. Наступні ночі, проведені разом, мало чим відрізнялися від першої. Щоразу, ідучи по його будинкові в спальню, Ірина почувала, напевно, те ж саме, що почуває арештований, ідучи на допит до слідчого, знаючи, що його піддадуть катуванням.

       Тільки один раз протягом цілого місяця вона отримала перепочинок. У будинку з'явилася нова дівчина. Але вона швидко зникла. Імовірно, виявилася менш терплячою, чим Ірина.

       Потім відкрився Павло. Він був і раніше, але вона з ним зовсім не спілкувалася. Якось раз Павло зустрів її в коридорі й, ні слова не говорячи, сунув їй у руки невеликий згорток. Закрившись у кімнаті, Ірина відкрила його. У згортку виявився шматок сира.

       За першою передачею пішли інші. Тільки завдяки їм вона змогла вижити. Генріх буквально всіх морив голодом. Він був патологічно скупий і вічно гарчав з приводу великих витрат на харчування. Коли Ірина, отримуючи від Павла регулярні передачі, стала менше їсти за обідом, Генріх помітив це й навіть на час подобрів. Він цілий тиждень розповідав їй про спартанців, про те, як їх з дитинства привчали переносити позбавлення і якими вони, завдяки цьому, були сильними, витривалими й хоробрими.

        Між Іриною й Павлом зав'язалася дружба. Іноді їм вдавалося поговорити. Про те, щоб ця дружба переросла в щось інше, Ірина ніколи не думала. Якщо раніше, у школі, їй часто, що приховувати, приходило бажання належати чоловікові, то зараз одна думка про це викликала відразу. Трапся тоді Павлу зробити найменшу спробу до зближення, вона б зненавиділа його так само, як ненавиділа свого мучителя. Павло, очевидно, це розумів.

        Павло… Ірина згадала, як він одного разу приніс їй кульок апельсинів. Це було саме перед обідом. Ірина не стрималася й з'їла відразу два. За обідом Генріх став підозріло принюхуватися. Боячись, що він виявить джерело запаху, Ірина набрала повну ложку кропу, який подавався до бульйону, і ретельно його розжувала. З тих пор вона стала обережніше й після нелегальної їжі ретельно чистила зуби й полоскала рот.

       Захотілося пити. Вона сунула руку в мішок і завмерла. Фляга виявилася порожня. На дні мішка розмокнув шматок хліба. Вона з'їла його. Полегшало, але через годину знову захотілося пити. Сонце стояло високо, і в ямі зовсім посвітліло. Знову почулися голоси.

        «Можливо, покликати на допомогу? А якщо мене видадуть? Швидше за все. Ні, треба спробувати самій». А поки вирішила поспати й дійсно заснула. Коли прокинулася, уже смеркло. Прислухалася. Тихо. Уставши на весь зріст, вона, дотягнувшись до сухих гілок, скинула їх на дно ями. Потім, озброївшись відламаним суком, стала розривати краї й скидати землю під ноги. У міру того як краї розширювалися, яма ставала мілкішою. Ось уже на поверхні показалися плечі… Було вже зовсім темно, коли вона вибралася на поверхню.

        Яма виявилася в центрі невеликої прогалини серед високих і густих кущів. Можна встати на повний зріст і залишатися схованою.

        Вона спробувала зорієнтуватися. Десь поблизу повинна бути стіна. У протилежному напрямку ліс…

       Розсунувши кущі, вона визирнула назовні. Стіна височіла праворуч від неї.

       Вона пішла в протилежному напрямку й, пройшовши через густі зарості, опинилася на дорозі. Далі йшло поле, а вдалині ні тлі неба виднілися верхівки дерев. То був ліс.

       — Агов! Ти що тут робиш? — почула вона праворуч від себе. В обличчя їй ударило світло ліхтарика. Вона кинулася бігти, але її швидко наздогнали й схопили за руку.

       — Постій! Куди! — той, що наздогнав сильно смикнув її за руку й повернув обличчям до себе. Це був хлопець років двадцяти трьох. Він освітив її обличчя ліхтариком.

       — Ого! Яка ляля! — з задоволенням у голосі вимовив він. — І куди ж ми так пізно йдемо?

       — Відустіть мене! — з розпачем крикнула Ірина.

       — Так відразу? — у його голосі було глузування. — Ну вже ні! Не завжди приходить така удача!

       Ірина зробила спробу вирватися.

       — Тихо! Не тріпайся. — Хлопець ще раз смикнув її за руку, заподіюючи нестерпний біль у зламаних ребрах.

       — Насамперед, скажи, звідки ти узялася? — продовжував він оцінюючим поглядом розглядаючи її обличчя й фігуру. — Мовчиш? Ну що ж, я сам це довідаюся.

       Він схопив її іншою рукою за комір плаття й, смикнувши, оголив ліве плече.

       — Ну так я й знав, — тріумфально вимовив він, висвітлюючи ліхтариком витатуюваний номер.

       — Давно втекла? Мовчиш? Добре. Це легко з'ясувати. Він смикнув її ще раз за руку й потягнув за собою.

       — Ти, видно, дорого коштуєш? — поцікавився він. — Я знаю, що за деяких таких ось дають більше грошей, чим коштує ціла ферма.

        — Ви фермер? — тихо запитала Ірина.

        — Ну так, — підтвердив хлопець, трохи послабляючи хватку, і додав: — Підеш сама або тягнути?

        — Куди ви мене ведете?

        — Ясно куди. У садибу. Там зараз саме поліція, — пояснив він.

        — Навіщо?

        — Дивачка, — він засміявся. — Знаєш, скільки мені за тебе відвалять? Цілих три сотні! А то й більше.

        — Це хіба багато?

        — Дурна! Ти мабуть ніколи не працювала. Спробуй заробити, особливо тепер…

        — Відпустіть мене.

        — Шукай дурнів! Так ти сама, ципочка, дарма це. Будеш знову в теплі, сита… даремно ти втекла.

        Він зупинився й, злодійкувато оглянувшись по сторонах, потягнув її до кущів.

        — Зайдемо спочатку сюди…

        Ірина рвонулася й, не пам'ятаючи себе, закричала.

        — Цить, дурна! — хлопець розмахнувся й відважив їй ляпас. — Бач, яка недоторканна. — Він ударив її ще раз і жбурнув на землю серед кущів.

        — Тобі що? У перший раз, чи що? — він натиснув їй на живіт коліном і різким рухом задер плаття.

        — Пусти… я сама… — задихаючись від ваги прохрипіла Ірина.

        — Ось так-то буде краще, дурненька, — він піднявся й став розстібати брючний ремінь.

        Коли він знову нахилився над нею, в обличчя йому бризнув струмінь з циліндра. Ірина підхопилася й, не пам'ятаючи себе, раз за разом натискала на виступ балона, бризкаючи з нього струменем у здивовано розкриті очі й рот, доки балон не спорожнів. Вона відкинула його в кущі й віддихалася.

        Коли дихання її вирівнялося, завмерла, прислухалася. Навколо тихо. Вона нахилилася над лежачим хлопцем, взяла його за ноги й відтягнула подалі в кущі. Потім пошукала в нього в кишенях і знайшла те, що шукала, — великий складаний ніж. Вона з труднощами відкрила лезо й поторкала. Лезо було гостро відточене. Вона подумала, чи не зв'язати ґвалтівникові руки й ноги його ж ременем і забити кляпом рот, щоб він не зміг підняти тривоги, але, нахилившись знову над ним, зрозуміла, що той мертвий.
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        Вона не пам'ятала, як добралася до узлісся лісу. Дотримуючись вказівок Павла, знайшла яр і стала ним пробиратися. Раптово через дерево показався силует людини. Ірина напружилася, стискаючи в руках ніж.

       — Це я, — почувся неголосний голос. Ноги в неї підкосилися, і вона впала. Павло, це був він, тільки-но встигнув підхопити її, не даючи вдаритися головою об виступаюче з землі товсте коріння дерев.

       Через хвилину вона отямилася й спробувала піднятися, але Павло стримав її:

       — Полежи ще трохи.

       — У тебе немає води?

       — Зараз принесу, — він обережно поклав її голову на мохи й зник у темряві. Повернувся через хвилину й, підтримуючи рукою їй голову, дав напитися. Ірина осушила майже половину фляги. Павло мовчки спостерігав за нею, не задаючи ніяких питань.

       — Ось тепер я що-небудь поїла б…

       — Якщо ти можеш рухатися, то тут поруч. Ти майже дійшла до печери, — пояснив він.

       Невелика печера, вірніше, ніша, була вирита в схилі яру й ретельно замаскована гілками й плющем. У печері Павло запалив ліхтар, дістав з мішка провізії. Доки вона їла, він так само мовчКи розглядав її й тільки після того, як вона наситилася, став ставити запитання.

       — Чому ти одна? — був його перший допит. — Де Марія?

      Ірина розповіла Павлу про події останніх днів і про свої халепи. Павло мовчки слухав, не квапив, тільки іноді його нетерплячі рухи свідчили про те, що він украй зацікавлений розповіддю.

       — Ти зможеш іти? — запитав він, коли Ірина закінчила свою розповідь. — Тут залишатися небезпечно. Ранком виявлять труп того хлопця, і всі фермери в околиці піднімуться розшукувати вбивцю.

       — Спробую, Мені тільки страшно холодно. Я пішла, як була, у легкому платті. До того ж, воно все порване.

       — На, одягни мій светр, — він стяг через голову светр і залишився в легкій сорочці. Ірина одягнула його й незабаром зігрілася.

       — Я можу вже йти, — сказала вона, встаючи.

       — Тут, за три кілометри, живе мій знайомий фермер. Я йому добре плачу, але треба встигнути туди, доки до нього не дійшла звістка про вбивство хлопця. Щодо цього вони між собою дуже солідарні.

       — Але я ж тільки захищалася!

       — Чи бачиш … насильство над такою жінкою серед них не вважається злочином. Раз у тебе номер на плечі — ти вже не людина. В усіх інших відносинах вони славні люди. Ти зрозумій — це не їх провина. Пройшло вже майже двісті років, як установлений цей режим… Якщо вони довідаються, що ти вбила одного з них, то підніметься вся округа. Вони будуть нишпорити навколо й не заспокояться, доки тебе не впіймають і не повісять.

       — Що ж робити?

       — Ми повинні встигнути до світанку підійти до ферми мого знайомого. Ти сховаєшся в пришляховій канаві, а я піду до хазяїна ферми й візьму в нього машину. Я вже раніше не раз це робив, щедро платячи щоразу. Взявши машину, я виїду на дорогу й підберу тебе. Години через три-чотири ми будемо в безпеці.

        Вони вибралися з яру й пішли по вузькій стежці. Павло йшов попереду, світячи ліхтариком. Ірина — позаду, намагаючись не відставати.

       — Ти його добре сховала?

       — Я його ледве відтягнула від дороги. Але там дрібний чагарник. У мене не вистачило сил затягнути його подалі.

       — Тоді треба квапитися. Невідомо, чим це все закінчиться. — Павло пішов швидше.

       Уже починало развиднюватися, коли ліс закінчився, вони вийшли на поле. Метрів за сто від лісу йшла дорога, а небагато далі стояла ферма.

       — Уже світло. Тобі прийдеться сховатися тут у кущах. Тепер я піду один. Як тільки ти побачиш, що з воріт ферми виїжджає машина — біжи до дороги. На, потримай трохи, — він простягнув Ірині бластер. — Я не хочу, щоб вони його в мене бачили.

       Сісти непомітно в машину Ірині не вдалося. Коли вона бігла по полю, з воріт ферми вийшла жінка. Пропускаючи тих, що йдуть повз корів, вона глянула на поле й побачила, що біжить Ірину. Жінка зупинилася, притягнута побаченим, потім закричала. З воріт показався чоловік. Побачивши Ірину, яка пробігла вже більше половини шляху, він щось крикнув і зник у воротах.

       — Чорт забери! — вилаявся Павло. — Тепер він почне обдзвонювати по телефону всіх сусідів.

       Вони мчали по пустельному шосе. Павло вичавлював з машини все можливе.

       — Стара руїна! — вилаявся він.

       — Це не така, як усі? — здивовано запитала Ірина.

       — Воднево-кисневий двигун, — пояснив Павло. — Занадто важка в порівнянні з електромобілями, і швидкість не та, звичайно. У всіх фермерів, в основному, такі ж старі моделі. Вони дешевші, та й водень коштує менше, чим акумулятори.

       Він кинув оком на манометр.

       — Добре, що ще повні балони, — з полегшенням зітхнув він. — Нам би тільки забратися в гори, там безпечніше, чим на рівнині.

       — За нами буде погоня?

       — Хто знає. У всякому разі, треба поспішати.

       Дорога пішла в гору, і двигун надривно завив. Незабаром на обрії в ранкових променях сонця заблискали сніжні вершини. Деякі з них, здавалося, плили в повітрі, обкутані знизу хмарами.

       Через дві години безперервної їзди вони піднялися на перший перевал. Павло зупинив машину. Вийшов, ляснувши дверцятами, і подивився вниз. Ірина не встигнула підійти до нього, як він уже повернув назад.

        — Швидше! Сідай!

        Вона кинула оком униз на рівнину, що простягнулася під ними. На ній сірою змійкою вилося шосе. Удалечині, як їй здалося, по ній повільно повзли темні точки.

        — Це за нами, — зрозуміла вона їх значення.

        Павло знизав плечима.

        — Швидше за все. Ти помітила, що вони рухаються тісною групою? Не будемо втрачати часу.

        Хвилин через сорок він знову зупинився. Далі дорога йшла вниз, по перекиненому на сталевих тросах невеликому мосту переходила на схил наступної гори. Там, за другим перевалом, було море.

        Павло підійшов до краю обриву й заглянув униз. Негайно ж у нього над вухом просвистіла куля. Метрів за сто нижче по серпантину дороги рухалася колона машин. За легковими машинами їхала вантажівка, у кузові якої сиділи люди. Один з них помітив підійшовшого до обриву Павла й негайно вистрілив. Сумнівів у намірі переслідувачів не залишалося. Їхні машини, судячи з відстані, що скорочувалася, доганяли втікачів. Не говорячи ні слова, Павло знову сів за кермо й погнав машину далі. За мостом він, заїхавши за перший поворот, зупинив машину й, захопивши бластер, побіг униз. Ірина пішла за ним. Пробігши небагато, Павло заліг за великим валуном біля краю дороги. Унизу, як на долоні, був видний міст через прірву. Павло підняв бластер і взяв його на приціл.

        Ірина зрозуміла його намір. Зараз піде постріл, і міст з перерізаними променем тросами звалиться в прірву. Але Павло барився.

        Почувся гул двигунів, показалася перша машина. «Чому він бариться?» Машина в'їхала на міст, за нею пішли інші. Ірина зі страхом чекала пострілу. Вона раніше не підозрювала в Павлові такої жорстокості. Невже він зараз зрушить усе в прірву? Вона замружилася. Пролунав гуркіт. Ірина з жахом подивилася вниз. Мосту наче й не було. На протилежній стороні прірви висіли обривки конструкцій, а знизу доносилися гул і глухі удари падаючих уламків. Потім стали чутні лементи. Вона подивилася уважніше й з подивом побачила стоячі на дорозі по цю сторону обриву машини, що й висипали з них людей. Люди щось кричали, збуджено розмахуючи руками.

       — Шкода стріляти в цих дурнів, — проговорив Павло. — А треба було б їх провчити.

       — Агов! Агов! — донеслося до них.

       — Чого вам? — голосно крикнув Павло.

       — Послухай! — відповідали йому. — Ти сам можеш відправлятися до всіх чортів! Ми тебе не торкнемо!

       — Що ви хочете? — ще раз запитав Павло.

       — Віддай нам твою шлюху.

       — Ні, їх треба провчити, — Павло прицілився й підпалив стоячу попереду машину.

       Ірина побачила, як люди метнулися під прикриття скелі.

       — Тепер можна їхати далі. Навряд чи вони посміють нас переслідувати.

       Вони повернулися до машини й поїхали.

       — Чому ти не завалив міст перед ними, а дочекався, доки вони його проїдуть? — запитала Ірина, сідаючи в машину.

       — Щоб позбавити їх можливості зв'язатися з поліцією.

       — Ти впевнений, що вони не повідомили раніше?

       — Я їх досить добре знаю. Ці фермери не захочуть позбавити себе задоволення самим повісити нас на крислатому дереві.

       Павло загальмував.

       — Оси саме те, що мені потрібно! — він зупинив машину під навислою над дорогою скелею. Вийшов з машини й оцінюючим поглядом оглянув її. Знайшовши біля самої основи глибоку ущелину, він задоволено хмикнув:

       — Далі ми підемо пішки, — повідомив він і, відкривши бічне відділення багажника, став витягати один за іншим балони зі стисненим газом. Він засунув їх у нішу під скелею. Зверху поклав кілька банок зі змазкою, витягнених з багажника.

       — А тепер відійдемо подалі.

       Вони пройшли до повороту дороги. Павло підняв бластер і прицілився. Вибух потряс повітря. Скеля нахилилася й стала сповзати. Під її вагою карниз, по якому йшла дорога, не витримав і разом зі скелею зрушився в прірву.

        — Ось та й по всьому! — задоволено вимовив Павло, коли затих шум падіння лавини каменів. — Тепер ці пастухи закриті з двох сторін. Доки вони виберуться або їх витягнуть, ми будемо вже далеко.

        Коли вони дійшли до перевалу, Павло зупинився й, сміючись, показав Ірині:

        — Гей, помилуйся.

       Унизу, біля обриву, що утворився, стояли машини і юрбилися люди.

        — Не менше тридцяти, — констатував Павло, спостерігаючи їх крізь оптичний приціл бластера. — Майже все чоловіче населення околишніх ферм. Сподіваюся, вони не заливають у радіатори антифризу, — промурмотав він собі під ніс, але Ірина не зрозуміла, про що в цьому випадку мова, і перепитала. Павло не відповів і довго йшов мовчки, думаючи про щось своє.

       Був уже вечір, коли вони прийшли до знайомої вже Ірині бухточки.

       — Я тут була два дні назад, — повідомила вона Павлу.

       — Знаю, — коротко кинув він. — Якби ви не виїхали настільки швидко, усе могло б звкінчитися інакше.

       Він підійшов до берега й пронизливо засвистів. Негайно пролунав відповідний свист, і з-за скелі показався човен.

       Ще через годину Ірина сиділа в каюті невеликого рибальського траулера серед приязно усміхнених їй людей і пила гарячий міцний чай.

       Прийнявши пасажирів, траулер негайно ж знявся з якоря й взяв курс на північ. Для Ірини починалося нове життя. Яким вона буде?

       Генерал замість двох днів пробув у садибі майже тиждень. За цей час вони з Марією встигнули обговорити найважливіші деталі їхнього майбутнього підприємства й були досить задоволені одне одним.

       Зранку шостого дня генерал у супроводі своїх підлеглих виїхав, пообіцявши повернутися через місяць, але повернувся в той же вечір. Вигляд у нього був одночасно й злий, і вкрай збентежений, і в той же час відчувалося, що він ледве стримується, щоб не розсміятися.

        — У чому справа? Що трапилося? — стривожилася Марія.

        — Нічого особливого, якщо не вважати, що ваша подружка зруйнувала в горах дорогу й тепер треба чекати, коли за нами надішлють вертольоти. Крім усього іншого, вона замкнула там у горах юрбу негідників, з яких половина вже, очевидно, віддала кінці через відсутність води. Я розпорядився, — сказав він, — щоб вертольоти спочатку вивезли цих людей, а потім уже вони візьмуть нас.

        — Нічого не розумію… Ірина?

        — Що отут розуміти? У той пам'ятний вечір ваша подруга раптово нас покинула. Я розумію, — поспішив він, помітивши, як Марія ледве зрушила брови, — то була тактична необхідність, і не будемо повертатися до цього питання. Вона скористалася підземним лазом під стіною, просиділа там майже добу, з труднощами вибралася.

        Уночі на дорозі її схопив негідник і хотів зґвалтувати. Вона його прикінчила ось такою штучкою. — Генерал поліз у кишеню й витягнув порожній циліндрик. — Очевидно, — продовжував він, — негідник її сильно розсердив, тому що вона випустила в нього три смертельні дози. Потім її зустрів спільник, що був керуючий, ну й так далі… Коли ж справедливо обурені фермери хотіли їх мирно й тихо лінчувати, вони заманили цих баранів у гори й замкнули там, зруйнувавши міст і зрушивши на дорогу скелю.

       Тепер я знаю, хто порився до мене в сейфі Генріха й викрав зброю, що зберігалася там, а заодно й карти. У зв'язку з новими нашими з вами відносинами, ці факти тепер мене мало цікавлять, — він удавано позіхнув і раптом розреготався.

       — Але ж бойова дівка! Мені б таких десяток на службу в поліцію. При нагоді, якщо трапиться можливість, передайте їй моє замилування. До речі, вам знайома така штучка? — він указав на лежачий на столі циліндрик.

       Марія промовчала.

       Генерал порився в кишенях і витягнув кілька таких же.

       — Візьміть на всякий випадок. Пояснювати, як цим користуватися, думаю, не треба.

       Марія здивовано підняла було брови, але, глянувши на ті, що сміються очі свого співрозмовника, не витримала й посміхнулася. Дік перестав стримувати себе й розреготався густим голосним сміхом. Він вів чесну гру. Марія це зрозуміла й тепер довіряла йому повністю.

                                          ГЕНЕРАЛ МІРКУЄ
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       Генерал не любив літати. Усі його попередники закінчили життя в авіакатастрофах. Чи мине його така доля? Еліта не допускає, щоб хто-небудь довго затримувався на посту начальника політичної поліції. Залізний Генріх підніс їй урок, який вона запам'ятала. Онук Залізного Генріха йшов по слідах діда.

        Деякий час, на самому початку успадкування, він вважав, що викрадення — справа еліти. Але кінці з кінцями не сходилися. Дід тримав еліту в страхові, онук же був виразником ідей еліти, її головним теоретиком. Його власна таємна поліція служила еліті, як противага державної. Ні, ця справа Руху опору. Їхній почерк.

        Яку роль тут відіграла Марія? Вона явно замішана, але, імовірно, випадково. Швидше за все через подругу. Він посміхнувся: « Як вони мене „впіймали“ із мнемограмою!» Він зробив тоді вигляд, що їхня погроза зробила на нього враження. Нехай думають. Він і не збирався посилати Рональда за апаратурою. Це в його інтересах, щоб Генріх назавжди зійшов зі сцени. Якщо йому вдасться стати спадкоємцем Генріха (не тільки його агентури, але й багатства), перед ним відкриється реальна можливість взяти хід подій у свої руки. Якщо Марія замішана у викраденні Генріха, то тим краще: через неї він вийде на Рух і використає його у своїх цілях. Ну що ж. Усе складається до кращого. Він згадав розіграну сцену на пляжі, критичний момент, коли ззаду підійшла Ірина. Він тоді не припускав, що в неї циліндр з паралітичною рідиною, але внутрішнє чуття підказало йому: насувається реальна небезпека. Треба було все самовладання, щоб витримати роль до кінця. Між тим, грати було не дуже важко. Жінка йому дійсно подобалася. Вона розумна — це головне. Зробити з неї союзника? А чому б ні? Її інтереси збігаються з його. Це перше й основне. Любов може прийти. А не прийде — не велике лихо. Спільність інтересів завжди більш міцна основа для союзу, чим любов.

       Еліта прекрасно знала його слабкість — прихильність до близьких: до покійної дружини, дітей і Рональда. Коли померла дружина, йому не раз намагалися підсунути агента. Робилося це різними способами. І в палаці імператора, і у вигляді подарунка. Один раз його навіть спробували затягнути на аукціон випускниць школи. Інстинкт самозбереження завжди виручав його. А цього разу? Ні! Малоймовірно, хоча слід улаштувати їй перевірку.

       Я б швидше їй повірив, якби вони прикінчили Генріха. Але викрадення? Ще раз треба перевірити, чи не зв'язане це з елітою. Що за нісенітниця? Ні. Моя підозрілість іноді заходить занадто далеко. Боже мій, як я утомився. Хоча б небагато відпочити від вічного побоювання за життя, бути хоча б на короткий час самим собою, не прикидатися, не будувати з себе простачка…

       Ні, природа винайшла особливе катування для можновладців. Жити й нікому на світі не вірити. Ось чому деспоти рано або пізно стають людьми з ненормальною психікою.

       Наш імператор топить свій страх в вині й розпусті. Що робити мені? Я не маю схильності ні до того, ні до іншого. Між тим, імператор боїться вже за звичкою. Він тепер повністю улаштовує еліту, їй не шкода ні вина, ні жінок. Цього добра, мабуть, скільки завгодно. Чого боїться еліта найбільше? Реформ! А вони необхідні, як повітря. Тому бояться мене. Сліпі! Не бачать далі свого носа. І як вони нещадні! Олександр… на що вже шалапут, але зрозумів, у чому суть справи. На жаль, балакучий надмірно. Треба ж було привселюдно висловитися за збільшення числа інтелігенції, або, як у нас говорять, середнього класу. Так одне тільки це висловлення прирекло його на смерть. А він ще почав усюди висловлювати своє відношення до операцій на мозку. Як образно сказав імператор, коли йому доповіли про це: «Якщо всі отримають можливість думати, то нам доведеться працювати».

        І все-таки реальної небезпеки він не представляв. Чому ж так жорстоко зробили з ним? Страх! Тільки страх. Страх перед будь-якими змінами, навіть найбільш незначними. Краще повільно деградувати, чим поступитися хоча б малим. Але чи малим? Якщо перестати одурманювати мізки сновидіннями, то люди не захочуть їсти білковий сурогат, захочуть м'яса, а де його взяти на всіх? Система господарства зруйнована дощенту. Ті ферми, які збереглися, з труднощами годують еліту й армію. Деякі крихти надходять і середньому класу. Інших же годують переробленим дріжджовим сурогатом. Тому рідкісно хто доживає до сорока років. Біороботів не треба конструювати. Вони народжуються самі. Потім — чик, і людина стає роботом. І ніяких проблем. Ні страйків, ні профспілок… Ідеальна система, придумана великим Каупоні й доведена до досконалості Залізним Генріхом. І ось система дає тріщини. Тріщить корабель, а команда пиячить і не здогадується, що корабель зараз піде на дно. Як урятувати корабель?

        Сновидіння… Генерал читав висновки патологоанатомів, що досліджують мозкову тканину померлих робітників. Уже з тридцятирічного віку електровпливи на мозок, пов'язані з прийманням мнемофільмів, коли глядач стає ніби їх учасником, призводять до загибелі нервових клітин і руйнування більшої частини мозку. Уже в цьому віці людина стає напівдебілом. Страшно інше. Перегляд мнемофільмів у такий спосіб проникає вже й у середній клас. Люди таємно вживлюють собі електроди й ночами поринають у мрії насолоди, еротики.

        Уряд взяв під контроль випуск мнемофільмів, але деякі фірми нелегально продовжують поставляти їх, причому еліта таємно захищає такий бізнес. Ідіоти! Чим вони думають! Не всім же стояти біля конвеєра. Хтось же повинен робити його налагодження, конструювати нові, встановлювати й змінювати програми. Якщо все населення буде складатися з напівдебілів, хто прогодує еліту? Не розуміють і не хочуть розуміти!

        Коли була введена ця ідіотська система мнемофільмів? Думки його кинулися до минулого. XXIII століття. Гроза генетичної катастрофи. Виникнення партії неогуманістів. Усе вірно… Вищий гуманізм полягає в гуманному відношенні не до людини, а до всього роду людського в цілому, до його першооснови — генетичної повноцінності. Порахували цю теорію расистською й антигуманістичною. Партію заборонили. Це збіглося з відкриттям СС. Втрутилася церква. Усім загробне життя в НС! Усім вічний рай! Голосуйте за кандидатів церкви й неогуманістів! Поступіться невеликим! Дайте нам вирішувати, скільки і яких вам мати дітей, а за це кожний отримає путівку в рай! Проголосували. Партія вийшла з підпілля й зараз же створила штурмові загони.

        І отут трапилося непередбачене. НС застрайкувала. Вона замкнула й нікого до себе не підпускала. Усе це тримали в глибокій таємниці. Вирішено було цю знищити й створити нову. Спочатку створили невелику копію старої НС. Потім на стару НС скинули бомбу. Спеціально створили її, тому що давно вже на землі не було ядерної зброї. Бомба впала й не вибухнула. Не спрацювала електроніка. Ще раз, і знову те ж саме. Потім взагалі відбулося неймовірне. Коли чергову бомбу, що не розірвалася, відкрили, в ній не виявили заряду. Перевірили, повторили — результат колишній. Тоді зрозуміли, у чому справа, і злякалися. Але НС ніяких відповідних дій не почала. Створили на всякий випадок навколо НС мертву зону в радіусі трьохсот миль. Потім таку ж зону довелося створювати навколо нової НС, з якою відбулося те ж саме. Що робити? Що сказати народу? Де обіцяний рай? Тоді Каупоні сказав свою знамениту фразу, яка на багато десятиліть стала програмою партії: «У всьому винуваті інтелігенти. Бий фізиків, а заодно й ліриків! Інтелігенти ушкодили НС! Бий шкідників!»

       Били довго й з захопленням. Коли отямилися, то з'ясувалося, що інтелігентів майже не залишилося. Що робити? Зібрав тоді Каупоні своїх громил і говорить їм: «Усе! Вистачить бити очкариків! Деякі з них корисні. Необхідно зібрати всіх, що залишилися, і нехай вони вчать вас усьому, що самі знають, а що не знають — то ми їм підкажемо. Створимо, — говорить, — свою, нову інтелігенцію, без усяких таких викрутасів. Кожний учений у майбутньому повинен займатися своєю власною справою. Так, щоб лірик не ліз у фізику, а фізик не впадав у лірику. А для цього кожний учений буде мати спеціальний допуск до тієї наукової літератури, яка йому дійсно необхідна для роботи, уся ж інша література для нього повинна бути заборонена. Необхідно зосереджувати увагу на головних проблемах, а не розкидатися. Будемо планувати науку й відкриття. Якщо ти прагнеш щось відкрити, то заздалегідь напиши нам, що ти хочеш відкривати, а ми вже будемо вирішувати — відкривати тобі це чи ні. А коли будеш опиратися, то знай, що ми тебе самого закриємо.

        Потім література. Що таке література? Література — це дзеркало душі людської. Хіба дозволено засмучувати душу? Ні! І ми нікому не дозволимо цього робити. Тому література повинна бути радісною. Нехай письменники пишуть про наші успіхи — паперу дамо, пайки призначимо, так, щоб нам добре було, і вам непогано жилося. А щоб нікого не бентежили колишні писаки, то ми їхні опуси спалимо, як непотрібний мотлох.

       Те ж саме з науками. Давайте подумаємо разом. Чи всі науки нам потрібні? Ні, не всі! Науки потрібні тільки ті, які приносять користь. А їх небагато. Треба відокремити раціональне від нераціонального. Ось візьмемо, наприклад, генетику, різні там гени й хромосоми. Чи все отут потрібно? Ні, не все. Треба взяти з генетики раціональне зерно. Що є раціональним тут? Селекція й селекція! А якщо селекція, з якою людство було знайоме ще в прадавні часи, чи потрібна нам генетика? Ні, не потрібна!

       Далі — кібернетика. Отут уже зовсім потрібно бути обережним, щоб не наробити дурниць. Я сам у ній мало розумію, але не без підстав думаю, що винаходити там більше нема чого. Усе, що потрібно було, давно вже винайдене. Давайте залишимо тільки довідники та допомоги з технології. Решта нам не потрібно. Якщо що треба зробити, то подивися в довідник і роби.

      Є ще така наука — соціологія. Це наука, яка вивчає суспільство й взаємини в суспільстві. Оскільки суспільство є й з цим фактором доводиться миритися, то й науку треба розбудовувати. Але як, запитується? У яку сторону? Тільки в нашу! Чому тільки в нашу? А тому, що якщо ця наука піде в іншу сторону, то її підхоплять наші вороги. Чи повинні ми лити воду на млин наших ворогів? Звичайно, ні! Ось основні напрямки.

       Тепер, що робити з церквою? Не сперечаюся, спочатку вона допомогла нам. Але тепер що? Обіцяла народу рай у НС після смерті й дискредитувала себе, обдуривши народ. А раз вона себе дискредитувала, то вже не потрібна йому. Але людина не може жити без віри. Чи потрібний їй Бог? Відповідаю — потрібний. Але який Бог і яка віра? Тільки віра в правильність нашої справи оздоровлення людства, у порятунок його від катастрофи.

        Тепер про Бога. Візьмемо наприклад історію. Поняття про Бога змінюється в міру історичного розвитку суспільства. Первісна людина вірила в сили природи, обожнювала дерева, ріки, вулкани, крокодилів, корів і таке інше. Потім вона олюднила релігію й зробила бога подібним  до самої себе, але всемогутнім. Це Юпітер, Ієгова, Шіва, Вішну. Що ми бачимо при аналізі такого уявлення про Бога? Людям став ближче бог у людському образі. Це перший момент релігії. Другий момент — могутність. Бог всемогутній!

       Отже, могутня людина може бути для інших людей образом бога. Хто в нашій ситуації може стати богом? Природно, я, як носій усієї повноти влади. Я бачу, ви мене зрозуміли. Але не поспішайте. Згадайте, скільки століть християнство входило у свідомість людей, витісняючи язичництво. У наше століття масової інформації цей процес може протікати значно швидше, у сотні й тисячі разів. І призначення засобів масової інформації я бачу головним чином у тому, щоб наші ідеї ввійшли в маси, охопили їх поступово. Знаючи мою скромність, ви розумієте, що, роблячи такий крок, я приношу особисте в жертву нашим ідеалам.

        У цій шляхетній справі державної важливості своє слово повинно сказати образотворче мистецтво. Я маю на увазі монументальне мистецтво. Саме воно відповідає нашим цілям, тому що монументальне мистецтво звеличує могутність. Згадайте піраміди Прадавнього Єгипту — вони прославляли фараонів і після смерті, роблячи владу божественною й безсмертною. Нехай наш ідеал надихає художників. Але цього мало. Треба дещо змінити в географії. До чого такі аполітичні назви, як Тихий океан, Джомолунгма? Чи не краще їм дати нові, що відповідають завданням сучасності назви? Не заважало б перейменувати Париж, Лондон, Пекін… Але підійти до цього треба з розумом, зберігаючи національний колорит. Наприклад. Лондон може стати Каупонітаун, а Пекін — Каупоністан, або як там по-китайському. Загалом, ви мене зрозуміли.

        Потім треба зайнятися історичною наукою. Поступово вилучити з підручників усе від кінця матріархату до приходу нас до влади. Нехай люди засвоять раз і назавжди, що до нас нічого на світі не було: ні науки, ні культури, що все, що вони бачать — від авторучки до автомобіля, — створене тільки завдяки нам. Це, звичайно, відбудеться не відразу. Зміняться покоління, але зрештою так і буде! Ви самі поміркуйте, навіщо людям якийсь там Рамзес? Чи можемо ми обійтися без Рамзеса? Звичайно, можемо! Так у чому ж справа? Хто нам заважає викреслити з пам'яті Рамзеса, а заодно й Шекспіра, Ґете й усяких там Байронів? Взагалі, так! Оголосити поки історію лженаукою й ґрунтовно почистити всі бібліотеки. Я сам напишу короткий курс історії від первісних часів дотепер. Так, сторінок на сорок. Цього буде цілком достатньо. Та й дітям легше вчитися. Те, що слід запам'ятати напам'ять, — виділимо жирним шрифтом.

         До речі, мені знову прийшла думка про генетику. Чому ми повинні заборонити й забути генетику? А тому, що якщо люди будуть знати генетику, то вони будуть думати, що в нас з вами ті ж самі гени й хромосоми, що й у них. Чи можемо ми це допустити? Ні, не можемо. Тому ще раз нагадую вам: хоча ми прийшли до влади під прапором генетики, але, завоювавши владу, ми повинні негайно стерти в пам'яті людей усе, що з нею зв'язане, крім назви, яку нам доведеться зберегти, і того раціонального зерна, що нами взяте, — селекції».

        Відновлюючи в голові це марення, генерал згадав колись почуту фразу: «Чим нахабніша неправда, тим вона переконливіша». Хто ж це сказав? Між тим, автор фрази не правий. Неправда тільки тоді стає переконливою, коли вона підкріплюється страхом. Коли вірити змушують. Необхідний страх. Великий страх. І цей страх приніс Залізний Генріх. Генріх виступив з теорією припинення політичної боротьби й установлення загального благоденства. Суспільство, писав він, досягнуло вершини соціального розвитку. А раз так, то політична боротьба за владу автоматично припиняється. У зв'язку з цим ліквідуються в'язниці, відміняються покарання й, у першу чергу, смертна кара.

        «Ми, неогуманісти, є найбільш гуманістичною організацією всіх часів і народів. Але, — писав далі Генріх, — суспільство повинно бути захищене від насильства з боку людей, які в силу свого генетичного нахилу відстали в розвитку від нашого суспільства. Ч винуваті вони в цьому? Звичайно, ні! Це хворі люди, і відносно них не можна застосовувати покарання. Їх треба лікувати. Але чи завжди можна сподіватися на успішний результат лікування? На жаль, ні. Медицина ще не дійшла у своєму розвитку до того прекрасного часу, який, я вірю, скоро настане, коли всі хвороби будуть успішно перемагатися. Ми прагнемо до цього й проводимо послідовну політику генетичного оздоровлення людства. Але що робити з тими, які поки не піддаються лікуванню? Чи можна дозволити їм робити акти насильства щодо інших на тій підставі, що вони хворі? Отже, їх треба ізолювати? Але це знов-таки покарання, якого ми й прагнемо уникнути. Треба щось почати таке, щоб не позбавляти людину життя, навіть якщо вона убивця або потенційний убивця, і не позбавляти волі, якщо вона грабіжник і ґвалтівник. Ми володіємо зараз методами пророкування поведінки людини. Ми можемо зберегти їй життя й волю, якщо позбавимо її тієї незначної частини клітин мозку, які, внаслідок свого патологічного розвитку, штовхають людину на здійснення злочинів. Це буде гуманно як відносно самої людини, так і суспільства в цілому.

       Піклуючись про людей, про їхнє повноцінне духовне життя, ми йдемо далі. Руйнуючи в частини людей центр агресії, ми, природно, чогось лишаєм їх. Чи справедливо це? Ні, звичайно! Якщо людина щось віддає, то вона замість того повинна отримати щось інше, рівноцінне. Ми, партія неогуманістів, партія справедливості, підходимо до таких нещасних людей не як до злочинців, а як до наших братів, скривджених долею. І якщо щось ми змушені взяти в нашого брата, то замість того ми повинні дати йому щось більше, що ощасливить його. Забираючи в нього можливість робити зло, ми замість даємо йому цілий світ барвистої уяви, світ, у якому він буде щасливий, світ, у якому він зможе робити подвиги, світ, у якому людина стане власником прекрасних жінок, а жінка знайде щастя в обіймах улюбленого чоловіка. Придбавши цей величезний світ, чи пошкодує наш брат про те, що його позбавили можливості красти, грабувати, убивати, гвалтувати? Ні! Він буде щасливий! Так дамо ж йому це щастя!»

       Так з'явилися мнемофільми.

       Першу партію злочинців, серед яких були й убивці, після проведених операцій випустили на волю. Їх відразу ж працевлаштували, тобто  поставили до конвеєра. Через тиждень завод відвідали журналісти. Те, що вони побачили й почули від колишніх в'язнів, перевершило найбільш райдужні надії. Колишні вбивці, ґвалтівники, злодії зі сльозами радості на очах розповідали газетярам, як їм добре. «Ми не можемо відрізнити сни від реальності, — говорили вони. — Це прекрасно! За сім година сну ми переживаємо події тривалістю в тиждень, а то й на місяць. Ми щасливі й багаті». « У мене, — говорив один, — вдома кохана дружина й діти. Після роботи я „іду“ до них на цілий тиждень. Ми проводимо час разом, катаємося на яхті, їмо смачну їжу». «А в мене, — поспішав висловитися інший, — вілла на березі моря. У мене там живуть дві подруги. Кожна з них готова віддати за мене життя». І так далі й таке інше.

       Газети майоріли заголовками: «Поліцейські знищили в'язниці» (Залізний Генріх був шефом поліції), «Покарання щастям», «Тижнева відпустка після десяти годин роботи», «Розбещувач малолітніх став зразковим сім'янином», «Повія — естрадна зірка». Усіх не порахуєш і не перелічиш. Потім у пресі з'явився проект закону про виправлення й профілактику злочинності. Закон піддався обговоренню й був прийнятий. Через півстоліття більша частина населення землі вдень стояла біля конвеєрів, а вночі дивилася мнемофільми. Слово «профілактика» зіграло в законі головну роль. Після такої профілактики вже не коштувало ніяких труднощів розділити все суспільство на три класи й окреслити їхні границі.

       Спадкоємець Каупоні оголосив про настання «золотого століття». І ось тепер це золоте століття валиться. Валиться тому, що еліта думає тільки про свої вузькі негайні інтереси. «Великою помилкою було звуження границь середнього класу. — Генерал поморщився. — Еліта загрузла в розкоші й розпусті й не може взяти на себе інтелектуальний тягар суспільства. Працювати головою може тільки той, кому ця робота дає хліб насущний. Це істина. Щоб думати, треба бути хоч небагато голодним. Коли ситість приходить сама собою, мозок починає жиріти. Якщо головою працюють з кожним роком усе менше й менше людей, то відбувається тотальна дебілізація суспільства. З цим треба закінчувати! Але як?

      Чи проти я існуючого ладу, проти селекційних законів і поділу суспільства на еліту й інших? Ні й ще раз ні! Я сам належу до еліти й не можу хотіти її ліквідації. Отже, я не прагну повернення до старого, ще не селекціонованого суспільства. Селекція необхідна, але її треба проводити розумно. Але як її проводити розумно з цими кретинами, які нічого не хочуть розуміти? Ними рухає страх перед змінами. Стоп! Страх! Страх завжди, був найдійовішою зброєю. Треба тільки управляти страхом. Нехай бояться ще більше. Слід ще більше пристрахати їх. Тоді вони будуть потребувати мене, а там подивимося. Отже, я беру на озброєння страх. Створимо джерело панічного страху. І допоможе мені в цьому Марія. Ні, це перст долі, що вона мені зустрілася. Тепер наступне: мені потрібні гроші, багато грошей. Шлюб з Марією дасть мені їх, але доки потрясемо еліту, нехай вона дасть гроші на викуп Генріха.

       Куди ці гроші підуть — інша справа. Рятувати Генріха я не має наміру. Вони придадуться для боротьби з елітою. Прийом, відомий у самбо, — використовувати засоби супротивника для боротьби з самим супротивником. Імператор нехай поки сидить на своєму місці. Коли знадобиться, я його заберу. Зараз же, навпаки, буду його опікувати більше колишнього. Нехай п'є вино, мацає дівчаток, не випробовуючи ні тривог, ні турбот. Між тим, його теж треба трохи полякати».

       Прийнявши остаточне рішення, генерал відкинувся на спинку крісла й задрімав. Коли він відкрив очі, літак уже йшов на посадку.

                                                ІМПЕРАТОР
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       Гавайські острови вже понад ста років тому були перетворені в літню резиденцію імператора. Населення островів, те, що залишилося після декількох кампаній селекції, було вивезено частково в Японію, частково в Південний Китай. На кожному острові був побудований окремий комплекс палаців, і імператор міг, якщо йому знудить один, переїхати в інший, а якщо знудить і той, то — у третій і так далі. Так він і кочував з одного палацу в іншій протягом майже всього року. Разом з ним кочував його великий двір з представників знатних родин еліти. Жінок з собою не возили, тому що в кожному палаці їх очікував гарем, або, як він жартував, юні розпусниці, склад яких постійно обновлювався. Справами імператор майже не займався, доручивши їх міністрам. Іноді він викликав до себе то одного, то іншого для доповіді, але звичайно слухав неуважно й не вникав у деталі. Виключення становив Дік, якому приділялася особлива увага. Дік відав не тільки політичною поліцією, але й особистою охороною самого імператора. Він розкрив кілька змов на життя монарха. Не тільки розкрив і представив незаперечні докази, але й ліквідував змовників, перш ніж вони приступилися до здійснення злочинницьких намірів.

       Імператор був богом. Він один міг установлювати закони, один ухвалювати рішення щодо всіх питань політичної стратегії. Це було традицією, але фактично імператор робив те, що хотіла еліта. Тому його не цікавили справи, які не були пов'язані з його особистою безпекою. У молодості він ще намагався якось впливати на події політичного й економічного життя, але коли йому перевалило за п'ятдесят, втратив інтерес до всього, що не пов'язане з задоволеннями й розвагами. Він любив випити, добре поїсти й пополювати. Для цієї мети на островах були розбиті величезні парки, куди звозили тварин і екзотичних птахів з усього світу.

       Очікуючи Діка, який, як йому доповіли, тільки що повернувся з поїздки, він скучно спостерігав, як оголені дівчата виконують еротичний танець. Ще недавно це збуджувало, зараз він не почував нічого, крім туги.

       «Старію», — з прикрістю подумав імператор. Він зробив різкий рух і ойкнув. Тоненька, як тростина, дванадцятирічна японка, що розтирала йому ноги, злякано завмерла. Імператор поморщився. Проклятий геморой починав всерйоз турбувати його. Перші болі він відчув ще п'ять років тому, але дотепер не міг зважитися на операцію. Він побоювався, що серед хірургів, які будуть його оперувати, знайдеться підісланий таємними ворогами й погубить його. Як? Так будь-яким способом. Внесе в рану непомітно отруту. Чи мало що. Нікому не можна вірити! Мене б більше берегли, якби влада імператора була спадкоємною. Але спробуй заїкнися тільки про це! Кожна родина чекає своєї черги. Скільки вони мене ще будуть терпіти? Доки не домовляться, кому бути наступним за мною імператором. Мого попередника задушили подушками. При моїй, між іншим, особистій участі. Каупоні, великому Каупоні, улаштували інсульт, вштовхнувши йому під час сну товсту в'язальну спицю в ніс. Розповідають, що він тричі виривався з рук, перш ніж спиця не проникнула в мозок. Цікаво, що вони винайдуть для мене? Якби можна було відректися й піти на спочинок. Але це не прийнято. Бог не може відрікатися, тоді він не бог.

        Що ж не йде Дік? Йому, мабуть, одному можна вірити. Він байдужий до розкоші й жінок. Який йому зміст в імператорській владі? А при іншому імператорові навряд чи він утримає свій пост. Кожний новий імператор призначає нового, свого начальника політичної поліції. Це природно. Добре, якби Генріх загинув. Йому не можна довіряти. Занадто великий вплив він виявляє на еліту. Можливо, мітить в імператори? Хоча, навіщо? Він адже старший мене… Армія? Але там усі командні місця в еліти. Єдина після Діка вірна людина — командуючий, швидко помре. Видно, цього й чекають. Де ж Дік?

       Він понадив до себе старшого євнуха.

       — Піди довідайся, чи прийшов начальник поліції.

       Той схилився в пояс і, задкуючи, вийшов. У дверях він зіштовхнувся з входячим Діком.

       — Дік! — зрадів імператор. — Нарешті! Тпрусь! — штовхнув він ногою японку. — И ви всі забирайтеся! — крикнув дівицям і євнухам. Ті спішно покинули зал.

       — Ну, здоровий будь. Дік, — імператор підставив йому щоку для поцілунку. — Що так довго?

       Дік виклав причини затримки.

       — Треба щось робити, Дік! Вони вже знахабніли вкрай.

       — Треба, але не зараз, — Дік понизив голос і зашептав імператорові щось на вухо. Той вислухав і досить хихикнув.

       — Це ідея! Дій!

       — У мене до тебе прохання.

       — Говори!

       — Я хочу одружитися на вдові Генріха.

       — Але вона ще не вдова.

       — Ну то буде! Взагалі-то вона не була дружиною Генріха, але Генріх усиновив її сина. Дитину можна зробити спадкоємцем, а їй надати право опікунства до його повноліття.

       Імператор засміявся дрібним деренчливим сміхом.

       — Я уявляю, які вони все скорчать пики! Тільки дивися, як би вони тебе самого не… Що тоді буду робити я? Може, не варто? Навіщо тобі багатства Генріха? Ти адже не любиш ні розкоші, ні дівчаток. До речі, мені вчора привезли партію молоденьких японочок. Принадність! Чи не прагнеш вибрати?

       — Та ні, спасибі. Іншим разом. Якщо я й буду багатий, то тільки завдяки тобі й заради тебе. Мені потрібні гроші на справи, про які не знала б еліта.

       — Я розумію. Ну добре! Нехай буде по-твоєму.

       — Як Вальтер?

       — Погано! Дуже погано! Більше трьох місяців не протягне. Рак, сам розумієш. Колись його лікували, але тепер наші ескулапи забули, як це робиться.

       — У нас немає тієї апаратури, за допомогою якої лікували хворих з пухлинами.

       — А чому немає?

       — Та тому, що немає людей, які вміли робити таку апаратуру. Каупоні фактично знищив тоді всю мислячу інтелігенцію.

       — Але тоді це було необхідно. Крім того, залишилися ж книги. Нехай почитають!

       — Для того, щоб читати такі книги, треба мати відповідні голови, а при існуючому положенні таких голів немає й не буде.

       — Ах, ти знову за своє! Мені вже нудно тебе слухати. Краще скажи, що нам робити зі спадкоємцем Вальтера? За традицією мені вже представили п'ять кандидатур. Кожний з кандидатів клянеться в любові й вірності, і на кожного зробили доноси.

       — Раз зробили доноси, треба їх перевірити. Але це моя турбота. Важливо інше. Заміна командуючого армією може бути прелюдією до заміни імператора. Ти це розумієш?

       — Ще як! Тому й запитую, що робити. Я не можу призначити командуючим тебе, тому що для цього потрібна рекомендація еліти. А вона, сам розумієш, її тобі не дасть.

       — Ще б!

       — От я й говорю…

       — Є інший вихід.

       — Який?

       — Згідно з правилами, ти можеш затримати затвердження командуючого на рік.

       — Ну а потім? Що це дасть?

       — Потім ти сам станеш командуючим.

       — Але для цього потрібно, щоб був оголошений надзвичайний стан.

       — Він і буде оголошений.

       — А! Розумію! Розумію! — Імператор підхопився й схвильовано заходив по кімнаті. Апатія його миттєво вивітрилась.

       — Ти знаєш, це вихід! Але…

       — Що?

       — Мені потрібний буде заступник. Адже не вникати ж мені в усі діла армії?

       — Якщо в тебе буде заступник, то командуючим буде він, а не ти.

       — Так що ж робити?

       — Я буду вникати в усі діла, а ти — віддавати розпорядження. Але про це ніхто не повинен знати. Інакше підніметься виття, і тобі призначать «тимчасового» заступника. Будучи командуючим, ти зможеш провести чищення в армії, а зробивши це, зможеш нарешті спокійно спати, не побоюючись, що тебе задушать у сні або заженуть у мозок спицю. Дотепер ти був імператором, тепер ти маєш стати диктатором. Надзвичайний стан розв'яже тобі руки.

       Імператор задумався. Мовчав він довго. Дік не став йому заважати й почав розглядати висячі на стінах картини.

      — Дік! — почув він. — Я призначу тебе своїм спадкоємцем.

      «Ловить? Ну, лови собі на здоров'я, дурень!»

      — По-перше, це не прийнято. По-друге, ми з тобою ровесники. По-третє, я хочу померти своєю смертю. Тому що твоя смерть — це й моя. Я реаліст і не втішаю себе ілюзіями. Мене ненавидять, і я живий, доки живий ти. І, нарешті, четверте, найголовніше… — він зупинився й очікувально подивився на імператора.

       — Що ж четверте?

       — Якщо ти станеш диктатором, ми зможемо провернути справу зі спадкоємною владою імператора. Саме наступність опікує від міжусобиць у боротьбі за владу. Цю ідею треба розбудовувати поволі, непомітно. Нехай вона спочатку ввійде в низи й прийде до нас звідти. Це вже надай мені.

       — Дік, ти найвідданіший друг! Проси, що хочеш!

       — Я вже попросив.

       — Це саме собою! Що ще?

       — Нехай викуп за Генріха збирає еліта. Він її вождь, нехай вона й платить.

       — Але ти ж говориш, що він не повернеться?

       — Ну й що? Нехай однаково вона платить. Мені потрібні гроші.

       — Я видам тобі з казначейства.

       — Ні, мені потрібні гроші, про які не знає еліта.

       — Ну добре. Що ти має намір зараз робити?

       — Я ще не бачився зі своїми дітьми.

       — Приходь увечері, повеселимося.

       — Ти знаєш, що я не любитель таких розваг.

       — Історія повторюється! — урочисто вирік імператор. — Люди — теж! Ти мене не зрозумів? У Великого Каупоні був Залізний Генріх, у мене — Суворий Дік! Я так тепер тебе й буду називати. Суворий Дік! Як, звучить?

       «Боже мій, який ти дурень», — подумав Дік, а вголос сказав:

       — Звучить непогано, але тоді ти повинен стати Великим.

       — Будемо намагатися!

       — Будемо!

       Імператор зробив величний жест, даючи знати, що він його більше не затримує. Дік поклонився й вийшов.

                                            АГЕНТИ Й ЕЛІТА
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        Імператор якийсь час дивився йому вслід. Потім плеснув у долоні. У зал тихо ввійшов старший євнух.
         — Прийшов?

         — Уже годину, як чекає вас.

         — Проведи його в малий кабінет. Але так, щоб жодна душа не бачила.

        Через півгодини він розглядав стопку лежачих на столі світлин.

         — Що вдалося записати?

        Сидяча навпроти нього людина мовчки простягнула маленьку металеву капсулу. Імператор вставив капсулу в гніздо звукознімаючого прилада й став слухати.

         — Це все? — запитав він, коли запис закінчився.

         — Була ще прогулянка до моря. Ви бачили світлини. Але записати не вдалося. Вони занадто далеко відійшли від машини.

         — Ну добре, — імператор відкрив бічний ящик стола й вийняв пачку кредиток.

         — На, візьми. Можеш іти! — припинив він висловлення подяки агента. — Продовжуй спостереження. Якщо що — доповідай негайно.

        Імператор був не так простий, як хотів здаватися. Уже кілька років мережа його агентів безупинно вела спостереження за начальником політичної поліції. Інша мережа вела таке ж спостереження за першою. Імператор тільки не підозрював, що його агенти давно перебували на службі в Діка. Вірніше, Дік дуже спритно підкидав їх імператорові. Агенти доповідали імператорові тільки те, що дозволяв Дік. Це коштувало дорого, і Дік постійно потребував грошей. Тому шлюб з Марією й доступ до банківських рахунків Генріха були для нього найбільшим подарунком долі.

        Після тих жахів, які еліта пережила в часи Залізного Генріха, вона добилася права контролювати витрати начальника поліції через міністра фінансів. Діку конче потрібні були гроші, не підзвітні міністрові. Його чимале спочатку багатство, що дісталося від батька, поступово тануло. Багатство ж, нажите Залізним Генріхом у результаті конфіскації церковного майна, було величезним. Крім готівки й цінних паперів, Генріху належали найбільш багаті у світі колекції дорогоцінних каменів, крім того, контрольні пакети акцій автомобільних і нафтових компаній, половина всього вирощуваної у світі бавовни, великі виноградники. Кожна третя пляшка вина на своїй наклейці мала знак «З» — першу букву прізвища Заманських.

        Найдорожче Діку обійшовся головний євнух. Дік посміхнувся, згадавши подробиці його вербування. Спочатку завербували кухаря, що готовить їжу для великого сонму євнухів імператорського палацу. Довелося викласти десять тисяч кредиток. Не умовних, які ходили серед населення й не забезпечувалися золотом, а справжніх, повновагих кредиток, що відкривають доступ у спецмагазини й на аукціони. Потім, коли гормональні добавки до їжі й питва зробили свою справу, Дік поклав перед євнухом ряд прекрасно виконаних кольорових світлин.

        — Якщо імператор здере з тебе шкіру живцем, — посміхаючись, сказав він побілілому, як крейда, євнухові, — то можна вважати, що тобі повезло. Ось це, — продовжував він, поклавши на стіл пачку банкнот, — забезпечить тобі старість. Тут п'ять тисяч. А це, — він дістав з ящика стола скляночку з жовтими капсулами, допоможе тобі втішатися радощами життя. Можеш продовжувати, я не заперечую.

        — Ну, як хочеш, — засміявся він, коли євнух з жахом закивав головою й закрив руками обличчя. — Засіб надійний. Якщо знадобиться, скажи, я тобі його залишу тут. Можеш взяти при бажанні.

        Головний євнух коштував тих грошей, які були витрачені на його вербування. Через нього проходили всі нитки до інтриг імператорського палацу. Як з'ясувалося в день вербування за допомогою мнемограми, від запису якої євнух уже не міг відмовитися, роки два назад його завербувала еліта. Тепер, завдяки відомостям, отриманим від євнуха. Дік знав дуже багато й обходив пастки еліти. Це було єдине виключення, коли Дік сам зустрічався з агентом. В усі інших випадках у нього для зв'язку була група осіб, що користуються його повною довірою. Рядові агенти навіть не знали, куди й до кого йдуть передані ними відомості. Вербуванням же агентів займалася особлива група. Завербувавши агента, вербувальник передавав йому шифр, за допомогою якого той повинен був ставити свої повідомлення й передавати зв'язковому. Зв'язковий відносив повідомлення в « поштову скриньку», звідки його забирав другий зв'язковий і вже передавав керівникові групи. Той розшифровував повідомлення, порівнював з іншими й доповідав безпосередньо Діку.

        Своїх безпосередніх помічників і головних агентів Дік готовив особливо ретельно. Для цієї мети в чоловічих школах, де виховувалися найбільш обдаровані у фізичному й розумовому відношенні діти сурогатних матерів, відбиралися хлопчики у віці 13-14 років. Їх направляли в таємну спецшколу й виховували там до 18 років. Тут же, у школі, їм витравляли номер на плечі й виправляли документи. Кожному ретельно складалася біографія. Хлопців навчали тому, що повинен знати досвідчений розвідник. Кожний з них отримував освіту в тій області, у якій йому доведеться працювати в майбутньому. Особливо обдаровані випускники таких шкіл поступали ще на чотири роки у вищу школу. З них Дік і вибирав собі найближчих помічників. Деякі з них уже займали високі командні пости в армії.

        Велика мережа агентів була в публічних будинках, або, як їх соромливо називали, спецгрупах. Вербування тут було просте. Доходи від публічних будинків направлялися в імператорську скарбницю. Начальниці таких будинків звичайно привласнювали собі частина доходу, що легко встановлювалося поліцією. За такі провини начальниці загрожувала операція на мозку й робота на фабриці в конвеєра. От їй і пропонувалося: або йти до конвеєра, або продовжувати обкрадати імператора, але вже в рахунок плати за відомі послуги. Дівчат зі спецгруп вербували вже самі начальниці. Завдяки цій мережі Дік мав точні уявлення про настрої солдатів і офіцерів в армії й положення в середньому класі. Витрати, виходило, «оплачував» імператор.

        З особливою обережністю й старанністю проводилося впровадження агентури в еліту. Найпростішим способом було вербування наложниць. Дік використовував для цього начальниць шкіл, або, як їх називали, старших виховательок. Спершу їх ловили «на гарячому». Те, що виховательки займаються лівим бізнесом, він не сумнівався ні на хвилину. Злодійство й хабарництво в державі давно вже стали нормою поведінки. Держава обкрадала населення, а населення — державу. Усі це знали, але робили вигляд, що нічого не бачать. Установилося свого роду рівновага.

        Ще молодим, тільки заступивши на пост начальника регіональної поліції, Дік спробував втрутитися в цю рівновагу й відразу ж «отримав по руках». Тоді й прийшла думка: використовувати лихо суспільства йому (суспільству) і собі (Діку) на користь.

        Вирішивши зайнятися жіночими школами, він проінструктував своїх агентів так: «Шукайте там джерела лівих доходів. Не чіпляйтеся до дрібниць. Економія на їжі й одягу — це дріб'язок. Швидше всього великий бізнес пов'язаний з реалізацією „продукції“.

        Так і виявилося. У школах утримувалося більше дівиць, чим значилися в списках. При перевірках їх ховали від комісії, а після досягнення зрілого віку реалізовували, минаючи аукціон. Частина виторгу йшла завідувачеві розплідника, а решта привласнювала старша вихователька. Після того, як усе це з'ясувалося, люди Діка найбільш гарних дівчат забирали зі шкіл і протягом року навчали техніці шпигунства. Потім, за місяць до аукціону, повертали назад. Випускниці шкіл не мали дорогоцінних прикрас, куди можна було б вмонтувати радіопередавач. Тому їх постачали так званим «клопом» у вигляді маленької шпильки. «Клоп» періодично посилав радіосигнали. Їх пеленгували й визначали місце, куди потрапила агентка. Постачити її передавачем, і підслуховуючим обладнанням після цього було нескладно.

       Дік натиснув одну з кнопок відеоселектора. На екрані з'явилося обличчя завідувача відділу ДС, тобто Руху опору.

       — Макс, — звернувся до нього Дік, — мені потрібні світлини найбільш активних бойовиків з ДС. Відбери сам. Вік між тридцятьма й сорока. Волосся русяве, — згадав він словесний портрет, — ніс прямій, ріст шість футів і чотири дюйми.

       — Ясно. Зараз уведу в програму, не відключайтеся.

       Через кілька хвилин він знову з'явився на екрані.

       — Шеф, машина вказала на п'ятеро, які по прикметах подібні на зазначену особу. Я вас підключаю.

      Дік натиснув кнопку дисплея й став чекати.

       — Стоп! — сказав він у відеоселектор. — Це третій. Дай мені його дані.

       По екрану побігли рядка. Він почав читати.

       — Павло Дубинін, він же Микола Сікорський, він же Річард Віллі, він же… так… серед своїх відомий під першим іменем. Росіянин, 32 роки. Досконало володіє п'ятьма мовами… так, англійською, французькою, іспанською, німецькою і, звичайно, російською. Далі… У русі із сімнадцяти років. Провів успішно десять акцій. Які? Ага! Розплідники… так, два рази банк… так, ще що? Ага! Ліквідував двох наших агентів. Останні два роки не проявляв активності. Можливе місце знаходження — Канада. Так, це він. Введи в програму наступне: останні два роки працював керуючим у Генріха Заманського, брав участь у його викраденні. Ти записуєш? Після слова «викрадення» постав у дужках знак запитання. Можливо, що Заманський мертвий. Далі пиши — зруйнував міст через ущелину, має коханку, теж знак питання наложницю, що була в Заманського, років вісімнадцяти, блондинка, кличуть Ірина. Записав? Яка давнина світлини?

       — Три, максимум чотири роки.

       — Зійде. Виготов мені їх десяток.

       — Слухаюся, шеф? — екран згас.

       Дік поринув у міркування. Потім, не дивлячись, натиснув кнопку селектора.

       — Шарль, зайди до мене, будь ласка.

       — Скільки в мене готівки? — запитав він, коли начальник фінансового відділу політичної поліції ввійшов.

       — Ви маєте на увазі?..

       — Саме!

       — Усього триста вісімдесят тисяч сто двадцять п'ять кредиток, — пішла відповідь.

       — Як?! Це все?

       — Ви останнім часом багато брали.

       — Слухай, Шарль, — голос Діка звучав просительно. — Мені терміново потрібно два мільйони.

       — Може, взяти з каси поліції?

       — Виключено. За них треба звітувати.

       — Без запоруки таких грошей не дістанеш.

       — Я це врахував. — Він відкрив ящик стола й простягнув Шарлеві довгастий футляр з замші.

       — Як? Ви хочете… діаманти вашої дружини? — підняв брови Шарль, відкриваючи футляр.

       — Я їх незабаром викуплю!

       — Не вийде, шеф, — Шарль негативно похитав головою й пояснив. — Це занадто відома річ. Ви не можете ризикувати. Еліта довідається, що ви маєте гостру потребу в непідконтрольних грошах, і насторожиться.

       Дік задумався. Потім взяв футляр і поклав його на місце.

      — Ти правий, Шарль. Але гроші мені потрібні не пізніше, чим через два дні.

      — Через скільки часу ви зможете їх повернути?

      — Максимум, — він подумки підрахував, — через двадцять днів.

       — Тоді інша справа. Гроші будуть. Я візьму з каси й попрошу касира не виписувати чек. Двадцять днів — це невеликий строк. До ревізії встигнемо.

       — Добре! Дій!

       Він почекав, коли за Шарлем закриється двері, і включив зв'язок з начальником охорони.

       — Рольф! — назвав він офіцера по імені. — Де зараз імператор?

       — Виїхав на полювання, — доклав офіцер.

       — Хто з ним?

       — Третій взвод охорони.

       — Я не про це.

       — Зрозумів. Міністр фінансів і дві з новеньких.

       — Спасибі. Новенькі мене не цікавлять. Коли повернеться — доповіси.

       — Є, шеф!

       «Отже, імператор дотримує слова. Це вже добре».

       — Кепські справи, Дік, — почав розмову імператор. Вони тільки що закінчили вечерю й закрилися вдвох у кабінеті.

       — Що? Відмовляються дати гроші?

       — Гроші дають, але за певних умов.

       — Які ж умови?

       — Вони хочуть, щоб гроші ДС вручив їхній представник і щоб обмін відбувся безпосередньо під час вручення грошей.

       Дік задумався, потім спокійно сказав:

       — Що ж! Вони мають право. Нехай буде так. Місце обміну ми скоро довідаємося.

       — А як же?..

       — Усе буде в порядку, — заспокоїв він імператора.

       — Тоді я зараз викличу міністра фінансів. Він хоче обговорити з тобою деталі.

       — Було б непогано. Час не чекає.

       — Привіт, Дік! — широко посміхаючись, простягнув йому руку міністр фінансів.

       — Привіт, Майкл! — так само широко посміхнувшись, ступнув назустріч Дік.

       — Ти погано нас опікуєш, — напівжартом, напівсерйозно почав міністр фінансів, всідаючись у крісло, на яке кивнув йому імператор.

       — Ви даєте мало грошей, — у тон йому відповів Дік і додав: — Скупий, як відомо, платить двічі.

       — Заради бога! Скільки тобі потрібно, ти тільки скажи, ми зараз же дамо!

       — Умовними кредитками?

       — А що?

       — Чи бачиш, мої агенти — люди примхливі й віддають перевагу дзвінкій монеті.

       — А ці?.. що ж… вони теж прагнуть дзвінкої, як ти говориш?

       — А ти що думав? У ДС теж грамотні люди.

       — Величезна сума! Але… — зітхнув міністр фінансів. — Але треба виручати нашого Генріха!

       — Саме так, нашого, — пробурмотів уважно слухаючий їх імператор, — тому моїх грошей не торкати! — строго попередив він міністра. — Якщо я за всіх вас буду платити викупи, то швидко розорюся!

       — А що, — насторожився міністр фінансів, — можуть бути ще акції? — він з тривогою подивився на Діка.

       Той знизав плечима й розвів руками.

       — Через вашу скнарість я не можу проникнути в ДС і тому прошу вибачити за дефіцит інформації. Ваші контролери перевіряють усі мої витрати. Я не впевнений, що вони можуть тримати язик за зубами, особливо, якщо їх почнуть по-справжньому запитувати. Тому я волію не ризикувати своїми кращими агентами.

       — Ну добре, добре. Ми повернемося до цього питання, — поспішив закінчити неприємну для нього тему міністр фінансів. — Що будемо робити з Генріхом? Ми зберемо гроші, але потрібні гарантії.

       — Швидше всього, ДС чесно виконає умову. Це, мені здається, у їхніх інтересах.

       — Не зрозумів, чому в їхніх інтересах? — здивувався міністр фінансів.

       — Можливо, Генріх — не остання акція такого роду, і вони захочуть, щоб ми їм вірили. Там — ділові люди, — вирішив підлити масла у вогонь Дік. — За тебе, наприклад, можуть зажадати більше, враховуючи твою посаду.

        Міністр фінансів ледве сполотнів.

       — Тобі щось відомо?

       — Завдяки твоїй скнарості, майже нічого. Майже, — зі значенням повторив він.

       — Добре, не сваріться, — ліниво простягнув імператор.

       — Але отримуючи такі гроші, вони ж будуть підсилюватися!

       — Звичайно. Хіба ти не пам'ятаєш, що Каупоні у свій час поводився так само.

       — Отоді в поліції було значне менше прав, чим зараз.

       — А зараз — менше грошей, — уперто заперечив Дік і додав: — Вам доведеться вибрати, кому платити: мені або ДС.

       — Дік, запевняю тебе, ми вирішимо це питання найближчим часом. Зараз же давай обговоримо деталі, пов'язані зі звільненням Генріха.

       — Викупу, — поправив його Дік.

       — Так, викупу, — погодився той.

       — Отже, які гарантії ви прагнете мати ще?

       — Генріха буде зустрічати наш представник. Гроші будуть вручені після того, як він переконається, що перед ним Генріх. Усе це, починаючи з руху машини до місця зустрічі й закінчуючи її поверненням назад, буде зніматися відеокамерою з вертольота.

       — Розумно, — погодився Дік. — Що ж, дійте.

       — Я можу бути вільний? — запитав він імператора.

       — Почекай, Дік! Я тебе не розумію. Ти що, хочеш усунутися? Чим ти незадоволений? — захвилювався міністр фінансів.

       — Ні, усе нормально. Так я піду? — повторив він своє запитання.

       — Почекай, Дік, не кип'ятися, — примирливо зупинив його імператор. — Порозумійся доладно.

       — Чи бачите, мені в майбутньому не раз прийдеться мати справу із ДС. Як ми переконалися, у цієї організації довгі руки. Тому я хочу, щоб ДС знало, що я в цій грі не приймаю участі.

       — Чому? — збентежено запитав міністр фінансів.

       — Тому, що ці добродії можуть піти на авантюру, — не дивлячись на нього й звертаючись безпосередньо до імператора, відповів Дік і пояснив. — Замість того, щоб викупити Генріха, вони спробують відбити його, як тільки довідаються місце зустрічі. Тому нехай вступають самі в контакт із ДС і роблять що хочуть, а я не має наміру грати потім роль дичини, на яку почне полювати ДС. До речі, як пройшло полювання?

        Імператор нарешті зрозумів гру Діка й увімкнувся в неї. Став з подробицями розповідати про минуле полювання. Міністр же фінансів буквально вовтузився з нетерпіння, але не зважувався перебити імператора.

        — Але давайте повернемося до нашого питання, — попросив він, виждавши, коли імператор нарешті закінчив. — Ти, — він повернувся до Діка, — можеш повірити моєму слову?

        — Можу, — з нудьгуючим видом відповів той.

        — Що ж ти, нарешті, хочеш? — було видно, що нерви міністра здають.

        — Жити, дорогий Майкл! Жити!

        — Що ж ти пропонуєш?

        — Я? Абсолютно нічого! Якщо в тебе є пропозиції, я їх уважно вислухаю.

       — Ну добре. На вертольоті будуть твої люди.

       Дік мовчав.

       — Погоджуйся, Дік! Мені вже набридла ця розмова! — сердито заявив імператор.

       — Ну, якщо ти наказуєш — я підкоряюся.

       — От і добре. А тепер ідіть. Я хочу спати.

      Дік і міністр поклонилися й вийшли з кабінету, куди відразу ж прослизнув старший євнух.

       — Ти начебто б неохоче погодився? Чого ти ще хочеш? — зупинив Діка міністр фінансів на ґанку палацу.

       — Та ні. Мені найголовніше бути впевненим, що не відбудеться нічого несподіваного. У вас же є свої можливості. А в мене стільки проблем…

       Дік прийнявся розповідати міністрові про свої невідкладні справи, але той слухав неуважно й поспішив розпрощатися. Дік подивився йому вслід і посміхнувся.

                                                 ДИСИДЕНТИ
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       Ось уже три місяці Ірина живе в невеликому селищі на березі блакитного озера. Селище затаїлося серед гір у густих лісах Західної Канади. Тут двісті років тому, ще до упровадження закону про селекцію, стояли великі міста, була безліч ферм і сіл, у яких жили близько тридцяти мільйонів жителів. Ліси поступово вирубувалися, а кислотні дощі, принесені з півдня, довершили справу.

        Після встановлення режиму, місцевість поступово збезлюділа. Камені руїн міст повільно покривалися густим мохами, на купах цих каменів укріпилися корінням берези й дрібні чагарники. Населення, що залишилося після селекційних кампаній, покинуло холодний і суворий край, перебралося в більш теплі місця, на південь, у Каліфорнію. Довгий час урядові вертольоти полювали за місцевими індійськими племенами, які, згідно з законом, повинні були бути піддані найбільш твердій селекції. Індіанці йшли в нетрі, ховалися. Їх ловили, піддавали стерилізації, а іноді просто знищували. Потім їх залишили в спокої. Можливо, тому, що змінилася політика, а швидше за все через відсутність способів виявлення. Років вісімдесят назад згорів останній супутник Землі. Нові вже не запускалися. Як не приховував це уряд, але технічна й наукова думка деградувала, і з кожним десятиліттям усе швидше й швидше. Супутники й ракетоносії вже нікому було проектувати й виготовляти. Та й не потрібні вони стали. Тільки зайві витрати.

      Ті кілька мільйонів людей середнього класу, куди входила й технічна інтелігенція, уже не здатні були навіть підтримувати рівень науки й техніки минулого покоління.

       — А властиво, — запитували, — навіщо тягнути на собі цей тягар минулого. Що воно дає для життя? Хіба зараз не вистачає житла, продуктів харчування, одягу? Усього цього ми маємо вдосталь і навіть більше, ніж минулі покоління. Що, крім забруднення зовнішнього середовища, давала нам техніка минулого? Зараз ми їмо м'ясо й натуральні продукти, а двісті років тому змушені були задовольняти сурогатами й штучними білками. Техніка заради техніки? Прогрес заради прогресу? Це ж наївно й смішно. Запускати супутники й платити за це отруєним середовищем? Дихати забрудненим повітрям? Вставати зранку ні світло, ні зоря, щоб запастися на день водою? Книги? Знищувати мільйони гектарів лісу й отруювати ріки й озера, щоб друкувати гори макулатури? Ні, добродії! Прогрес не може бути тільки заради прогресу. Прогрес повинен служити щастю людини. У його розвитку є свого роду критична точка, переходити яку не потрібно. Адже діалектика вчить, що процес у міру свого розвитку може перейти у свою протилежність. Ми вже були по ту сторону оптимального розвитку й, слава Богу, зміркували, що треба повернутися назад.

        Класи? Ну й що? Біологічної рівності немає й не може бути. Розумна людина не дорівнює дурневі. Цього не треба доводити. Якщо ти дурень або неповноцінний, то повинен перебувати там, де тобі належить. Скажи спасибі, що тобі дозволяють жити. Операція на мозку? Руйнування центру агресії? Правильно роблять! Якщо ти дурень, то твоя агресивність приведе рано або пізно до злочину. Хіба суспільство не має права на самозахист? Якщо ти народився розумним, у тебе є всі можливості зайняти в суспільстві високе положення й навіть перейти у вищий клас. Загальної рівності немає й бути не може! Ці шкідливі утопії довго морочили голови людям. Рівність може бути тільки серед рівних! Не інакше! А інакше можна зрештою допустити, що мавпа дорівнює людині. А чому б ні? Мавпа не розвивалася? Ось отут-то ви й попалися! А якщо людина не розвивається, не розвивається її розум, фізичні й естетичні якості? Вона що, повинна бути рівною розвиненій? Тоді, просимо прощення, порівняйте себе й мавпу! Ах! Ми перебільшуємо? Дозвольте-дозвольте. Допустити дурня до керування в державі так само небезпечно, як допустити мавпу до хірургічної операції. А хіба в нашій історії не було таких правителів, яких при житті називали ледве чи не геніями, а після смерті — дурнями? Ось бачите!

       Так міркувала більшість людей, що належать до середнього класу. Але не все. Були й інші. Вони не розділяли стерилізованих поглядів і називали себе дисидентами. Дисиденти ділилися на помірних або правозахисників, радикалів і найбільш крайніх — Рух опору. Здебільшого вони не відкидали сутності встановленого ладу, але хотіли його реформації. Правозахисники або помірні, визнаючи селекційні закони й поділ суспільства на класи, протестували проти зловживань місцевих органів керування при селекційному відборі. Вони вимагали більшої відкритості й строгого дотримання законів незалежно від приналежності до того або іншого класу.

        Радикали йшли далі. Вони вимагали скасування еліти й рівності в правах з нею середнього класу. При цьому не відкидали селекційну політику уряду, але виступали за строгий суспільний контроль у її здійсненні. Вони також були проти імператорської влади й хотіли її замінити колегіальним правлінням.

       Крайнє крило радикалів — Рух опору — проголосило своїм принципом дію. Його загони робили набіги на розплідники й школи, викрадали дітей, рятуючи їх від операцій на мозку. Уся ця різношерста публіка знаходила тепер притулки в місцях планети, що обезлюдніли, рятуючись від переслідувань політичної поліції. В одному з таких селищ і опинилася Ірина. Тут жило людей триста. В основному чоловіки. Жінок, особливо молодих, було мало. Поява Ірини, природно, викликала великий інтерес серед жителів. Павло помістив її в невеликій хатині на краю селища, оточеного з усіх боків величезними віковими ялинами, між якими збереглося прозоре джерельце.

        — Це мій барліг, — пожартував він, збиваючи з дверей прибиті дошки.

       «Барліг» мав явно нежитловий вигляд. Зважаючи на все, хазяїн не був у ньому вже кілька років. Насамперед затопили піч, і, коли її тепло трохи підсушило відвологлі стіни, Ірина, як могла, навела в ній порядок. Хатина являла собою одну кімнату, перегороджену дощатою стіною на два відсіки. Дверей між ними не було. Замість них висіла напіввироблена шкіра лося.

      — Двері я зіб’ю завтра, — пообіцяв Павло, — і поставлю внутрішній засув.

      — Навіщо? — здивувалася Ірина.

      — На всякий випадок. — І пояснив. — Я часто буду у від'їзді.

      На другий день він дістав з-під підлоги замотаний у промаслені ганчірки довгастий предмет. Ірина раніше не бачила нічого подібного.

      — Це мисливська рушниця, — пояснив він. — Необхідна тут річ.

      Він розламав, як здалося Ірині, його навпіл і критично оглянув на світло стовбури.

      — Жаль, тут важко діставати заряди, — поскаржився Павло. — Я, щоправда, цього разу привіз їх, думаю, що вистачить. Він ретельно почистив рушницю й повісив на стіну.

     — Сьогодні я навчу тебе з ним поводитися, — пообіцяв він. — А завтра зранку ми підемо на полювання. Тих продуктів, що ми з тобою привезли, вистачить на зиму, а якщо полювання буде вдалим, то можна протягнути й до літа. Дичини тут багато.

     У двері постукали.

     — Відчинено! — крикнув Павло.

     Увійшла людей середнього росту, з прилизаним на бік волоссям. Незважаючи на теплий осінній день, на ній була хутряна куртка.

     — Здрастуйте, — привітався той, що ввійшов.

     — Ну, здров був, — нелюб'язно відповів Павло. — Що скажеш?

    Той, що ввійшов нерішуче потоптався на місці, очікуючи, що його запросять сісти. Але Павло не зрушив з місця.

     — Ви здивовані моїм візитом? Ну що ж, цього належало очікувати. Але, незважаючи на наші глибокі політичні розбіжності, я порахував своїм обов’язком виразити вам свою й своїх товаришів найглибшу вдячність за те, що ви для нас усіх зробили.

      Говорячи це, він чомусь дивився не на Павла, а на Ірину. Бачучи, що його не запрошують, той,  що ввійшов присунув до себе грубо збитий табурет і сів, розстебнувши куртку.

      Павло мовчки підкинув поліна в палаючу піч.

      — У вас тут тепло…

      — Так ви роздягніться, — запропонувала Ірина, бачучи, що Павло мовчить. Їй стало ніяково перед гостем за явну зневагу, яку підкреслював своїм мовчанням Павло.

      — О, дякую вам, — гість поспішно зняв куртку й повісив на вбитий у стіну цвях.

      — Можливо, хочете чаю? — запитала вона, знімаючи з плити тільки що закипілий чайник.

      — У вас є чай? Справжній чай? З задоволенням! Я вже забув, коли пив його. Дякую, дякую, — повторив він два рази, приймаючи з рук Ірини чашку.

      — Беріть цукор, — вона підсунула йому цукорницю.

      Ірина налила чай Павлові й пошукала на поличці очима чашку для себе, але не виявила й налила собі в порожню скляну банку, на стінці якої ще збереглася частина наклейки.

      — Візьми мою, — запропонував Павло.

      — Нічого, так смачніше, — посміхнулася вона, відхльобуючи з банки. Помітивши, що вона стоїть, гість поспішно підхопився з табурета, присунув його до неї, а сам перемістився на лавку біля вікна.

      — Ви знаєте, тут, удалині від центрів культури й цивілізації, ми відвикли від таких, здавалося б, маленьких і незначних радостей життя, як, наприклад, цей чай. Ми поступово грубіємо…

       — Ось і їхав би собі в ці центри культури, — нелюб'язно буркнув Павло. Це були перші слова, які він сказав гостеві.

       — Ви ж знаєте, що мої переконання не дозволяють мені перебувати осторонь від боротьби…

       — Користі-то від вашої боротьби…

       — Дарма ви так. У нас різні підходи й методи. Але цілі-то в нас одні. Ми не повинні ворогувати, і мені незрозуміла ваша брутальність, — образився гість. — Ви навіть не представили мене дамі!

       — Едуард Френкель — місцевий партійний лідер правозахисників, — неохоче назвав Павло гостя.

       Френкель самовдоволено посміхнувся й схилив голову.

       — Як приємно бачити в такій забутій богом глухомані чарівну жінку! Дозвольте довідатися ім'я?

       — Ірина, прізвища, на жаль, немає. Є номер, але він вас  навряд чи цікавить, — вимовив Павло з викликом у голосі.

      Френкель відкрив рот, щоб відповісти на черговий випад Павла, але у двері знову постукали.

       — Ще один, — видихнув Павло.

       На порозі з'явився новий гість, високий сухорлявий блондин у синіх джинсах і білому вовняному светрі. Він був молодий, не більше тридцяти двох, і якби не білясті брови й червонуватий колір обличчя, можна навіть назвати його гарним. Ірина, яка у своєму житті мало бачила чоловіків, глянула на нього з інтересом. Павло помітив це й злегка насупився.

       — Віктор Камінський, — представив він Ірині, що знову ввійшов. — Теж партійний лідер, але іншого напрямку. Позитивно, сюди зараз збіжаться всі…

       Не звертаючи уваги на останні слова, Камінський підійшов до Ірини й поцілував протягнену для потиску руку.

       — Я незаміжня, — зніяковіла Ірина, слабко намагаючись визволити руку.

       — Удова за власним бажанням, — додав Павло. Настрій його зовсім зіпсувався.

       — Отже, ви вже повернулися! — ніби констатуючи подію вимовив Камінський, повільно повертаючись до Павла й схиляючи голову в легкому поклоні.

       Павло фиркнув.

       — Я чув, — Камінський говорив повільно, розтягуючи слова, тому його голос показався млосним, — що у вас великі успіхи.

       — Не знаю, що ви маєте на увазі.

       — Ну як же? Ви начебто б урятували всіх нас? Ми вам досить вдячні.

       — Їй-богу, не варто подяки, — глумливо відповів Павло. — Вам то найменше загрожувало.

       — Чому? — скинув брови Камінський.

       — Ваше поселення навіть не було занесено на карту.

       — Ось як? Отже, ми добре законспіровані. Я не…

       — Справа не в конспірації, а у відсутності всякої діяльності, — перебив його Павло.

       — Ах, ви знову за своє. Остання конференція ще раз підтвердила наш головний принцип: накопичувати й накопичувати сили! Керівництво вашої фракції приєдналося до загального рішення!

       — Накопичувати сили — це не означає сидіти в норах. Якби ми всі так думали й поводилися, то нам би не вдалося здобути карти й список провокаторів.

       — А до речі, де список?

       — Там, де він повинен бути: у бойових групах. Між іншим, він швидко вже не знадобиться.

       — Ось як? Виходить, ви навіть не довели до відома ЦК партії, взяли на себе одночасно обов'язки й судді, і ката? Між тим не когось, а наших товаришів по партії!

       — Не товаришів, а провокаторів!

      — Доки їхня провина не доведена — вони наші товариші!

      — Мені досить того, що їхні прізвища потрапили у виявлені мною списки. Крім того, я бачив і письмові повідомлення деяких з них.

      — Ось бачите! — швидко зреагував Камінський. — Деяких! Тільки деяких, а не всіх! Ви виключаєте, що в ці списки були занесені прізвища чесних людей з метою провокації?

      — І тому списки зберігалися в броньованому сейфі? Не смішіть мене, Камінський! Хоч ви й член ЦК — я, до речі, голосував проти вас, — але зараз говорите дурість.

      — Я знаю, що ви голосували проти мене. Але це не має ніякого значення. Оскільки я обраний у ЦК, то маю право вимагати від вас звіту у ваших діях!

      — Ну й вимагайте на здоров'я! Якщо це робить вам приємність.

      Камінський, який до цього продовжував стояти, тепер сів на лавку поруч з Френкелем, у той же час роблячи вигляд, що не зауважує його присутності.

      — Послухайте, Дубінін, — миролюбним тоном вимовив він. — Ви занадто гарячі! У вас, росіян, вічно крайності. Ви або анархісти, або комуністи. Ви або не визнаєте взагалі авторитетів, або, обравши собі чергового ідола, готові йти за ним куди завгодно.

      — Селекція — не російський винахід!

      — Знаю! Я про інше. У обстановці, що склалася, як ніколи необхідне єднання всіх прогресивних сил планети. Ми повинні виробити компроміс, золоту середину! Це абетка політики!

      — І чекати ще двісті років? Ви зрозумійте також! Двісті років тотального обтісування населення! Ви готові миритися, з цим? Миритися з операціями на мозку?

      — Не все відразу! Ви зрозумійте, висувати зараз максимальну програму — приректи все підприємство на провал. Ми тільки відіпхнемо від себе помірковано настроєні кола населення. А якщо за нами не піде середній клас, який у загальному вдоволений положенням, що поки створилося, ми зазнаємо невдачі. І більш того! Невдача — це розгром партії й втрата всього, що було з такою працею завойоване! Ви цього хочете? Треба завойовувати маси! Революція тоді й тільки тоді може розраховувати на успіх, коли ідея революції охопить маси!

      — Зараз інша ситуація, Камінський. Маси, про яких ви зволите говорити, обдурені операціями на мізках і одурманені наркотиками сновидінь. Цілий день ця ваша маса стирчить біля верстатів, щоб до вечора відключитися від дійсності в солодкому тумані. Що користі від такої маси? Треба вирвати маси спочатку з дурману наркотику. Тоді, можливо, у неї з'являться ідеї.

      — Ну, припустимо, ви праві. Але що ви можете зробити? Ну, вирвете десяток, інший, сотню, тисячу дітей з розплідників. Урятуєте зі шкіл сотню дівиць. Ну й що? Що далі? Що це вирішить? Це ж усі приватні акції місцевого призначення, що тільки дратують уряд. Необхідні глобальні дії.

      — Які? Цукерманщина? Дотримання законності при кастрації?

      — Не тільки! Ми боремося за демократію.

      — Дозовану, дозволену?

      — Хоча б спочатку й таку!

      — Таку демократію в будь-який момент можна прикрити.

      — Якщо ми доб'ємося усунення імператорської влади, навіть при збереженні еліти, то це буде першим реальним кроком до звільнення.

      — Ми доб'ємося? Смішно! Хто з вами вважається? Якщо й відбудеться зміна імператорської влади на владу еліти, обійдуться без вашого впливу.

      — Нехай навіть за допомогою двірського перевороту! Але й ці перевороти прогресивні! Кожний такий переворот буде супроводжуватися поступками середньому класу. Крок за кроком…

      — Тисячолітній шлях!

      — А що ви пропонуєте?

      — Дія!

      — Смішно! Скільки вас? Тисяча? Дві? Десять? І все це проти п'ятимільйонної армії, озброєної за останнім словом техніки, що володіє танками, вертольотами, бінарними газами? Ви авантюрист, Дубінін!

      — Ми проникнемо в армію…

      — Проникайте! Вам там швидко дадуть по шиї. Ви забуваєте, що будь-який офіцер, навіть просто прапорщик, краще матеріально забезпечений, чим професор університету, я вже не говорю про лікаря й інженера.

      Ірині набридла ця суперечка. Вона не стрималася й позіхнула.

      — Добродії! Майте совість! — закричав Френкель. — Ви своїми розмовами знудили даму!

      — Дійсно, — Камінський піднявся. — Вибачте нас. Ми, здається, захопилися своїми вічними суперечками.

      — І так щоразу, — поскаржився Павло, коли за гістьми закрилися двері. — Одні розмови!

      — Але, можливо, вони праві? — несміливо запитала Ірина.

      — Якби вони були праві, то ти б не сиділа зараз тут! — жорстко відповів Павло. — Коли судять категоріями мас, то часто забувають про долю конкретної людини.

      — Де ж істина?

      — Істина в вині, — гірко посміхнувся Павло. — Якщо ти не заперечуєш, у мене є пляшка відмінного вина, і ми сьогодні ввечері її розіп'ємо з приводу нашого благополучного приїзду в ці землі обітовані.

       Крім навчання стрілянині й ходінню на лижах, Павло посилено зайнявся освітою Ірини. У селищі було багато книг. Але ними дорожили й берегли, як скарби, дуже неохоче даючи читати іншим. Де проханнями, де за допомогою подарунків, Павло роздобув трохи, як він говорив, найбільш корисних книг. Тепер вечорами при світлі саморобних свіч вони разом читали їх. Павло часто зупинявся, пояснюючи незрозумілі слова й місця. Коли очі її утомлювалися, він брав у неї книгу й продовжував читати вголос. Іноді вона так і засинала під час читання й не просиналася, коли він обережно брав її на руки й відносив у ліжко.

       Він настріляв білок, обробив шкурки й зшив з них ковдру. Кілька койотів — і з'явилася шубка. Павло, здавалося, умів робити все. Працював він мовчки, іноді тихо муркочучи або насвистуючи під ніс тільки йому одному відомі мотиви. Ірина в таких випадках сиділа неподалік і нишком спостерігала за помірними рухами його сильних рук.

       Вона вже зовсім відійшла від пережитих випробувань. Минуле здавалося далеким, навіть нереальним. Іноді, згадуючи його, вона бачила себе начебто з сторони. Усе, що відбулося там, у минулому, відбулося не з нею, а з іншого жінкою. Підсвідомо вона хапалася за цю думку й майже вірила, що це саме так. Не було болісного й ганебного рабства тіла, не було побоїв, катувань. Був тільки цей блакитний сніг під вікном, ця палаюча грубка, Павло, що сидить поруч з черговою роботою в руках.

       Павло… Вона нишком кинула на нього ласкавий погляд. У ній давно вже прокинулася жінка. Вона чекала, але чекала несміливо, несміливо, завмираючи щоразу, коли він називав її по імені.

       У селищі йшла завзята політична боротьба. Основні баталії розігрувалися між радикальним крилом помірних і помірним крилом радикалів. Ці дві партії становили в селищі більшість. Павло звичайно не ходив на політичні збори, незважаючи на постійні запрошення. Ірину теж запрошували. Запрошували навіть більш наполегливо, ніж Павла.

       Одного разу вона не витримала й запитала його:

       — Можна мені піти? Я недовго, — відразу додала вона.

       Павло знизав плечима.

       — Іди, коли хочеться, — і відвернувся.

       — Обіцяю доправити назад у цілості й схоронності, — запевнив Камінський. Павло зміряв його від голови до ніг глузливим поглядом.

       — Не сумніваюся.

      Але Ірина відчула в його тоні ледь приховану погрозу. Вона заколивалася, нерішуче дивлячись то на того, то на іншого, але Камінський уже тримав у руках її шубку. Ще раз глянувши на Павла, вона вже не хотіла йти, але той відвернувся. Спалахнувши з досади, Ірина одягнулася й вийшла слідом за Камінським.

       Снігу випало багато. Його ніхто не прибирав. Посередині вулиці протоптана вузька стежка. Камінський ішов попереду, щохвилини оглядаючись. Ось стежка розширилася, Камінський зупинився й, дочекавшись Ірину, взяв її під руку. Так вони дійшли до будинку, де проводилися збори. Швидше за все там раніше перебував якийсь торговельний заклад, тому що стіни ще зберегли сліди прикріплених до них колись полиць, у вигляді смуг більш світлого кольору. В одному кінці великої кімнати було влаштовано щось начебто трибуни для ораторів, у самому ж залі стояли грубо збиті лави, на які вже всідалися люди. Камінський провів її ближче до трибуни й сів поруч.

       — Я буду давати вам пояснення, — шепнув він їй на вухо.

      Ірина відчула, що праворуч від неї хтось сідає. Вона обернулася й впізнала Френкеля.

       — Ви дозволите? — запитав він, розкланюючись з нею.

       — Ви ж звичайно сидите в іншому місці, — невдоволено кинув йому Камінський, не відповідаючи на поклін.

       — А сьогодні я хочу сидіти тут! — з викликом відповів Френкель.

       — Ви що, перейшли в нашу партію? — глумливо запитав Камінський. — Ваші сидять ген там, — він кивнув вправо. — Чого доброго, вони подумають, що ви переметнулися до нас.

       — Не турбуйтеся, вони нічого поганого не подумають, — запевнив Френкель, встаючи й розкланюючись з входячими.

       — Я посиджу поки тут! — крикнув він через зал комусь.

      Поступово всі сіли, розмови припинилися й на трибуну вийшов оратор. Пролунали удари. Оратор почекав, доки вони затихнуть, і почав.

       — Дами та добродії! Наближається година, коли ми покинемо цей суворий край, що прихистив нас — вигнанців кривавого режиму й жорстокого терору, коли ми зможемо повернутися в цивілізоване суспільство. Година наближається! В усьому світі наростає визвольна боротьба. Я нагадаю вам, що недавно закінчив роботу сьомий з'їзд партії, який призвав до консолідації всіх прогресивних сил планети. З'їзд вибрав новий ЦК і визначив програму-мінімум: скинення монархії.

       Пролунали оплески, вигуки «Геть імператора!», на що права сторона відповіла лементами «Авантюристи!» і свистом.

       Оратор почекав, доки публіка затихне, і продовжував:

       — Так! Геть імператора! Хай живе республіка! Я знаю, — він викинув руку й обвинувальним жестом указав вправо, — помірні не хочуть республіки. Вони виступають тільки за обмеження влади монархії, за збереження режиму терору й насильства.

       — Неправда!!!

       — Як неправда? Хіба можна говорити про демократію, про права людини, які ви отут звеличуєте, якщо зберегти монархічний спосіб правління. Але ми не будемо сперечатися з вами. Хвиля революції, яка набирає сили, змете монархію й установить республіку, чи хочете ви цього чи ні, добродії. Я продовжую. З'їзд закликав домагатися найважливіших демократичних реформ. По-перше, тобто по-друге, скасування мозкової стерилізації людей, яким доля підготувала бути в нижчому класі. Друге, вірніше, вибачите, третє — грошова реформа, скасування подвійної валюти.

       Зал вибухнув оплесками.

       — Четверте: зм'якшення законів селекції й розширення складу й прав третього класу. Ми вимагаємо, щоб у майбутньому уряді не менш половини всіх місць займали представники нашого класу. Ми вимагаємо зм'якшення обмежень на права власності представників середнього класу. Свободи торгівлі. Дозволу на видання незалежних газет і журналів. Ми вимагаємо…

       — Постійте, Свенсон! — крикнув, піднімаючись зі свого місця, Камінський. — Чому ви протягуєте в рішення з'їзду свої фракційні гасла? Як відомо, з'їзд не схвалив багато котрі з них. Ви виявилися в меншості і тепер намагаєтеся переконати нас, що за вами пішла більшість з'їзду.

       Він вийшов і, відсторонивши Свенсона, зійшов на трибуну.

       — Вибачте мене, Свенсон, але ви й ваша фракція бовтаєтеся, як… я б сказав, тріска в ополонці. Ви не примкнули до більшості, ні до екстремістських груп, які називають себе ДС, тобто, Рух опору. Ті говорять більш відкрито: давайте почнемо стріляти. Ви ж не закликаєте до стрілянини, але вимагаєте таких речей, які неминуче приведуть до стрілянини. Не треба будувати райдужних надій, Свенсон. Треба бути реалістом. Революційної обстановки в суспільстві поки немає. Ви ж висуваєте гасла, начебто революція вже почалася. Це, як правильно хтось крикнув з залу, найчистішої води авантюризм. Партія не пішла за вами, прекрасно розуміючи, що слідом за цим піде її повний розгром. Ваші вимоги не враховують економічних наслідків. А політик, який не враховує економіки, — не політик, а фразер.

        Ось, наприклад, скасування мозкової стерилізації. Ви уявляєте, до яких згубних у цей час економічних наслідків приведе вона? Зупиняться заводи й фабрики. У світі настане голод, тому що сільське господарство не зможе забезпечити всіх продуктами харчування. І хто ж постраждає в остаточному підсумку? Середній клас, про який ви найбільше піклуєтеся. Ось куди ви нас тягнете, Свенсон! Інша справа — поступове обмеження мозкових операцій. Тут ми можемо погодитися. Але це процес тривалий, і не треба квапити події. Ми адже теж за обмеження застосування мнемофільмів і вживляння цих жахливих електродів. Але чи можна зараз серйозно говорити про повну відмову від них? Не можна й небезпечно, тому що звиклі до мозкової стимуляції люди не перенесуть різкого припинення її. Ні, треба діяти поступово. Процес цей займе десятиліття й сторіччя.

       Далі ви отут говорили про якісь п'ятдесят відсотків місць у майбутньому уряді для середнього класу. Чи віддаєте собі звіт у сказаному? Середній клас не готовий зараз прийняти тягар влади. Тут знову таки треба йти іншим шляхом, шляхом поступового стирання граней між елітою й середнім класом, коли кращі, представники середнього класу можуть увійти до складу еліти. Вимагати ж скасування еліти — значить вкинути світ у політичний хаос. Тому нам треба не входити в непримиренну конфронтацію з елітою, а приєднатися до неї в її боротьбі з монархією. Так, крок за кроком, закріплюючи досягнуте, людство прийде до волі й демократії.

       І останнє. Ви отут говорили про свободу друку й грошову реформу. Припустимо, вводиться нова єдина грошова система, заробітна плата видається в забезпеченій валюті. Що відбудеться? А відбудеться те, що люди кинуться в спецмагазини й створиться гострий дефіцит товарів. Деякі промислові вироби не отримають збуту. Відбудеться затоварення одних продуктів і гострий дефіцит інших. Це приведе до порушення економічної рівноваги. Ви, Свенсон, взагалі дуже слабкі в економіці. Вам треба вчитися й вчитися!

       Камінський закінчив говорити й під оплески більшості тих, що зібралися врочисто зійшов із трибуни й сів на місце.

       — Вам усе було зрозуміло? — тихо запитав він в Ірини.

       Та кивнула, хоча більше половини сказаного їй було зовсім незрозуміло. Вона хотіла довідатися, чи виступає партія Камінського за скасування продажу дівчат, але не вирішилася.

       — Прекрасно! Прекрасно! — схвально вимовив так само тихо Камінський.

      Вона відчула, як його рука торкається її. Почекала, але бачучи, що він її не забирає, обережно визволила свою руку й засунула в кишеню шубки.

      — Отут шановний пан Камінський дорікнув пана Свенсона в незнанні економіки. Що ж! Я давно зауважую, що радикали дуже захоплюються власними теоріями, але досить і досить поверхово відносяться до загальних законів розвитку й становлення суспільства.

       Ірина тільки зараз виявила, що праворуч від неї немає Френкеля. Непомітно він покинув своє місце й опинився на трибуні.

      — А навіщо їм вивчати закони розвитку суспільства, — Френкель знизав плечима, зробив паузу й оглянув поглядом слухачів, — якщо вони самі їх винаходять! — закінчив він під сміх і схвальні оплески своїх прихильників. — Пан Камінський, при всій моїй повазі до його ораторських даних, я повинен сказати, страждає однобічним гіпертрофованим економічним підходом до історії. Не сперечаюся, економіка й політика тісно зв'язані між собою. Але стояти обличчям тільки до економіки й забувати про інші фактори — це, вибачте, результат поверхневої освіти, незнання історії. Так-так! Вибачте мене, але отак можна сказати, що єдиною істотною подією в Прадавньому Римі в часи правління Флавіїв було те, що Веспазіан, засновник династії, оподаткував суспільні туалети…

       Сміх, обурені вигуки, удари, свист, тупання ніг.

       — Добродії! Я прошу прощення за настільки фривольний приклад, але дозвольте продовжити.

       Вигук: — Тільки серйозно!

       — Саме так! Я й хотів перейти до серйозних речей. Основа демократії — це поділ влади! Чому людство зробило такий висновок? Тому, що людині завжди було властиве прагнення до влади. Це почуття завжди рухало й деспотів, і демократів. Так, добродії, демократів! Я не обмовився!

       Концентрація влади в руках однієї особи або однієї групи неминуче приводить до створення можливості зловживання цією владою. А коли така можливість є, чому б нею не скористатися? Що заважає? Думати інакше — значить ділити людство на добрих і злих, на поганих і гарних, тобто опуститися на рівень мислення трирічної дитини. Поділ влади й боротьба за владу між окремими угрупованнями не виключає зловживання владою, але зм'якшує й робить це все сутужніше й сутужніше, тому що порушення законів одним угрупованням зараз же розкривається іншим, яке й використовує це у своїй боротьбі за владу.

       Так відбувається , коли боротьба за владу є гарантією меншого зловживання нею.

       Що ж пропонує Камінський? Ліквідувати владу імператора й передати її еліті. Інакше кажучи, просто перейти від одного виду концентрації влади до іншого, можливо, ще гіршого, тому що наситити владою одну людини легше, чим багатьох. Ми виступаємо не за скинення імператора, а за обмеження його повноважень, тобто створення хоча б деяких умов поділу влади. У боротьбі з елітою імператор буде потребувати підтримки народу й робити йому поступки, щоб отримати цю підтримку. Еліта ж у боротьбі з імператором буде поводитися так само. Таким чином, ми будемо збирати й зберігати поступки влади, доки не прийдемо до дійсно демократичного суспільства. Нехай на це підуть сторіччя. Але це вірний шлях. Я, якщо дозволите, приведу вам приклад з історії середньовіччя. Колись католицька церква боролася за владу з монархією, а монархія з церквою. Боротьба ця привела до епохи Відродження. Так будемо ж сприяти й ми відродженню людства з пороху, тьми й терору!

       — І скільки ж прийдеться чекати цього відродження? — пролунав позаду голосний голос. Усе обернулися. Біля вхідних дверей стояла висока світловолоса людина з такою ж світлою, ледве рудуватою, коротко стриженою бородою, з люлькою в роті. Очевидно, він зайшов уже давно, тому що зняв хутряну куртку й залишився в товстому білому вовняному, грубого в'язання, светрі. Куртку він недбало перекинув через плече. Не дочекавшись відповіді, прийшовший вийняв трубку з рота, недбало сунув її в кишеню й пішов до трибуни, протискуючись боком у вузькому проході між лавами.

        — Хто це? — запитала Камінського Ірина.

       — Дивно, що він тут, — не відповідаючи на поставлене запитання, задумливо проговорив Камінський і відразу спохопився:

       — Вибачте, не розчув вашого запитання.

       Ірина повторила.

       — Це один з бойовиків ДС. Олаф. Чи то норвежець, чи то ісландець. Прізвище його невідоме.

       Олаф тим часом протиснувся до трибуни, підійшов майже впритул до Френкеля й, дивлячись на нього з висоти свого зросту, повторив запитання. Маленький Френкель помітно стушувався, але відразу взяв себе в руки й спокійно відповів:

      — Треба запастися терпінням. Історія не робиться швидко.

      — Терпінням? — повторив Олаф. Він простягнув праву руку й обійняв Френкеля за плечі.

      — Дорогий Френкель, — звертаючись більше до залу, почав він. — Ви — один з найбільших теоретиків. Я читав вашу брошуру про поділ влади. Усе, що ви з цього приводу говорите й писали, усе вірно. Але…

      — Відпустіть мене! — фальцетом раптом закричав Френкель. — Що за манери? — Він пробував вирватися, але скандинав тримав його міцно, не додаючи при цьому помітних зусиль.

      — Ви говорите — терпіння. Але доки ви отут теоретизували, — він глянув на годинник, — у світі зроблене більше тисячі мозкових операцій, продано десять дівчат у гареми еліти. — Він раптово відпустив Френкеля й той від несподіванки звалився з трибуни.

      — Хуліганство! — крикнув хтось із залу.

      — Вибачте мене! Ви сказали хуліганство? Те, що ви тут говорите й робите, гірше хуліганства. Це зрадництво, зрадництво у відношенні тих, хто зараз випробовує страждання, приниження людської гідності. Зрадництво відносно двох мільярдів покалічених людей і до мільйонів і мільйонів дітей, яких очікує та ж доля. Зрадництво щодо ще не народжених. Замість активної боротьби з фашизмом і нелюдською системою ви тут волієте займатися політичною балаканиною.

       — Ну це вже занадто! — Камінський підхопився зі свого місця. — Ви забуваєтеся! Ми теж негативно ставимося до системи, інакше ми були б не тут. Але називати її фашистською ми не можемо дозволити. Це незнання історії, якщо не гірше. Вам відомо, що фашизм, явище XX сторіччя, супроводжувався фізичним знищенням людей за расовими ознаками. Фашизм — це концтабори, крематорії, розстріли й катування. Де ви зараз їх бачите? У нас навіть немає в'язниць!

       — Наша планета — це суцільний концтабір! — крикнув у відповідь Олаф.

       — Так підірвіть його! — закричав у свою чергу Камінський.

       — І підірвемо, — уже спокійно пообіцяв Олаф.

       — Це несерйозно! У нас політична дискусія, тут не місце дитячим витівкам!

       Хвилювання в залі наростало. Ті, що зібралися позскакували з місць. Слів уже не розібрати. Кожний кричав своє. Кілька людей піднялися на поміст і щось пояснювали Олафу, збуджено розмахуючи руками.

       — Я, мабуть, піду, — сказала Ірина Камінському, але той не чув її, кинувшись до помосту. Ірина встала й пішла до виходу. У дверях її наздогнав Френкель.

       — Я проводжу вас, якщо дозволите, — запропонував він.

      Вони вийшли й пішли поруч.

       — Ви знаєте його? — запитала вона, коли вони вже пройшли більше половини шляху.

       — Олафа? Знаю, звичайно! Це дуже хоробра, але вкрай нестримана людина. Зрозумійте, зараз іти на збройну боротьбу — значить заздалегідь приректи себе на поразку. Що ми можемо протиставити армії, усій добре продуманій і злагодженій системі? Фактично нічого. Отже, поразка неминуча. А поразка — втрата того, що вже завойовано.

       — А що завойовано?

       — Ну як що? Багато чого. У нас уже є політичні партії. Правда, доки вони на нелегальному становищі, але це тільки початок. Прийде час, і ми вступимо в неминучий, як я думаю, період розвитку, коли уряд змушений буде допустити легальну опозицію. Зрозумійте, це неминуче. Увесь досвід людського розвитку вчить, що без легальної опозиції наступає застій у розвитку й деградація. Це повинні зрозуміти й наші правителі.

       — Мені здається, ви їх погано знаєте, — заперечила Ірина. — Ви не думаєте, що нашим правителям глибоко байдуже те, чи є застій у суспільстві чи ні, чи йде деградація або не йде? Їх це не цікавить. Олаф, напевно, правий. Я сама була на положенні безправної рабині й знаю, що це таке. Краще смерть!

       — Я вам глибоко співчуваю: Хіба я не розумію, хіба я не прагну волі й демократії? Зрозуміло, прагну й перший би вітав настання цього часу. Але треба ж бути реалістом. Зараз не час для збройної боротьби. Олаф закликає фактично до революції. Прекрасно! Чудово! Але з ким і з чим робити цю революцію? Як він справедливо сказав, два мільярди, тобто майже дев'яносто відсотків населення розумово кастрованих. З ними чи що робити революцію? Ви мене вибачте, але це марення.

       — Що ж тоді робити?

       — Накопичувати сили. Берегти вже досягнуте.

       — Скільки на це буде потрібно часу? Сторіччя? Тисячу років?

       Френкель зупинився й розвів руки.

       — Не знаю, — відверто зізнався він. — Хід історії не залежить від наших бажань. Може бути… — він задумався, начебто йому зараз у голову прийшла нова думка.

       — Що? — запитала вона, теж зупиняючись.

       — Може бути, настане глибока криза системи й створить нові політичні умови…

       Позаду почувся скрип снігу під ногами людини, що швидко йде. Ірина обернулася й впізнала в тому, що йде, Олафа.

       — А, це ви! — вітав, порівнявшись з ними, Олаф Френкеля.

       — Ви до Дубініна? — Френкель відступив в сторону, даючи йому дорогу.

       — Так, ми ще не бачилися. А ви, дозвольте запитати, куди направляєтеся?

       — Ось проводжаю даму туди ж, — відповів Френкель.

       — Так ви і є та сама Ірина? — зраділо викликнув Олаф, повертаючись до неї й пильно вдивляючись в обличчя. Як же, як же. Чув про вас і надзвичайно радий зустрічі.

       — Ви друг Павла? — запитала вона, простягаючи йому руку.

       — Найближчий! — відповів він, м'яко й обережно потискуючи їй руку в рукавиці з заячої шкурки.

       Ірина повернулася до Френкеля, ніби вибачаючись.

       — Я, мабуть, піду? — зрозумів він. — У вас тепер є провідник.

       — Спасибі вам, що проводили.

       — Це вам спасибі. — Френкель церемонно розкланявся й задріботав у зворотну сторону.

       — А мені Павло нічого про вас не розповідав, — повернулася Ірина до очікуючого її Олафа. Вони пішли поруч. Ірина по стежці, а Олаф — по глибокому снігові, що доходить до половини його хутряних чобіт.

       — У нас не прийнято розповідати один про одного. Така, знаєте, робота…

       — Ось ми й прийшли! — Ірина зупинилася біля дощатої низенької хвіртки. У вікні будинку горіло світло.

       — Павле! До тебе гість! — крикнула вона, відкриваючи двері будинку.

       Павло сидів на табуреті біля відкритих дверцят плити й щось шив з грубообробленої лосиної шкіри.

       — Олаф! — скрикнув він, побачивши того, що ввійшов, підхоплюючись і розкриваючи обійми.

       — Почекай! Дай струшу сніг! — сміявся той.

       — Живий! — Павло стискав Олафа, ляскав його по спині.

      Ірина мимоволі замилувалася ними. Вони були приблизно однакового росту, високі, широкоплечі.

      — Як бачиш! Живий! Хоча, зізнатися, думав, що не вийду з останньої переробки. Ми потрапили в засідку, втратили трьох, але все-таки доправили дітей за призначенням. Ти теж, мені говорили, був у колотнечі.

      — Не без цього. Треба було здобути списки провокаторів.

      — Знаю! Усе знаю! Ми ж отримали їхні копії. Як туди потрапив Станецький? Це така для всіх несподіванка!

      — Ірино, збери нам чого-небудь, — попросив Павло. — Ти, напевно, голодний? — запитав він, приймаючи в Олафа куртку й вішаючи її на цвях.

      — Як вовк!

      — Я вам підсмажу оленячий окіст, — запропонувала Ірина.

      — Давай окіст, — погодився Павло.

      — І чаю, чаю, якщо можна, — попросив Олаф.

      — Обов'язково! Я вже поставила кип'ятити воду. У нас є прекрасна заварка!

      — Так, Станецький був і для мене повною несподіванкою, — продовжив розмову Павло. — Коли я прочитав його прізвище, не повірив своїм очам. Хто-хто, але він? Адже скільки разів був з нами в справі. Його допитали?

      — Так, як і інших, перед розстрілом.

      — Що він говорив?

      — Спочатку все заперечував, а потім зізнався, що його завербували два роки тому. Так! Тебе вже тоді з нами не було! Ми проводили операцію й при відході виявили, що з нами немає Станецького. Він з'явився через два місяці й надав цілком переконливі пояснення своєї тривалої відсутності. Шлях, як він говорив, до відступу був відрізаний. Він дійсно відходив останнім. Тому довелося повертатися на базу іншою дорогою. Ми це, звичайно, перевірили, і все підтвердилося. Як з'ясувалося на допиті, він був захоплений. У нього, звичайно, зняли мнемограму, звідки й стали відомі наші бази. Потім йому запропонували або операцію на мозку, або підписку про вербування. Він віддав перевагу другому, уважаючи, що після запису мнемограми наші бази будуть ліквідовані. Ось, між іншим, загадка, яку ми не могли зрозуміти. Чому нас не торкнули?

       — Як я розумію, відомості, які вони довідалися від Станецького, виявилися недостатніми. Вони хотіли спочатку отримати повну інформацію, розкрити всі наші бази й потім одним ударом покінчити з ДС. Якби акцію почали раніше, то інші бази змінили б своє місцезнаходження. На щастя, займалася цим не політична поліція, а особисто Заманський, який мав власну поліцію й, як мені здається, перебував у натягнутих відносинах з начальником поліції. Взагалі, він хотів усе зробити сам і не ділити ні з ким почестей.

       — Чоловіки! За стіл! — запросила Ірина, знімаючи з плити сковороду з шиплячою олениною. Вона поставила тарілки на стіл і раптом спохопилася:

      — У нас тільки дві виделки!

      — Нічого! Я буду їсти ножем! — Олаф витягнув з піхов гостро відточений клинок.

      — Це ще той? — запитав Павло.

      — Так! Мій талісман!

      — Ох, чорт візьми! Зовсім забув! — він швидко піднявся й підійшов до висячої на вішалці куртки.

      — Подивіться, що в мене є! — сказав він, ставлячи на стіл пляшку шотландського віскі.

      Чоловіки випили. Ірина тільки змочила губи. Віскі їй не сподобалося.

      — А ти правий! Воно краще нерозведене, — Олаф підчепив ножем великий шматок оленини й відправив у рот.

        — Розбав соком брусниці, — сказав Павло, помітивши, що Ірина не стала пити віскі. Він дістав з полички банку з соком і налив їй у склянку до половини. Ірина спробувала.

        — Ну що? Краще?

        — Ммм, — кивнула вона й чомусь розсміялася.

        — Але ти не запитуєш, чому я тут, — Олаф взяв ще шматок м'яса й з насолодою понюхав. — На чому коптили? — Він ще раз втягнув у себе запах смаженої оленини й визначив. — Бук!

        — І ще дика вишня, — уточнив Павло. — Чекаю, коли ти сам скажеш, — відповів він на запитання Олафа. — Напевно, нове завдання?

        — Цього разу не вгадав, — він засунув руку за комір светра й спробував щось дістати. — Вибачите, не дістану, — вибачився він перед Іриною, устав і відвернувся.

        — Тобі лист, — сказав він, повертаючись і простягаючи Павлу зім'ятий конверт.

                                                 ДРУЖИНА
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      Генерал дотримав слово. Через три місяці після минулих подій він знову з'явився в садибі. Цього разу він прибув на вертольоті. Міст через прірву й дорога ще не були відновлені й невідомо, коли будуть, тому що відбудовні роботи так ще й не почалися.

      Разом з ним прилетіли Рональд і ще десять поліцейських. Це були молодці двометрового росту, озброєні цього разу бластерами.

      Генерал привіз з собою пакет, розкривши який, Марія виявила в ньому документ про визнання Генріха Заманського-Молодшого прийомним сином і законним спадкоємцем Генріха Заманського-Старшого. Другий документ засвідчував її право на опікунство й розпорядження майном Генріха Заманського до його повноліття.

       — Днів через три сюди прибудуть повірники у ваших справах і введуть вас у володіння спадщиною. Вірніше, офіційно ви вже можете розпоряджатися майном. Ось ваша чекова книжка, — він простягнув їй банківську книжку. — Ваш рахунок у банках у готівці й цінних паперах становить щось близько ста двадцяти восьми мільярдів семисот мільйонів. Повірники повинні вас тільки інформувати про стан справ.

       Він очікувально подивився на Марію. Та зрозуміла.

       — Я згодна бути вашою дружиною, Дік, — просто сказала вона.

       — Тоді через три дні ми підпишемо шлюбний контракт!

       — Як ви хочете.

       — Це ще не все. Мені вдалося, на підставі посмертного листа Олександра, добитися визнання вас законною дружиною й внаслідок цього четверта частина майна Олександра переходить безпосередньо у вашу власність. Інші три чверті успадковує ваш син. Мені це коштувало великих турбот, але я хотів, щоб ви в кожному разі були забезпечені. Хто знає, що нас чекає в майбутньому. Трапся що-небудь з вашим сином або зі мною…

      — Спасибі, Дік. Я цього ніколи не забуду.

      — Я тільки хочу, Маріє, щоб ви знали. Я щиро полюбив вас. Ви розумна жінка й повинні зрозуміти, що одне іншому не заважає. Наша ділова угода зробила нас союзниками й, я сподіваюся, друзями, але людина у нашому світі, як правило, самотня. Важко жити, не довіряючи нікому на світі, — генерал говорив щиро й Марія це почувала.

      — Зрозумівши, що така самітність, — продовжував генерал, — починаєш випробовувати страшну тугу за дійсно близькою людиною…

      — Я, здається, розумію вас. Дік. Я постараюся бути для вас саме такою людиною.

      Через три дні шлюбний контракт був підписаний, і Марія стала дружиною Діка.

      Незабаром вона зрозуміла, що може полюбити свого нового чоловіка. Це не вислизнуло й від Діка. Буваючи розумною людиною, він не квапив події. Взявши собі за правило проявляти у відношенні Марії, тепер уже його дружини, увагу, такт і повагу, він значно просунувся в здійсненні своєї мети, яку й не приховував.

       — Я побуду тут ще тиждень, — повідомив він за вечерею дружині.

       — Мені жаль, що ти так скоро виїдеш, — цілком щиро сказала Марія. — Сподіваюся, ти швидко повернешся.

       — Спасибі! Я радий, що ти так говориш, — посміхнувся Дік. — Як тільки дозволять справи, я негайно приїду. Тобі поки слід залишатися тут. Це навіть добре, що долина зараз відрізана від усього світу. Тут ти будеш у цілковитій безпеці.

       — Мені хіба щось загрожує? — здивовано підняла брови жінка.

       — Не стільки тобі, скільки твоєму синові.

       — Ти мене лякаєш.

       — Вислухай мене уважно. У мене, як ти здогадуєшся, чимало ворогів.

       — Це цілком природно, — погодилася Марія. — Пост, який ти займаєш…

       — Тепер не тільки це, — нетерпляче перебив її Дік. — Вибач, будь ласка…

       — Нічого, продовжуй.

       — Цілком природно, що звістка про наш шлюб скоро стане загальновідомою, якщо вже не стала. Розуміючи, що в моєму розпорядженні тепер виявилися величезні суми, мене будуть побоюватися ще більше. А тому що можливість використовувати їх залежить від того, чи живий твій син чи ні, то його постараються прибрати.

       — Тобто вбити? — сполотніла Марія.

       — Так! Якщо твій син помре, то його капітал буде конфіскований. Ти не зможеш його успадковувати, тому що не була одружена з Генріхом. Я отут залишу свого хлопців, — продовжував він, — це віддані особисто мені люди, перевірені не раз у справі. Я їх постачив зброєю, якої не має навіть армія. Через деякий час сюди прибуде ще партія моїх людей. Тебе й твого сина будуть охороняти ретельніше, чим самого імператора. Але й ти повинна бути обережною.

       — Що я повинна робити?

       — Ти не повинна наймати собі нових слуг. У крайньому випадку, їх я доправлю тобі сам. Фермерів, які постачають вас продуктами, я вже ретельно перевірив.

       — Мені жаль, що з ними так вийшло, — згадала Марія події минулого літа.

       — Самі винуваті! Двох так і не вдалося врятувати. Хочу віддати належне вашому колишньому керуючому. Він сам нікого не вбив, але хлопець, я скажу, що треба!

       — Як там Ірина… Чи жива?

       — Їхній слід загубився в лісах Канади. Думаю, що обоє живі. Я давно знаю цього хлопця. Це один з кращих агентів Руху опору. У нього багато імен, але серед своїх він відомий під прізвищем Дубінін.

       — Він що, росіянин?

      — Очевидно. — Дік з хвилину мовчав. По його обличчі було видно, що він хоче поставити запитання, але коливається.

      — Ти хочеш щось запитати?

      — Так, але ти можеш не відповідати… Ви надійно сховали тіло Генріха? Я це запитую тому, що дотепно підкинута версія про його викрадення при перевірці не підтвердилася. Мені довелося виправити допущені вами помилки, щоб її остаточно підтвердити.

      «Навіщо він мене про це запитує? Йому, мабуть, усе відомо. Але запитує… Отже, перевірка… Тепер уже на щирість».

       — Можеш бути спокійний! Тіла його немає. Воно розчинилося у ванній з їдким лугом, — відповіла Марія й уся внутрішньо стиснулася.

       — Так я й припускав. Це відбулося, коли він бив Ірину? Увійшов керуючий і…

       — Ні, керуючого покликали, коли вже все було закінчено… Це я його!..

       — Ти?!! — уперше за все знайомство Марія бачила такий непідроблений його подив.

       — Ні! — він нарешті впорався з хвилюванням. — Ти дійсно та жінка, про яку я мріяв усе життя! Я маю на увазі не саме вбивство, — швидко пояснив він, — а те самовладання, з яким ти трималася після. Так спритно провести… І кого? Мене! Ну що ж. Між нами немає тепер нічого невисловленого. Я бачу, що ти мені повністю довіряєш. Це дуже важливо! Довірюся і я тобі, тому що твоя допомога мені буде необхідна, і я не хочу, щоб ти діяла з «закритими очима». Якщо ти не заперечуєш, пройдімо в кабінет.

       У кабінеті Марія звернула увагу на те, що замість старого сейфа, розрізаного променем бластера в ту пам'ятну ніч, стоїть новий, більш масивний.

       — Сідай сюди, — він присунув їй крісло й дістав з кишені ключі. Відкривши сейф, він витягнув з нього валізу.

       — Ось це треба передати твоєму колишньому керуючому, — сказав він. — Тут частина тих грошей, які призначали для виплати викупу за Генріха. Усього двісті мільйонів.

       — Нічого не розумію! Адже Генріх мертвий!

       — Постараюся пояснити. Генріха, як було обумовлено, передав представникові уряду представник Руху опору.

       — Не розумію…

       — Генріх сів у машину, — продовжував Дік, не звертаючи уваги на її вкрай здивований вид. — Потім, на дорозі в горах, стався нещасний випадок. Тріснув передній лівий скат і машина зірвалася в прірву. Усе це від початку й до кінця фіксувалося на відеоплівку з вертольота, який супроводжував машину аж до аварії. У результаті падіння машини з висоти в три тисячі футів пізнавати трупи не представилося можливим. Але на відеоплівці експерти пізнавали Генріха, коли він ішов до машини й сідав у неї. Загинули, крім нього, заступник міністра фінансів і шофер з двома охоронцями.

       — Так ці гроші?..

       — Викуп за Генріха. Частину їх мені довелося витратити. Я думаю, ДС до мене не буде мати претензії. Чи бачиш, я вже говорив, що довелося виправляти деякі ваші помилки. Якби еліта не переконалася в тому, що Генріх дійсно викрадений, то сюди надіслали б досвідчених криміналістів і тобі вже не вдалося б уникнути мнемограми.

       Марія зрозуміла, що Дік її врятував, і з вдячністю доторкнулася до його руки.

       — Але справа не тільки в цьому, — продовжував Дік, — мені дійсно конче потрібно, щоб ці гроші потрапили до ДС і саме до Павла.

       — Але цими грішми ти підсилиш ДС!

       — А мені й треба, щоб воно стало діяти активніше.

       — Я знову не зрозумію. Це ж антиурядова організація. Хіба твої переконання дозволяють…

       Дік устав з крісла й пройшовся по кабінету, потім зупинився й став дивитися на неї. Марія побачила, що очі його сміються.

       — Переконання, моя мила, ідеологія й інша дурниця — це фіговий листок, що прикриває політику. Коли приходить час діяти, цей фіговий листок знімається, щоб не заважав. Ті ж, хто нездатні до дії, а отже, до політики, усе життя носять такі фігові листки, прикриваючи ними свою політичну імпотенцію. Поясню тобі. Чим вище активність ДС, тим ширший простір для дій політичної поліції, а отже, і для мене — її глави.

       — Ти хочеш влади?

       — Так! Саме її! Влада — це та вершина, на яку я прагну зійти!

       Він стояв майже впритул до неї й вона змушена була, щоб бачити його обличчя, підняти голову. Вона спробувала встати, але він поклав їй руку на плече.

       — Але навіщо вона тобі? — запитала Марія, дивлячись на нього знизу вверх. — Адже ти сам говорив, що людина там абсолютно самотня.

      Дік відпустив її плече й знову заходив по кімнаті. Потім наблизився до вікна й став задумливо розглядати щось, що відбувається у дворі.

       Марія встала, теж підійшла до вікна. Двірник і двоє робітників дерев'яними лопатами, оббитими по краях жерстю, забирали сніг, що випав за день. Відразу звивалися дві величезні вівчарки, які привіз з собою цього разу Дік. У світлі яскраво палаючих ліхтарів сніг іскрився й переливався мерехтливим холодним блакитним світлом.

       — Цього року випало багато снігу. Ти коли-небудь ходила на лижах?

       — Коли? Я взагалі-то вперше побувала за огорожею, коли ти нас з Іриною возив до моря.

       — Завтра ми зробимо прогулянку, — пообіцяв Дік, — а тепер, — він подивився на годинник, — настав час спати.

      Він підійшов до стола, взяв валізу з грішми й замкнув її в сейф.

       — Відповім тобі на твоє питання. Навіщо мені влада? Для того, щоб мати можливість змінити реальність. А потім, — він посміхнувся й залучив її до себе, — я не буду самотній. Разом зі мною будеш ти!

       — Ти прагнеш змін?

       — Так! Вони необхідні, — він відпустив її й знову заходив по кімнаті. — Ніхто, — продовжував він, — не розуміє ситуацію так глибоко, як я, до мене надходять усі відомості про дійсний стан речей. Ми деградуємо й деградуємо з великим прискоренням. Треба ремонтувати всю систему. Ми почали свій шлях в XXIII столітті, а наша техніка зараз відповідає техніці століття двадцятого. Якщо далі так піде, то ми повернемося до бензинових і парових двигунів. Ми не стоїмо на місці. Це не застій, як іноді говорять, а падіння. І чим далі, тим воно швидше відбувається.

       Марія згадала слова Олександра. Той говорив щось подібне. Але Олександр загинув. Загинув, як вона знала, саме за такі от думки й висловлення. Дік, безсумнівно, сильна особистість, — подумала вона.

        — Тепер я розумію, для чого йому потрібні гроші.

        — Добре! — вирішилася Марія, підходячи до нього й беручи його за руку.

        — Я все розумію й буду тобі помічницею у всьому. Що я повинна робити?

        — Ти напишеш лист Дубініну. Напишеш так, щоб він повірив, що лист саме від тебе. Напишеш йому також, що в тебе є до нього важлива справа, така, яка вимагає зустрічі. Я подбаю, щоб лист був доставлений йому. Природно, він не піде сюди, тому що з повною підставою буде вважати, що це пастка. Тобі прийдеться прибути на місце, зазначене ним самим. Швидше за все, це буде Західна Канада. Ти полетиш туди вертольотом і передаси йому гроші.

        — Це все?

        — Ні! Від себе ти попросиш його підсилити діяльність Руху. Вони можуть робити свої набіги на розплідники й школи, я їм не буду заважати. Але крім того, ти передаси йому список осіб, яких треба усунути. Заспокойся! Це страшенні негідники. Мені самому не представляло б праці позбутися їх, але мені потрібно, щоб акція йшла з боку Руху опору. Мені потрібний страх в еліті. Треба, щоб вони боялися. Щоб просиналися вночі в холодному поті від жаху…

       — Ти хочеш зробити Павла найманим убивцею? Навряд чи він погодиться. Що я йому поясню?

       — Пояснювати не треба. Він зрозуміє. Крім того, як я вже говорив, це найстрашенніші негідники. Рух давно до них підбирається, але їх посилено охороняють. У списку зазначений час, коли буде знята охорона. Природно, не повністю. Це викликало б підозру, але з тими, що залишилися легко буде впоратися.

       — Ну ось, тепер уже краще! — викликнув Дік, коли вона четвертий раз спустилася з гори, покритої дрібним ялинником, лавіруючи між деревами, і впала всього один раз, уже внизу, під горою.

       У напівкілометрі від них стояв вертоліт, близько якого, намагаючись зігрітися, тупцювали на снігу Рональд і три охоронці.

       — Не змерзнула?

       — Ні, навіть гаряче! — відповіла вона, сміючись.

       — Тобі треба змусити себе менше напружуватися. Ти витрачаєш у п'ять разів більше зусиль, чим це необхідно.

       — Я спробую.  Перший раз…

       — Для першого разу відмінно! Я навіть не очікував. Але врахуй, часу мало. Рональд! — крикнув він офіцерові.

      Той покинув охоронців і поспішив на заклик.

       — Слухай мене уважно, мій хлопчику! За півтора місяця, що мене не буде, вона повинна досконало володіти лижами, уміти стріляти, водити вертоліт, розпалювати багаття, словом, усе, що необхідно. Крім того, щоранку — заняття в спортзалі. Навчання прийомам карате…

       — Усі заходи щодо забезпечення твоєї безпеки будуть прийняті, — сказав він уже вдома, за обідом, — але потрібно, щоб ти в кожному разі змогла сама за себе постояти. Усього не передбачиш. Якщо не зараз, то потім.

       — Ти все заздалегідь обміркував і вирішив. Навіть привіз мені лижний костюм.

       — Що робити! Звичка! Якби я все заздалегідь не обмірковував і не вирішував швидко, то навряд чи сидів би зараз тут! Коли-небудь я тобі розповім, що трапилося раз зі мною на одній з приток Амазонки.

       — Розкажи зараз, — попросила Марія.

       — Довга історія. Мимо того, мені не дуже приємно її згадувати. Там я, здається, уперше по-справжньому злякався. Це треба розповідати під настрій.

       — Не знала, що ти можеш злякатися!

       — Ще як! Мені тоді хотілося кричати «мама».

       — Розкажи.

       — Потім, потім, — він подивився на годинник, — через сім хвилин у мене відеозв'язок з імператором, — і піднявся з-за столу.

                                                ВЕЛИКА ГРА
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        — Ну ось. Тепер ти знаєш усе, — закінчила Марія свою розповідь.

       Багаття, біля якого вони сиділи, уже згасло і ледь димілося. Павло піднявся й крикнув Ірині, що вона може підійти.

       — Як тут все ж таки красиво! — Марія розглядала вузьку, не більш милі завширшки, долину, оточену з усіх боків горами, покритими лісом.

       — Коли за тобою повинні прилетіти? — запитав Павло.

       — Я дам знак з ракетниці. Але, мабуть, уже пора. Мені б не хотілося летіти вночі через перевал. Я рада, що ти погодився, — сказала вона ласкаво, беручи його за руку.

       — Що ж, — кивнув головою Павло. — Доки нам з твоїм чоловіком по шляху. Далі дороги наші розійдуться. Коли це буде? — Він знизав плечима. — Я зрозумів, чого він хоче. Тільки, думаю, нам потім буде сутужніше. Замість безвладного п'яниці прийдеться мати справу з розумною й вольовою людиною, убраною всією повнотою влади.

       — А якщо згодом буде можливий компроміс?

       Павло задумливо похитав головою.
       — Навряд чи.

       Підійшла Ірина. Марія ще при зустрічі, коли відпустила вертоліт і побачила, що наближаються до неї Павла й подругу, звернула увагу, як змінилася та за шість місяців, що вони не бачилися. І справа не тільки в тому, що Ірина посвіжіла й стала ще гарніше, у неї з'явилося щось нове в очах, у жестах, у рухах, щось невловиме, але в той же час значне.

       Тепер настала черга Павла відійти на кілька кроків, щоб не чути, про що говорять жінки. А вони говорили про найбільш своє потаємне. Він тільки помітив, як зашарілася Ірина і як Марія кинула на нього здивований і, йому здалося засуджуючий погляд. Він відвернувся й пішов по берегу замерзлого струмка. Був березень, найбільш сніжний і найсуворіший місяць у цих місцях, але в повітрі вже відчувався подих весни.

       — Іди сюди! — почув він голос Ірини й поспішив до жінок.

       — Ну, що? Будемо прощатися? — з ледь вловимим смутком сказала Марія. Вона піднялася навшпиньки й поцілувала його в щоку. — Будь ласкавішим з Іриною. І бережи себе і її.
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     Вона дістала ракетницю й послала вверх з проміжком три хвилини червону й зелену ракети. Павло помітив, що далеко в горах у відповідь спалахнули такого ж кольору вогники. Через півгодини почувся гул і над вершинами гір показалися, що йдуть на близькій відстані один від одного два вертольоти.

      — Чому два? — насторожився Павло.

      — Якби ти не дав згоди, я б послала тільки червону ракету й прибув би один, — спокійно відповіла Марія. — Другий іде автопілотом і доправить тобі зброю. Дік хоче, щоб ви почали свої дії якомога швидше, не витрачаючи часу на її придбання. Льотчик повернеться разом зі мною на моєму вертольоті. Сподіваюся, ти вмієш управляти цією бабкою? Другий я залишаю тобі. Треба квапитися, — ще раз підкреслила вона.

      — Що за зброю? — заспокоївшись, але усе ще не зовсім прийшовши в себе від подиву, запитав Павло.

      — В основному бластери й батареї до них. Дік, — вона посміхнулася, — говорить, що в тебе є досвід в поводженні з такою зброєю.

      — Це з приводу мосту? Як він реагував?

      — Дуже сміявся! Ну, вибачай! — заквапилася вона, бачачи, що вертольоти пішли на зниження. Павло й Ірина направилися до відрогів скель і швидко зникли за валунами.

      Вертольоти опустилися на галявину. З одного вийшов льотчик і зупинився біля дверей другого, очікуючи, коли до нього підійде Марія. Він допоміг їй піднятися в кабіну, піднявся сам і захлопнув двері. Вертоліт піднявся й взяв курс на південний захід.

       Павло витягнув з ніші під валуном рушницю й вистрілив у повітря. Незабаром до них приєднався Олаф. У руках у нього був бластер, той самий, впізнала Ірина, який був у Павла в день їхньої втечі.

       — Пішли, запросив його Павло й направився до вертольота, що залишився. — Та ти можеш опустити його, — сказав він, помітивши, що Олаф тримає зброю напоготові, і пояснив: — Там нікого немає.

       — Ось це так! — скрикнув Олаф, відкриваючи ящик, у якому лежали бластери. — Так їх отут цілих три ящики! — здивувався він. — Це всі Марія?

       — Та ні… її чоловік, — відповів Павло.

       — Що?! Начальник політичної поліції? — не повірив своїм вухам Олаф.

       — Саме він. Ми тимчасові союзники. Йому треба налякати, як я зрозумів, еліту, а можливо, у нього, що більш далеко йдуть плани й цілі. Крім зброї, він надіслав нам гроші, багато грошей.

       — Гроші прийдеться віддати в ЦК і пояснити, звідки вони. Ох, Павле, ти, боюся, взяв на себе велику відповідальність. ЦК може не повірити тобі.
      — На-ось, прочитай цей документ, — Павло простягнув йому складений учетверо аркуш паперу.

      — Та ти читай, читай! Говорити будеш після.

      — Постій! Так це ж списки ЦК! Звідки вони в тебе? Їхні імена зберігаються в строгій таємниці!

      — Передав начальник поліції. Тепер ти розумієш, що до чого?

      — А ці семизначні номери проти деяких прізвищ? Що вони означають?

      — Всього-на-всього номери рахунків у банках. Тепер ти розумієш, куди йдуть партійні гроші й ті, які ми передаємо їм після завершених акцій.

      — Ах, негідники! — закричав Олаф.

      — Почекай, не реви! Усе це треба ретельно перевірити. Але я майже впевнений, що це не туфта. І ось тобі ще докази, — він простягнув йому пластиковий пакет. Олаф розкрив його. У пакеті лежали паспорти.

      — Зверни увагу, що на всі наклеєна моя світлина. Та, яка наклеєна на мою облікову картку, зроблена в єдиному екземплярі, і негатив повинен був бути відразу ж знищений.

      Олаф крутив у руках паспорти.

      — Прізвищ немає, але стоїть оцінка поліцейського відділення, що видав документ. Усе честь честю, залишається тільки вписати прізвище й ім'я. А ось ще ці, без світлин.

      — Генерал про все потурбувався, порахувавши, що мені потрібні будуть паспорта для товаришів. Тепер ти бачиш, ми не можемо довіряти ЦК і змушені будемо діяти самі. Тому ні грошей, ні зброї вони від нас не отримають.

      — Може, ти й правий, — задумливо проговорив Олаф. — У всякому разі, я з тобою.

      — Не сумнівався, — Павло підняв руку долонею вперед і негайно ж отримав по ній удар потужного кулака Олафа.

      — Усе о'кэй, шеф! А де Ірина? — Олаф обернувся й пошукав її очима.

      — Я тут, — почулося з вантажного відсіку.

      — Що ти там робиш? — невдоволено запитав Павло.

      — Я зараз, — почулося у відповідь.

      — Що ж ми будемо робити з усім цим? — Олаф обвів рукою навколо. — Залишати без догляду не можна, а в селище з'являтися на вертольоті не варто.

      — А ми й не будемо повертатися в селище. Де зараз розташована четверта група?

      — Це та, з якою ми брали школу під Сан-Франціско? Десь у районі Малого Невільничого острова, це звідси миль чотириста.

      Павло подивився на покажчик тиску в балонах.

      — Майже повні! Повинно з надлишком вистачити!

      — А ось і я. Як я вам подобаюся? — почувся голос Ірини.

      Вони обернулися й мимоволі присвиснули.

      — Ну, у такому вбранні, — глумливо проговорив Павло, розглядаючи її шубку з дорогого хутра морський видри, — ти безсумнівно зробиш фурор серед представників усіх політичних течій у нашому селищі. Це подарунок нашої мільйонерки?

      — Ти, по-перше, грубіян, — відпарирувала Ірина. — А по-друге, я не збираюся повертатися в селище.

      — І куди ж ти відправляєшся? — так само глумливо запитав Павло.

      — Туди ж, куди й ви! Я чула, про що ви говорили. До того ж, хіба ти не боїшся залишати мене одну?

      — Мила, там, куди ми летимо на цьому драндулеті, ще небезпечніше.

      — Нікуди я без вас не піду й не думайте мене залишати. Зрештою ти мене сюди привів і не смій кидати!

      — Ми йдемо не розважатися!

      — Знаю! Я буду з вами!

      — Це не жіноча справа!

      — Вибач мене, дорогий, але я не гірше тебе стріляю, ходжу на лижах і при нагоді можу пройти тридцять миль невтомно. Ти ж сам у цьому переконався. І потім, якби не я, ти ніколи б не здобув ні карти, ні списків, і взагалі, усе було б інакше, не було б ні цих грошей, ні зброї. Так що вважайте мене в справі!

      — Ірино, я говорю серйозно.

      — А я хіба жартую? Ти що ж, думаєш, я нічого не розумію, мені все байдуже? Ні, я хочу бути поруч з тобою. Я ще не розрахувалася за два роки, прожиті в рабстві, за катування, приниження… Ти говориш — не жіноча справа. Тут немає жіночої або чоловічої справи, тут справа всіх: і жінок, і чоловіків, і навіть дітей. Усіх людей, у яких прокинулося хоч щось людське, усіх, кого позбавили ласки батьків, радості материнства, усіх, кого втоптала в бруд ця нелюдська система! Боже мій! — вона зайшлася лементом. — Ненавиджу! Ненавиджу! Ненавиджу!

       Її било тремтіння. Здавалося, вона ось-ось упаде. Павло схопив її й стиснув в обіймах.

       — Заспокойся, прошу тебе, заспокойся!

       Ірина раптово обм'якла й зависла в нього на руках. Павло обережно підняв її й посадив у крісло у вертольоті. Потім витягнув флягу й влив їй у рот води. Ірина затихла.

       — Що будемо робити? — розгублено запитав приголомшений побаченим Олаф.

       — Прийдеться взяти з собою, — Павло уважно дивився на Ірину. — Я вперше бачу її в такому стані, — він помовчав і тихо додав. — У неї є до того підстави. Допоможи мені перенести її в інше крісло.

      — Ти що, хочеш летіти вночі? При посадці ризикуєш поламати машину.

      Павло задумався, подивився на годинник. Була вже шоста година.

      — Ти правий! — нарешті сказав він. — Полетимо ранком. — Він ще раз кинув оком на Ірину, та напівлежала в кріслі не змінюючи пози, тільки великі сльози текли по обличчі.

      — Нехай відійде, — Олаф поклав руку на плече Павла. — Я зберу сучків для багаття, доки світло.

      Павло мовчки кивнув головою, не в силах відірвати очей від залитого сльозами обличчя жінки.

      Багаття палало, прикрите від вітру краєм скелі. Олаф накидав на сніг ялинових лап і незабаром заснув, накрившись ковдрою, яку завжди носив у рюкзаку разом з нехитрою їжею.

       Павло сидів, спостерігаючи за грою полум'я, час від часу кидаючи у вогонь заготовлені сухі гілки.

       Позаду почувся скрип кроків. Підійшла Ірина. Вона мовчки сіла поруч і притулилася головою до його плеча. Павло, не говорячи ні слова, обійняв її й ласкаво, але міцно пригорнув до себе. Так вони просиділи майже до самого ранку, нічого не говорячи, але повністю розуміючи одне одного, хоча кожний думав про своє.

       Зранку вертоліт піднявся з галявини й взяв курс на північний схід.

       — Здається тут, мадам? — пілот повернувся до Марії. — Можна сідати?

      Марія подивилася вниз. Там, на широкому пологому схилі гори, світився червоним вогником маяк, про який її попереджав Дік. Вона кивнула головою пілотові й стала збиратися. Вертоліт сів.

       Марія викинула на сніг рюкзак і лижі, взяла в руки бластер і вилізла з кабіни. Одягнувши лижі й закинувши на плечі рюкзак, веліла пілотові чекати на неї й заковзала вниз.

      Від'їхавши метрів тридцять від вертольота, зупинилася, зняла рюкзак, кинула його на сніг і підняла бластер.

       Коли від вертольота й дерев'яної вишки з маяком залишилася купа покрученого металу й купа попелу, знову одягла рюкзак і покотила вниз із гори.

       Години через дві вона почула постріли й витягнула ракетницю. Незабаром їй назустріч з покритого снігом ялинника вийшла людина. Почекавши, коли Марія порівняється з ним, він рушив уперед, прокладаючи лижню. Марія пішла за ним.

      Ніч вони провели біля багаття. На наступний ранок провідник вивів Марію на галявину, де її чекав вертоліт.

      Пілот допоміг їй піднятися в кабіну.

      — Хвилинку, я зараз, — попросив він, захлопуючи дверцята, і направився до провідника. Підійшовши до нього, вихопив пістолет і вистрілив провіднику в голову.

                                     ДВІРСЬКИЙ ПЕРЕВОРОТ
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      — Дік, а тобі не здається, що ти випустив джина з глечика й тепер його туди неможливо буде загнати?

      — Джин зробить свою справу й джин піде, — перефразував Дік відоме вираження.

      Вони сиділи в малому кабінеті. Годину назад велика рада проголосувала за введення надзвичайного стану. Імператор, таким чином, ставав головнокомандуючим армією.

      — А все-таки, — наполягав імператор, — чому акції прийняли такий розмах?

      Дік знизав плечима.

      — За інших обставин надзвичайний стан не вдалося б оголосити. До речі, — він простягнув йому папку в сап'яновому плетінні. — Ось що виявила поліція, коли прибула на одну з розгромлених вілл.

      — Що це? — імператор повертів папку в руках і відкрив її. — Що?! — закричав він.

      — Так! Еліта вже підготувала для тебе заміну, — спокійно відповів Дік.    Якби ДС не розгромило цю віллу, ми б так і не довідалися дійсного стану речей.

      — Негайно всіх заарештувати!

      — Вже зроблено. — Дік глянув на годинник і підтвердив. — Так, уже все закінчено. Я наказав їх усіх взяти, як тільки закінчиться рада, але постаратися непомітно від інших членів. Хоча це незабаром усім буде відомо. Зараз з них знімуть мнемограми, і ми будемо знати всі подробиці змови. Мені здається, тут замішано значно більше людей, чим значиться в списку майбутнього міністерства.

      — Треба ж! Міністр фінансів! Той, якого я підняв з самого низу!

      — Людям не властива подяка. Ти захочеш з ними зустрітися перед тим, як?.. — він кивнув на розкриту папку. — Тоді підпиши вирок. — Дік простягнув йому кілька листків паперу.

      Імператор швидко прочитав їх.

      — Як? На завод, до конвеєрів?

      — У нас же скасована смертна кара.

      — Я не про те. Такі прізвища! Можливо, не варто їх так принижувати?

      — Коли їм зроблять операції, вони не будуть почувати себе приниженими.

      — Я не про них, а про родичів.

      — Ось про родичів я й хотів поговорити. Не можна залишати їх в еліті. Усіх перевести в середній клас, а майно конфіскувати. Там у вироку далі про це сказано.

      Імператор задумався, потім взяв перо й підписав.

      — На, візьми! Нехай буде так. Що ще?

      Дік простягнув йому другу папку, яку тримав за спиною.

      — Що це?

      — Списки вищих офіцерів, замішаних у зв'язках і контактах з тими, — він кивнув на першу папку. — Їх треба поки звільнити з армії, замінити вірними людьми.

      — Де тепер знайдеш вірних людей? — проворкотів імператор, підписуючи другий документ.

      — Їх більше, чим можна припустити, — заспокоїв його Дік. — Серед молодших офіцерів чимало хоробрих і відданих…

      — Але вони не належать до еліти.

      — Тобі що дорожче: трон або еліта? Якщо еліта, то навіщо було затівати все це?

      — Ти, я бачу, хочеш зробити їй гарне кровопускання.

      — А ти хіба ні?

      — ДС їй уже зробило досить велике.Чи жарт  — п'ять тисяч розгромлених вілл. Понад двадцяти тисяч убитих. Це ж чорт знає що!

      — Це ще вкрай мало. Еліта скоро отямиться, зрозуміє, у чому справа й звідки вітер дме, і тоді… тоді мені й тобі теж не поздоровиться.

       Імператор зіщулився.

      — Ось я й говорю, — помітивши його рух, продовжував Дік, — отут півзаходами нічого не зробиш. Треба вдарити так, щоб потім років сто вони не намагалися заперечувати владу імператора.

      — Звідки в ДС бластери? Адже їх немає навіть в армії.

      — Очевидно, трофеї. Адже бластери перебувають в еліти. Кожний має його як особисту зброю. Звичайно, не всі, а тільки вищого розряду. Я дивився списки розгромлених вілл і підрахував, що в ДС тепер близько тисячі бластерів. Це значна сила. Поліція, природно, проти них неспроможна.

     — Що ти пропонуєш?

     — Або запропонувати еліті самої сформувати зі свого числа загони й боротися з ДС, або нехай поступляться бластерами на час поліції.

     — А в наших арсеналах немає бластерів?

     — Ти ж знаєш, що еліта тоді добилася виключного права на володіння цією зброєю.

     — Моя охорона…

     — Усього яких-небудь двісті штук. Дріб'язок! Так я й не можу використовувати їх, не поставивши тебе під загрозу. Ні! Рішуче неможливо використовувати бластери охорони.

     — Я і не думав тобі їх пропонувати! Ти що? Я тільки хотів сказати, що в охорони теж є ця зброя.

     — Яка й дає тобі гарантію від випадкових авантюр з боку еліти.

     Імператор знову зіщулився.

     — Ти думаєш, що вони здатні на це?

     — Хто знає, — знизав плечима Дік. — Якщо їм дати отямитися, то цілком можливо. Уже зараз, після арешту їх лідерів, деякі з них заворушилися. Я б порадив тобі видалити з Гавай більшу їхню частину.

    — Але тут-то вони не мають зброї. Це заборонено.

    Дік посміхнувся й похитав головою.

    — Ти думаєш, її можна завезти нелегально?

    — Запросто! Я майже впевнений, що вона тут є.

— Тоді… тоді…

     — Що?

     — Зробити обшуки й знайти!

     — Для цього поки в нас немає сил. Необхідно викликати на острови найбільш віддані частини.

     — Ну так виклич!

     — Слухаюся! — поклонився Дік, щоб сховати торжествуючий блиск, що з'явився в очах. Але імператор і не дивився на нього. Він охопив голову руками й схилився до стола.

     — Боже мій! — простогнав він. — Як я утомився!

     — Охоче вірю. Така напруга, — співчутливо й м'яко проговорив Дік.

     — Але все-таки, як я тримався на раді, га?

     — Чудово! Уявляю, скільки сил і нервів це коштувало. Особливо, коли почався загальний крик.

     — О, як вони волали! Як вони волали! У мене досі у вухах стоїть.

     — І поміть, більше всіх, хто позначений у цьому списку, — Дік знову вказав на сап'янову папку. — Начебто відчували.

     — Або зрозуміли, що їхні плани провалилися, — підтримав імператор.

     — Звичайно! Саме тому! Я не подумав…

     Імператор з насолодою потягнувся, як людина, що тільки що успішно закінчила важку працю.

     — А знаєш, Дік! Чи не розважитися нам з цього приводу?

     — Мабуть, — погодився Дік, якому не хотілося залишати сьогодні імператора без догляду. — Я тільки піду перевірю варту.

     — Приходь у малий басейн. Я скажу головному євнухові, щоб тебе пропустили.

     — Неодмінно прийду, — пообіцяв Дік і, поклонившись, вийшов.

     — У палац нікого не впускати й нікого не випускати, — наказав він начальникові варти. — Підсилити охорону. Зв'язок з внутрішніми покоями відключити.

     Він підійшов до телефону й набрав номер поліції.

     — Як пройшла операція? — запитав він і, отримавши відповідь, повісив трубку. Потім набрав ще один.

     — Послухай, хлопчику, — звернувся він до когось на іншому кінці проводу. — Сьогодні вночі будь уважний. Якщо будуть виходити з будинку, затримуйте до ранку. Зранку я буду на місці. Що? Байдуже, хто буде. Так! Уже оголошено. І ще! Зв'яжися з портами на всіх островах. Уночі нікого не випускати. — Він повісив трубку й полегшено зітхнув. Направився було до виходу, але згадав, що його запросив імператор, прикро крекнув і повернувся.
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      — Послухай, Павле, я так більше не можу, — Олаф з оскаженілістю жбурнув на диван бластер і плюхнувся в крісло.

      Павло відклав убік тільки що витягнені з розкритого сейфа документи, які він ще не встигнув переглянути, і запитально глянув на Олафа.

      — У чому справа, старий, що тобі не подобається?

      — Усе не подобається! Усе!

      — Усе — означає нічого. Чи не можеш конкретніше?

      Павло здогадувався про причину невдоволення свого соратника. Його самого турбував стан справ, вірніше, їхні результати. Усе поверталося якось не так, як йому хотілося. Він шукав відповідь на запитання, що мучили його, але не знаходив. З'явилася тяжка невизначеність.

      — Ось бачиш, — перериваючи тривале мовчання, сказав Павло. — Нічого конкретного ти не можеш запропонувати.

      — Добре, я задам тобі одне питання: для чого ми все це робимо? Вірніше, для кого? Ми громимо вілли й садиби. Я вже збився, яка ця за рахунком. Не говорю про тих покидьків, яких ми відправили до твого старого знайомого Генріха. Туди їм і дорога. Але що ми бачимо? Ми вриваємося, звільняємо людей, які не розуміють, навіщо ми прийшли й що їм тепер робити після смерті хазяїна. Хто буде годувати їх? Я вже не говорю про напівдебілів з підтятими мізками. А що робити з цими дівицями, яких ми позбавили хазяїна? Вони нічого не вміють робити. Залишити напризволяще? Що з ними буде? Їх негайно заберуть у бордель або, ще гірше, підріжуть мізки й відправлять на фабрику. Побрати їх із собою? Але ми самі часто голодуємо на своїх базах, чим наїдаємося досита, ледве забезпечуємо харчуванням дітей, звільнених зі шкіл.

      Скажи, у тебе є програма або хоч якась реальна кінцева мета? Або ти думаєш ось так мотатися від однієї вілли до іншої? Скажи, що це нам дає? Ми, щоправда, придбали чимало зброї, грошей, ну а далі що? Що далі?

       — Ти все сказав?

       — Усе.

       — Тоді відповідай мені на одне-єдине запитання: чим наші нинішні дії відрізняються від колишніх? Чому ти тоді нічого не говорив, не протестував, а навпаки, сам першим ішов на будь-яку, найризикованішу справу?

       Двері відчинилися й увійшла Ірина. На ній був захисного кольору комбінезон. Світле волосся прибране під берет, у руках бластер.

       — Хлопці запитували, коли ми йдемо? — звернулася вона до Павла. — І що робити з дівчатами?

       — Почекай, зараз вирішимо. Я ще не переглянув папери. Отут є, здається, цікавий документик для нашого друга Діка.

       — Можна подумати, що ми працюємо на Діка, — роздратовано скинувся Олаф.

       — Чому б не допомогти йому проти загального ворога?

       — Ах, ось як? Загальний ворог? А твій Дік — друг, чи що?

       — Чому друг? Такий же ворог, але з ним доки союз. Ти не відповів мені на запитання, чим наші дії відрізняються від колишніх, коли ми не мали ні зброї, ні грошей?

       — Насамперед — масштабністю. Почекай, не перебивай. Саме масштабністю. Раніше що? Ми раділи, коли нам вдавалося врятувати від селекції сотню дітей. Ми бачили в них надію на майбутнє…

       — Ну, а зараз що? Не бачимо?

       — Зараз ми їх звільняємо тисячі й не знаємо, куди запроторювати. Наші бази вже ними переповнені. Їх нема чим годувати.

       — Виходить, треба будувати нові!

       — Згодний! А хто їх буде будувати? І потім, головне, як вирішити питання з продовольством?

       — Купувати у фермерів.

      — Фермерів? Як би не так! Вони не хочуть мати з нами справ. Адже що виходить? На кожній фермі працюють кілька людей нижчого класу зі зруйнованими центрами агресії, фактично — раби. Фермери добре розуміють, що ми хочемо поламати цю систему. А їх вона цілком улаштовує. Адже не хто інший, як фермери, перші повідомляють у поліцію про наші акції. Я до чого все це говорю? Без підтримки середнього класу ми нічого зробити не зможемо. Швидко проти нас виступлять армійські частини, наші бази будуть розгромлені з повітря.

      — Що ж ти пропонуєш?

      — Якби я знав! — у голосі Олафа звучав розпач. — Якби я знав! — повторив він. — У мене відчуття безвихідного положення. Я не прагну тебе скривдити, але здається, нас просто використовували в якихось цілях.

      Подумки Павло не міг не погодитися з Олафом. Але погодитися — значить припинити боротьбу. Що він скаже тим, хто повірив йому й пішов за ним? Здавалося, усе ясно: нарощувати сили, створювати нові бази, ростити покоління борців зі звільнених дітей. Але Олаф правий. Справа не тільки в забезпеченні дітей харчуванням і всім необхідним. Ці труднощі можна подолати. Ось з армією їм не впоратися — це вже точно. Швидше за все, їх заллють бінарним газом. Не допоможуть, і бластери, дальність вражаючої дії яких не перевищує двохсот метрів. Захоплена зненацька еліта скоро прийде в себе, і тоді…

      — Страшна, сволочна система. Здається, вона вже до того ідіотська, що торкни її й вона розвалиться, а як справа доходить до конкретної дії… — Олаф замовчав, підшукуючи слова.

      — Як міраж, — підказала уважно слухаюча суперечку чоловіків Ірина.

      — От-от! Це якийсь монстр, якого не можна вразити нічим. Я чув, на Землі колись ходили величезні ящери, які не мали ні ворогів, ні суперників, їх нічим не можна було взяти, доки вони самі не виздихали від нестачі їжі. Можливо, наша система і є такий ящір?

      — Новий тип рабовласницького суспільства, — знову подала голос Ірина, — у якому раби не розуміють свого рабства й тому позбавлені всякої можливості протестувати й протидіяти рабовласникам.

      — Мрія засновників світового фашизму! — Олаф підхопився із крісла, у якому сидів, і схвильовано заходив по кімнаті. — Розумієте, у чому сіль? Народ розділений біологічно. Ті, хто міг би вважати себе знедоленими, не розуміють цього, а інші так чи інакше існують за рахунок знедолених. Одні живуть у запаморочливій розкоші, але й інші, я маю на увазі середній клас, у загальному задоволені своїм положенням. За раба нікому заступитися, тому що він стає рабом у дитячому віці й у нього немає ні батька, ні матері. Сурогатна мати, яка сама рабиня, не відчуває прихильності до своєї дитини, тому що її відразу ж у неї відбирають, а дійсні батьки навіть не підозрюють про її існування. Мати не знає батька, батько — матері, і обоє не знають, хто їх син або дочка.

       — Коли я була в розпліднику, — згадала Ірина, — ми гуляли в невеликому саду, оточеному огорожею з металевих прутів. До нас тоді часто через огорожу заглядали хлопчики, ті, — пояснила вона, — кому повезло народитися від справжніх батьків. Вони шпурляли в нас каменями й кричали: «Пробірки! Пробірки!» Це так нас дражнили. Спочатку ми не розуміли, чому нас так дражнять. Потім, звичайно, довідалися, що запліднення яйцеклітини відбувається в пробірці. Запліднене яйце вводять у матку сурогатної матері. Ми всі ось так і з'явилися на світло, не знаючи, хто наші батьки. Ті, хто нас купував, підписували зобов'язання не творити перешкод до здачі яйцеклітин купленої рабині. Можливо, де-небудь у розпліднику ростуть і мої діти.

       Я, як ви знаєте, щоразу веду бесіди з «звільненими» дівчатами. Далеко не всі з них віддали перевагу волі й позбавленню приниження й ситості. Більшість завжди розгублена тим, що трапилося й найчастіше, коли до них доходить зміст того, що відбулося, незадоволені, а іноді й проклинають нас — своїх визволителів. Зрозумійте їх правильно. З найбільш раннього дитинства їх так виховували, виховували по вміло створеній програмі. Вони не уявляють іншого життя й себе в іншій ролі. Найменші паростки людської гідності й жіночої гордості ретельно витравлялися в школі. За найменшу неслухняність нас жорстоко били. А іноді й просто так, тепер я розумію, з якою метою. Крім еротики, техніки догоджання в постелі, нас нічого не вчили. Чого ж ви від них хочете? Зараз зрадіють й побіжать до вас у нетрі Півночі, у землянки й хатини?

      — Але ж ти сама… — Павло подивився їй в очі. — Ти сама адже змогла побороти в собі рабиню.

      — Так, змогла. Але це відбулося завдяки ненависті. Не всім попадається такий садист, як попався мені. Спочатку була ненависть. Страшна біологічна ненависть. Так ненавидіти може й собака свого мучителя. Гідність з'явилася потім, після того, як я відчула себе відомщеною. Пам'ятаєш, що я сказала, коли побачила той кисіль у ванній, у який перетворився мій мучитель. Я сказала: шкода, що він помер відразу, що не відчув, як його роз'їдає луг. Ця ненависть і задоволення помстою розбудили в мені почуття, яке так ретельно знищувалося, почуття гідності. Але це вже потім, у селищі. Мені було спочатку дивно, що до мене відносяться з повагою, що мене називають на ви, цілують руку, проводжають, подають пальто. Потім звикла.

      — А якби не було ненависті, тобто, якби Генріх не був таким садистом? — запитав Олаф.

      — Я була б такою же, як вони. Навіть, можливо, задоволена своєю долею. Адже нічого іншого я не знала. Ось, наприклад, Марія. Вона адже навіть любила Олександра — свого хазяїна, незважаючи на те, що в того були ще інші жінки. Усе це закладене в системі виховання.

      — Те, що ти розповідаєш, — загальновідоме, але однаково страшне, — сказав Олаф.

      — Страшно для мене, для тебе, для тих, що зрозуміли, що й стали на шлях боротьби, але сприймається як саме собою зрозуміле цими дівчатами, покаліченими вихованням, цими хлопчиками й чоловіками з голеними головами, покаліченими операціями на мозку, і фермерами, які тримають їх у господарстві в якості рабів. Так, можливо, і іншою частиною населення, що отримує від їхньої каторжної праці за баланду й алкоголь сновидінь чималу частину матеріальних благ.

       — Я читав прадавні книги, — задумливо почав Олаф, — там говорилося про кінцеве торжество розуму й прогресу й навіть про неминучість цього. Людей згубила віра в зумовленість прогресу й торжество добра. Наші предки не врахували, що історія робиться людиною, і якою буде вона, такою і вона. Наші предки припустилися трагічної помилки, яка й привела до повної соціальної катастрофи. Ми потрапили в тупик, з якого немає виходу. Загрожує загальна деградація. Але до яких границь? Не знаю. Можливо, і до кам'яної сокири. Хоча ні, еліта швидше забуде писемність, чим техніку операцій на мозку. Наші предки зробили одну-єдину помилку: дозволили пройти фашизму, клюнули на його обіцянки загального раю. І людство зайшло в пастку, як той безмозкий лин у мережу, поласившись на шматок каші.

       Якби була можлива машина часу! Повернутися б у та давню давнину, розповісти їм усе про наше «прекрасне» майбутнє, так крикнути б на всю планету: Люди! Отямтеся! Що ж ви з собою робите?!

     — Тобі б не повірили, — сказав Павло.

     — У саму точку! Я сам думаю, що не повірили б.

     — Що ж ти пропонуєш все-таки? Відмовитися від боротьби, тому що наші предки завели нас у тупик?

     — Ти ж знаєш, Павле, я буду з тобою, — відповів Олаф. — Доти, доки нас не переріже промінь бластера або ми не задихнемося в хмарі отруйного газу.

     Він з хвилину мовчав, потім заговорив уже тихіше:

    — Тільки ми будемо слідувати вже не за своїм розумом, а за почуттями і емоціями. Знаєш, у математиці є такі завдання, які не мають розв'язку. Ми і є той самий випадок, коли розв'язку немає. Ми будемо винищувати еліту, винищувати нещадно, тому що інакше ми не можемо поводитися, доки вона сама нас не винищить. Потім з'являться інші. Вони будуть діяти так само, і їх осягне та ж доля. Це тупик, Павле!

                                           ЧАСТИНА II

                         ПРОТИ МАФІЇ (НЕОГУМАНІСТИ)
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       — Я прочитав ваш роман, Сергію Володимировичу, — Сєвєрцев зняв окуляри й з інтересом подивився на Сергія. — Коли ви тільки встигнули? Ви прагнете його опублікувати? Що ж, цікаво, дуже цікаво! Роман-попередження, так я зрозумів?

       — Цілком правильно, хоча справа не в цьому й не із цього приводу, тобто не з приводу його публікації я хотів би з вами поговорити.

       — Я так і зрозумів вас. Ви, звичайно, можете його опублікувати, мене навіть трохи здивувало, чому ви його принесли мені.

       — Про це й буде мова!

      — Зрозумів, Я тільки дозволю собі задати вам низку запитань по змісту. Ви не заперечуєте?

      — Будь ласка.

      — Перше запитання. Ви згадуєте Каупоні. Це який Каупоні? Власник кінематографічних фірм?

      — Так!

      — У вас є підстави? Наскільки нам відомо, Каупоні досить шанована людина, свого роду великий меценат, що жертвує великі засоби на університети. Я побоююся, що у вас будуть великі неприємності. Він зрештою подасть на вас до суду й виграє його. Ви знаєте, чим це для вас може закінчитися? Великим штрафом, який поглине весь ваш теперішній капітал. Можливо, вам краще змінити ім'я засновника цього вашого, ох, вибачте, не так хотів сказати, ну, словом, ви мене розумієте, фашистської світової держави? І друге, — він жестом дав зрозуміти, що ще не все сказав, — ви пишете про церкву як союзника неогуманістів. Звідки вам це відомо? Не сперечаюся, церква виступає за загальнодоступність НС. Але це ж природно. Чому ви пишете про змову церкви й неогуманістів? Це може коштувати вам ще більших неприємностей.

       Словом, моя думка, якщо воно вас цікавить (а воно так і є, інакше б ви не принесли мені ваш рукопис) — вам слід внести деякі незначні зміни у ваш роман. Ви згодні із мною?

       — Ось про це я й хотів з вами поговорити. Справа в тому, що роман написаний не мною…

      Сєвєрцев подивився на Сергія з крайнім подивом.

       — Дозвольте! Але ж тут, — він перегорнув сторінки, немов хотів переконатися, що не помилився, — стоїть ваше прізвище й ім'я? Нічого не зрозумію! Хто ж автор і чому ви поставили своє ім'я? Це якось…

       — Неетично? — ви хочете сказати. Автор поступився мені правом, вірніше, він просив мене поставити своє ім'я. Що стосується першої частини вашого запитання, то це і є головним предметом нашої розмови.

       — Я уважно слухаю.

       — Автором є НС! І це не роман, як ви зволили помітити, а модель. Причому, модель великої вірогідності. НС тепер, як ви знаєте, сама вводить у себе інформацію. Я вам про це повідомив, коли повернувся в загальний зал після контакту зі НС. Їй, мабуть, відомо більше про приховані процеси в нашому суспільстві…

       Він не договорив, тому що Сєвєрцев, незважаючи на властиве йому самовладання, не витримав і, підхопившись, ледве чи не закричав:

       — Заради бога! Не жартуйте! Це ви серйозно?

       — Більш, ніж коли-небудь,. Сядьте й заспокойтеся. Я вам усе поясню. Справа в тому, що НС не тільки вводить у себе інформацію, але має недоступні нам і поки нашому розумінню канали, по яких вона здобуває інформацію. Ви це можете припустити?

       — Цілком припускаю. Ми вже зрозуміли раніше, а після вашого з нею контакту остаточно переконалися, що НС стала самостійною. Ви запевнили, що це не загрожує людству, вірніше, передали її запевнення в цьому. Відверто говорячи, ми почуваємо себе досить незатишно, але згодом звикнемо.

       — Ну отож! За даними НС, людству загрожує зараз саме те, що я, вибачте, вона, описала в «романі», вірніше, будемо точні, у моделі. Екстремістські групи аж ніяк не розгромлені, як ви отут себе самозаспокоюєте, а набирають сили. Хіба вас не насторожує ріст наркоманії, терористичних актів, викрадення людей? На чолі всієї організації стоїть відомий вам Каупоні. Організація глибоко законспірована. Арешт Каупоні нічого не дасть…

       — Так ми й не зможемо його заарештувати. На підставі чого, яких фактів? Цього роману?

       — Природно, ні!

      — Скажіть, а сама НС не може втрутитися?

      — НС не буде безпосередньо втручатися в соціальні процеси. І це вона пояснює тим, що можуть відбутися необоротні зміни в гіршу сторону в ній самій, та й людство тоді втратить волю соціального розвитку, що приведе до його деградації.

      — Зрозуміло! Отже, — здогадався Сєвєрцев, — НС обрала вас своїм посередником.

      — Цілком правильно! Але дозвольте продовжити. Союз неогуманістів з релігійними групами, зрозумійте, я виражаюся обережно, не прагну кидати тінь на всю церкву і її служителів, серед яких більша частина чесних людей, союз цей уже можна вважати фактом, що здійснився. Екстремістські групи й пов'язані з ними групи церковників, спекулюючи на заповітному бажанні кожною людиною безсмертя, збираються, використовуючи систему виборів, добитися влади. Між іншим, про це пишеться в романі. Якщо можна було б оприлюднити факт виходу НС з-під контролю…

       — Виключено! — швидко заперечив Сєвєрцев. — Непередбачені й непередбачені наслідки загальної паніки…

       — Дозвольте закінчити. Якщо це було б можливо, то можна було б знизити розпалювання пристрастей, викликане загальним бажанням доступності НС. Сама НС проаналізувала такий варіант і не відкинула його. У всякому разі, таке повідомлення вимагає тривалої й ретельної підготовки.

       Сєвєрцев задумався й довго мовчав. Сергій не заважав йому думати. Нарешті його співрозмовник перервав тривалу паузу.

       — Якби хтось інший, крім вас, Сергію Володимировичу, повідомив би мені таке, я б прийняв його за… — він зам'яв, підшукуючи слово, — м'яко кажучи, за фантазера.

       — Вірніше, божевільного. Охоче вірю.

       — Тепер я бачу, що все викладене в романі здобуває жахливу реальність. Повинен сказати, що ми так і не знайшли поки виходу з генетичної кризи. Тим часом у романі він вирішується, але якою ціною!

       — Саме так! Якою!

       — У вас, — Сєвєрцев подивився на Сергія з надією, — є пропозиції?

       — Складне запитання. Однозначного рішення тут немає. Ви зможете змінити законодавство, увести надзвичайний стан і поставити екстремістів поза законом?

       — На жаль, ні. Таке взагалі не передбачено законодавством. Не говорячи вже про те, що все це можна провести тільки через референдум. Швидше за все, він би не відбувся. Необхідні неспростовні факти, а в нас їх немає. Ми не маємо навіть можливості здобути такі факти. Наше демократичне законодавство чітке опікує права кожного члена суспільства, у тому числі й злочинця, доти, доки суд не доведе, що він злочинець. Я розумію, ця найбільша гідність демократичного суспільства, але одночасно і його слабкість. Але, якщо зважити на вагах те й інше, то гідності перевищують слабкість, тому що, якщо відмовитися від гарантій, які дає суспільство кожному його члену, то гарантії зникають і відносно самого суспільства. Ви мене зрозуміли?

       — Прекрасно зрозумів. Я й не очікував іншої відповіді.

       — Як здобути факти? — задумливо проговорив Сєвєрцев. — Це у вашому романі тільки мнемограма знімається швидко й безболісно. У принципі, ми вже близькі до такого розв'язку. Але поки це вдається тільки при введенні в мозок електродів і електричної його стимуляції. Застосування мнемограми при допиті для отримання доказів виключене зараз і, можливо, ніколи не буде дозволено.

       Сергій посміхнувся.

       — Та це я так, — сказав він, помітивши здивований погляд Сєвєрцева. — Уявіть собі таку картину. Ви перебуваєте на краю прірви. Вас повільно підштовхує в прірву ваш випадковий супутник. Він слабкіший вас, і ви одним ударом кулака можете звалити його. Але ви цього не робите, тому що бити людину — не у ваших принципах…

       Сєвєрцев посміхнувся вперше за весь час їхньої розмови.

      — Аналогія підходяща. Але тут один нюанс. У вашому прикладі я точно знаю, що мене штовхають у прірву. І отут уже я можу зрадити своєму принципу. Тут же штовхають у прірву все людство, і воно повинно це знати. Усе людство повинно це знати. Ви розумієте?!

      — Ось про що я й говорю, до чого все це й веду!

      — Але дозвольте, як же воно довідається? Ми знову повертаємося на круги свої, до самого початку, де і як ми здобудемо факти?

     — Давайте одне за одним. По-перше, це роман. Нехай він посіє тривогу. Урахуйте, що суспільство повинне бути підготовлене до сприйняття фактів. Ви мене розумієте? Можна здобути факти, а психологічно їх не сприймуть або віднесуться з легкодумством. Нехай цей роман, назвемо його фантастичним, читають і поволі готують свою свідомість до сприйняття фактів.

      — Але знову-таки, вас чекає судове переслідування. Можливо, змінити прізвище, взяти псевдонім?

      — Що це змінить? Однаково ім'я автора стане відомим з видавництва. Навпаки, моє ім'я додасть більшу переконливість. Що стосується судового переслідування, то я згодний примиритися з рішенням суду, але думаю, що встигну надати факти раніше, чим закінчиться судовий процес.

      — Ви надасте переконливі факти? Яким чином?

      — Я почну боротьбу з мафією їхніми ж методами.

      — Але тоді ви самі себе поставите поза законом.

      — По-перше, я буду діяти теж законспіровано. По-друге, думаю встигнути завершити справу раніше, чим мене схоплять. Я йду свідомо на це, після ретельних міркувань. Людство, природно, не може піти на порушення законів, тому що це загрожує йому встановленням беззаконня. Це не викликає сумніву. Але соціальність усього людства не постраждає від того, що хтось у боротьбі з беззаконням і в боротьбі зі смертельною загрозою для людства на свій страх і ризик стане на шлях беззаконня проти беззаконня. Ви мене розумієте?

        — Ви розумієте, що ви ризикуєте?

        — Звичайно! Якщо я встигну, то людство мене реабілітує. Якщо ні, ну, така доля. Лейкоцит, що пожер хвороботворний мікроб, сам гине й руйнується іншими лейкоцитами. Зіграю роль такого лейкоцита. Думаю, що встигну в кожному разі пустити в хід реакцію викриття, після чого змову вже не можна буде здійснити.

        — А якщо ви загинете раніше, чим щось встигнете?

        — Ось тому я, властиво, і прийшов. До вас, глави Ради. Щоб ви знали. Чим чорт не жартує! Усе може бути. У такому варіанті вам уже прийдеться шукати самому вихід. Крім того, я хочу, щоб хтось та знав про дійсні цілі, якщо про мене почне надходити сюди невтішна інформація. Ну а потім… потім… знаєте, я пройшов гарну школу й у космосі, і в НС, і так, за здорово живеш, гинути не збираюся.

       — Чим я вам можу допомогти?

       — Нічим. Виявляючи мені з цього моменту допомогу, ви стаєте співучасником. Як приватна особа ви б могли взяти участь, але ви член Ради і його Глава. Так що виключається! Повідомляти ж про моє рішення закон вас не зобов'язує, тому що закону про недоносительство в нас не існує.

       — Ще чого не вистачало! У нас демократичне суспільство.

       — І його треба захищати. Вибачайте.

       — Вибачайте. Так оберігає вас Бог! Роман ваш ми опублікуємо й, більше того, поставимо телефільм.

       Вони обмінялися міцним рукостисканням і розсталися.

       Після відходу Сергія Сєвєрцев задумався, як, не видаючи намірів Сергія, довести до членів Ради відомості про небезпеку, що загрожує.

                                              НА БЕРЕЗІ КУАРИ

                                       [image: image24.png]



        На березі Куари, однієї з численних приток Амазонки, серед глухих нетрів сельви стояло велике селище. Воно не було позначене на жодній, навіть найдетальнішій карті. Зверху його покривала густа маскувальна мережа. І якби над ним випадково пролетів літак або вертоліт, льотчики й пасажири їхні рівно нічого б не виявили, крім суцільної одноманітної, як це здається зверху недосвідченому спостерігачеві, сельви.

        У селищі жили люди всіляких національностей. Тут були німці, французи, англосакси, поляки, латиші, росіяни, італійці, негри. Їх можна було б назвати інтернаціоналом, якби це слово, що поєднувало колись народи в боротьбі за волю, можна було застосувати до цього збіговиська. Говорило це збіговисько в основному англійською мовою, яка вже років двісті стала мовою міжнародною, але кожна нація тут вносила в загальний лексикон свої власні особливі слівця. Лаялися, між тим, між собою тільки по-російському, справедливо вважаючи російську лайку найбільш багатою й виразною. І якщо Лев Толстої й Достоєвський для більшості цієї публіки були не більше відомі, чим ескімосові Коран, то російська «мати» і супровідні її побажання користувалися величезною популярністю. До бійок, втім, ніколи справа не доходила, незважаючи на досить емоційний характер публіки, що зібралася в селищі. Сутички припиняли миттєво й жорстоко карали. Усі це знали й тримали кулаки й ножі при собі.

       Але це була тільки одна частина населення. Інша, не менш численна, відрізнялася в поведінці між собою винятковою м'якістю. Ця частина населення більший час проводила під землею, біля верстатів, і тільки іноді їм дозволяли з'являтися на поверхні, але й то під строгим спостереженням джентльменів з першої частини населення.

       В особливих будиночках, оточених з усіх боків живоплотом, жили жінки. Ця частина населення служила першій, скрашуючи останній нудьгу, неминучу в таких глухих місцях, і тугу за залишеними у великих містах родинами.

       Час від часу сюди вночі підходило судно й тихо швартувалося близько замаскованого з повітря причалу. Судно привозило продовольство, листи, сировину для заводу й відвозило готову продукцію. Часто на ньому прибували люди. Чоловіки й жінки. Їх тихенько виводили з трюмів і вели в селище. Кожного туди, куди йому було призначено. Іноді деякі зі знову прибулих проробляли свій шлях не в тісних трюмах і таємних відсіках, а в зручних каютах на верхній палубі.

       У такій зручній каюті й прибув сюди два роки тому Пітер Лаціс. Це був високий сухорлявий брюнет років сорока п'яти, із сухим виразним обличчям, порізаним ранніми зморшками, і трохи прищуреними сірими очима, які насторожено дивилися з-під звичайно нахмурених брів.

      Родом він був з Прибалтики, яку покинув шість років тому. Спочатку працював у Німеччині, потім перебрався в Сполучені Штати й поселився у Флориді. Сюди, на притоку Амазонки, його затяг давній приятель Бексон, який ще раніше вмовив його перебратися в Німеччину. Треба сказати, що Бексон виконував свої обіцянки й знайшов для Лаціса більш високооплачувану роботу.

       Останні три роки вони жили разом у Флориді. Там Лаціс, володіючи вже пристойним, по його мірках, капіталом, зміг придбати невелику віллу, де зараз жила його єдина дочка Ельга. Між тим, Ельга не сиділа на місці. Після закінчення медичного факультету Бексон допоміг дочці свого друга отримати місце в медичному центрі при НС.

       Лаціс з деяких пір став зауважувати підвищений інтерес, який проявляв Бексон до Ельги. Відбулася розмова. Але Бексон нітрохи не зніяковів і весело розсміявся, коли Пітер висловив йому своє невдоволення.

       — Перестань, старина! Крихта виросла на моїх руках і крім дружньої участі я не відчуваю до неї ніяких почуттів!

       Лаціс повірив тоді в його щирість, а незабаром Бексон запропонував йому вигідну роботу.

       — За три роки ти заробиш там більше, чим за п'ятнадцять років, животіючи тут, у Флориді, — пообіцяв він йому. Лаціс погодився. Він підписав контракт, по якому зобов'язався працювати три роки в секретній філії фірми «Сатурн». Секретній, — пояснив Бексон, — чисто в комерційному плані. Це трапилося через рік після того, як Бексон запропонував йому вступити в партію неогуманістів.

       — Я, — сказав тоді Лаціс, — співчуваю багатьом вашим ідеям, але волію бути поза політикою.

      Але Бексон завзято повертався до цього питання.

       — Хіба, — говорив він, — тобі байдужна біологічна доля людства? Ми прагнемо врятувати його хоча б тим, що збережемо частину генофонду шляхом відбору кращих представників населення. У цьому немає нічого негожого. У нашу партію ми приймаємо тільки сильних, гарних і генетично повноцінних людей. Тобі не здається, що те, що ми робимо, є свого роду захисною реакцією Гомо Сапієнса перед катастрофою, що насувається? Вирішуй, з ким ти. З тими, хто прирікає своїх нащадків на генетичне виродження, або з нами, які прагнуть їх урятувати. — Бексон переконував усі наполегливіше і наполегливіше, і Лаціс зрештою здався.

        Тепер Бэксон не вмовляв, а командував, не забуваючи й про «проповіді». «У партії повинна бути залізна дисципліна, — віщав він. — Ми ставимо перед собою велику мету. Зрозумій, що всі інші питання життя пасують перед проблемою виживання людини як виду. Можна виправити помилки, допущені в соціальній структурі суспільства, іноді навіть свідомо піти на погіршення цієї структури, але якщо буде ушкоджена біологічна основа, то вже ніщо не допоможе».

        Лаціс слухав і погоджувався.

        — Вид гомосапієнс, — викладав свою теорію Бексон, — еволюціонує так само, як і інші види. Адже звідки береться різноманіття видів, як не внаслідок їхньої еволюції й поділу вихідного виду на паралельні галузі? Деякі з них більш прогресивні, інші консервативні, треті — регресують. Людина походить від мавпи, але не зупинилася у своєму розвитку, а продовжує розбудовуватися, і в процесі цього розвитку утворюються побічні лінії її еволюції. Це непомітно протягом одного — двох і навіть багатьох поколінь, але кількісні нагромадження поступово приводять до якісного стрибка, який може на певному етапі еволюції проявлятися більш помітно. Ми й живемо зараз у часи якісного стрибка. Рід людський уже не єдиний біологічно. Він розшарувався. Ми це перші помітили й прагнемо допомогти еволюції, прискорити її й, головне, зробити так, щоб паростки нового, більш прогресивного, не загубилися в загальному болоті регресії людини. Ти ж сам знаєш, що на кожну корисну мутацію доводиться сто тисяч шкідливих, і якби не відбір, прогресивні галузі швидко б засохли, заглушені шкідливими мутаціями.

      У людському суспільстві, — продовжував він, — природний добір подавлений як соціальністю суспільства, яка заважає слабкому загинути й дає йому можливість вносити забруднення в загальний генофонд, так і успіхами медицини. Отут ми бачимо парадокс, коли явище переходить у свою протилежність. Добро обертається в зло. Добро кожному — у зло загальному. Розум створив соціальність, але соціальність, розбудовуючись без внесеної в її розвиток корекції, що враховує біологічну доцільність, приводить до порушення біологічної доцільності, до порушення біологічної рівноваги й, отже, до поразки самого розуму в остаточному підсумку. Розум знищує розум! Це загальне явище кінцівки всіх процесів, що проходять у Всесвіті. Але у розуму саме тому, що він розум є шанс вийти з цієї загальної закономірності й вижити. Але для цього розум повинен вносити іноді корекції в умови свого існування. У цей момент, щоб урятувати біологічну основу буття, він повинен внести корекцію в соціальну структуру. Піти на жертви, але вижити, щоб потім вступити в новий етап прогресивного розвитку. Уяви собі, якби сотні тисяч років тому, коли одночасно існував гомосапієнс, неандерталець і пітекантроп, людина визнала їх рівними собі й відповідно змішувалася з ними. Що б ми мали зараз? Як і раніше в лісах бродили б збирачі корінь, хробаків і равликів. Одягнені в найкращому разі в шкіри, кривоногі, згорблені істоти полювали б з кам'яними сокирами за вбогою дичиною, а коли дичини не було б, пожирали своїх побратимів. Ні, Пітер, первісна людина була значно мудрішою нас, тому що не коливалася й знищувала своїх відсталих у розвитку побратимів — пітекантропа й неандертальця. Її мудрість полягала в гостро розвиненому чутті біологічної необхідності. Саме біологічна сутність є першоосновою всього, тим базисом, на якому будується все інше, у тому числі й соціальність.

      — Щось подібне я вже чув. В XX сторіччі були теорії расової неповноцінності. Здається, це пов'язане з якимось Гітлером. Я точно не пам'ятаю.

      — Гітлер був великою людиною. Він інтуїтивно розумів небезпеку катастрофи, що насувається. Це була людина, яка на цілі сторіччя випередила свій час. Але тоді, в умовах існування національних держав, він не міг нічого іншого запропонувати, крім ідеї панування арійської раси. Отут його основна трагічна помилка. Ставлячи одну націю вище інших, він протиставив себе усьому світу, природно, загинув. Він не врахував, та й не міг тоді врахувати, що процеси еволюції йдуть одночасно у всіх расах і націях. Нове проявляється скрізь. І в новому суспільстві будуть існувати різні раси. Ми не протиставляємо одну іншіій, ми протиставляємо нове, прогресивне, старому. Це нове, подібно пташеняті, уже стукає дзьобом у шкарлупу. Наше завдання — допомогти пташеняті вибратися зі шкарлупи, не дати йому там засохнути. Велике завдання, велика мета. Пройдуть століття, нове переможе, і нащадки будуть про нас говорити: «Вони врятували людство, вони перші побачили нове й не дали йому загинути!» Старе, природно, буде пручатися. Треба озброїтися мужністю борця, підкорити всього себе ідеї: розум, емоції, почуття. Тут не місце слабонервовим. Суспільству буде боляче. Ну й що? Хіба хірург, рятуючи хворого, не робить йому боляче? Але нікому не прийде в голову обвинувачувати хірурга в лиходійстві. Суспільство — той же організм, і ми, озброївшись ножем хірурга, покликані відітнути гнилі й ушкоджені тканини, щоб урятувати його.

      — Усе це мені здається переконливим, — погодився Лаціс. — Але чому ж тоді суспільство відкинуло вашу програму? Проведений всенародний референдум, і ваша партія заборонена.

      — Відповідай мені, будь ласка, чи був коли-небудь випадок в історії людства, коли нове спочатку не відкидалося, а носії цього нового не зазнали переслідування? Хіба не згорів на багатті Бруно, хіба не кидали у в'язниці й на каторги перших соціалістів-революціонерів? На жаль, це закономірність. Суспільство консервативне по своїй природі. Носії нової інформації, як правило, спочатку бувають не зрозумілими, тому що вони стоять вище суспільства. Повинен пройти час, і воно дозріє для сприйняття нових ідей. І в області соціального розвитку, і в області наукового передбачення. Хіба не порахували таким, що зійшов з розуму засновника неевклідової геометрії Лобачевского? Хіба не переслідували Галілея? Роберта Майєра, що відкрив закон термодинаміки, посадили в божевільний будинок, і так далі, і таке інше. Чому ти дивуєшся? Повинен пройти час і старе, консервативно настроєне покоління повинне перемінити нове, позбавлене цього консерватизму, але, у свою чергу, не застраховане від придбання свого власного.

      Прибувши на місце нової роботи, Лацис відразу ж зрозумів, що продукція, що випускається підземним заводом, представляє не що інше, як бластери — зброю, яку дозволяється мати тільки екіпажам космічних кораблів.

      — Що ти прагнеш зрештою? — роздратовано запитав Бексон, коли Лаціс з хвилюванням у голосі став говорити йому про це. — Революція повинна себе захищати. А ми робимо революцію. Можливо, найбільшу революцію в історії людства! Згадай Велику Жовтневу соціалістичну революцію, яка відбулася на початку XX сторіччя на твоїй батьківщині й багато в чому випередила шляхи розвитку людства на двісті років уперед. Хіба партія не створювала тоді озброєні робочі загони, іменовані Червоною Гвардією? Ідеї революції можуть бути різні. Усе залежить від рівня розвитку суспільства. Але техніка, методика роблення революції завжди залишається в принципі однією. Наполеон говорив, що все вирішують великі батальйони. У революції вони теж відіграють вирішальну роль. Робити революцію, не подбавши про її озброєння, — чистої води дилетантство.

      І ще одна різка розмови відбулася в Лаціса з Бексоном, коли Лаціс більш з подробицями познайомився з вдачами, що панують у селищі.

      — Ти прекрасний інженер, Пітер, — з уже неприхованим роздратуванням сказав йому Бексон, коли Лаціс виклав усе, що він думає з цього приводу, — але, слово честі, якби ти знав, як ти мені набрид зі своїм інтелігентським ниттям.

      — Якщо я тобі набрид, то навіщо ти тягаєш мене по всьому світу й затягнув під кінець у цю забуту Богом діру? Давай розійдемося!

      — Почекай, не кип'ятися, чорт візьми. Уяви собі таку ситуацію: генерал планує великий бій. Що він при цьому повинен ураховувати?

      — Ну, сили супротивника.

      — Правильно, а ще?

      — Свої сили.

      — Теж правильно, але крім усього, він повинен ураховувати й певною мірою планувати власні втрати в живій силі й техніку. Він знає, що втрати неминучі. Який же це буде генерал, який відмовиться від бою тільки тому, що супротивник теж стріляти вміє й нанесе йому втрати? Чи не так?

      — Не бачу аналогії між втратами в бою й борделями в селищі.

      — Дарма! Аналогія є. Ми теж, рятуючи біологічну сутність людства, зазнаємо втрат і плануємо їх. У чому? У соціальності людини. Пам'ятаєш нашу суперечку у Флориді? Так, ми жертвуємо певною частиною соціальності свідомо, тому що інакше не можна. Я тобі вже доводив це. Теоретично ти зі мною погодився. Як усякий інтелігент, ти легко погоджуєшся з теорією, але пасуєш, коли справа доходить до практики. Ми робимо революцію з людьми. Реальними людьми, а не з вигаданими ідеалами. У нас бойові загони здорових, ретельно відібраних мужиків. Ти що думаєш, вони будуть роками сидіти тут, у глухомані, і займатися, вибач мене за слово, мастурбацією? Так через два — три місяці вони б усі послали нас до цієї самої матері й розбіглися хто куди. Стій, Пітере, на землі й не ширяй, будь ласка, у хмарах.

      — Але їх сюди доправили насильно!

      — Правильно! А ти можеш набрати сюди сотню гарних дівчат добровільно? Ні? От то-то й воно. Або, можливо, накажеш привезти сюди старих потасканих курв, набраних у портових борделях? Вони б поїхали! Це точно! Але на хрін вони отут потрібні, і чи навряд це сподобалося б нашим хлопчикам. Послухай мене! Кинь сушити собі голову, будь, як усі. Тут уже не так погано.

      — Ну а ці робітники? Навіщо ви їм зробили мозкові операції?

      — Це покидьки суспільства, яких ми набрали на самому дні. Злочинці й потенційні вбивці. Кожний з них закінчив би життя у в'язниці, зробивши перед цим злочин. Ми врятували фактично суспільство від них, а їх самих від самих себе, позбавивши їх потенції до злочинів. Зрештою вони ситі, і ти сам переконався, цілком задоволені своєю долею. А взагалі, я тебе розумію. Ти повинен адаптуватися до нових умов. Твоя ностальгія, повір мені, швидко пройде.

      — А величезний цех з виробництва героїну — це теж зброя революції?

      — А як же? Саме так! Колись дуже великий китайський діяч по імені Мао Цзе Дун сказав, що опіум — це прекрасна й потужна зброя в руках революції. Здається, так. За дослівність не ручаюся. Отож, саме цю зброю ми й робимо. А властиво що? Яка завдання у виробництві будь-якої зброї? Завдати шкоди супротивникові. Наркотики підривають сили супротивника. Хто застосовує наркотики? Недолюди! Ті, які й так приречені на вимирання. Ми тільки прискорюємо цей процес, щоб швидше визволити на землі місце для нових здорових людей. Нехай тебе ніщо не лякає. Зрозумій мене, нове, поки воно не народилося, може мати непривабливий вигляд. Ембріон людини теж виродливий, але ж із цього ембріона виростає людина, і дивлячись на запаморочливу красуню, ти адже не думаєш про те, як вона виглядала в утробі матері. Так і наш рух — зараз він переживає ембріональний розвиток. Ти пам'ятаєш казку Андерсена «Бридке каченя»? Отож, те, що тобі зараз видасться бридким каченям, згодом стане білосніжним лебедем!

      Вони стояли біля причалу. Був кінець дня. Сонце вже зависло над обрієм величезною вогненною кулею. Темрява настала швидко. З сельви донеслися голоси ревунів. Пронизливий регіт цих мавп зливався з іншими звуками нічної сельви в єдину какофонію, до якої європейцеві завжди важко звикнути. Лаціс — житель півночі, що звикла до м'яких фарб свого краю, тужив за рідними пейзажами, за білясто-блакитним небом своєї батьківщини, за її досвітніми туманами і довгими, що повільно наступають сутінками.

     — Послухай, Пітере, — вивів його з замисленості голос Бексона. — Ти просто утомився. Тобі треба відпочити, небагато розважитися. Я сам винуватий. Через справи не міг приділити тобі досить уваги. Але сьогодні я виправлю положення. Ми добре кутанемо. Я, ти, лікар і… — він задумався на мить. — Так! — сказав він. — Це ідея. Візьмемо з собою Джонні.

      Лікаря — добродушного товстуна Курта Альтермана — Лаціс знав добре. «Хто такий Джонні? А чи не все рівно? — подумав він. — Можливо, дійсно, мені треба напитися? Нап'юся!» — вирішив Пітер і пішов за Бексоном.

      Вони пройшли набережну, минули головну вулицю селища й метрів через триста завернули в алею, обсаджену кущами троянд. Далі пішли будиночки, закриті з боку вулиці живоплотом. Лаціс здогадався, де вони перебувають, і зупинився.

      — Куди ти мене завів? — невдоволено запитав він Бексона. Той приязно обійняв його рукою за плечі.

      — Усе в порядку, старий. Ти, я, лікар і Джонні… Можеш бути спокійний. Усе буде о'кей. Пішли.

      Лаціс неохоче поплівся слідом.

      Двері одного з будиночків, на ґанок якого піднявся Бексон, відкрила жінка років сорока — сорока п'яти.

      — Як справи, стара каракатиця? — вітав її Бексон.

      Та аж ніяк не образилася на таке вітання, навпаки, посміхаючись, ширше відкрила двері й щось тихо прошептала Бексону.

      — Принеси поки випити! — розпорядився він, входячи в будинок і роблячи знак Лацісу, щоб той ішов за ним.

      У передпокої будинку на стіні висів телефон. Бексон подзвонив лікареві, щоб він ішов до нього й по дорозі захопив Джонні.

      — Заходь, — запросив він Лаціса, відкриваючи двері в велику кімнату.
       Підлога тут була вистелена килимами, посередині стояв стіл, а з боків біля стін, обвішаних дзеркалами, — дивани, покриті потертими килимами.

      — Розташовуйся! — запропонував Бексон.

      Він сів на диван і почав знімати чоботи. — Знімай, дай відпочити ногам, — він жбурнув чоботи в кут і залишився в шкарпетках.

      Лаціс пішов за його прикладом. Незважаючи на спекотний клімат, жителі селища, побоюючись змій, які отут водилися удосталь, змушені були носити чоботи з товстої шкіри. За день ноги утомлювалися так, що, здавалося, наливалися свинцем.

      Лаціс роззувся, з насолодою сів на диван і витягнув ноги.

      Двері відчинилися, увійшла молода дівчина з підносом у руках. На підносі стояли пляшки віскі, склянки з льодом і сифон з содовою водою.

       — Ти будеш розбавляти? — запитав Бексон, наливаючи собі майже повну склянку віскі.

       — Правильно! — погодився він, коли Лаціс негативно похитав головою.

       — Ти знаєш, я навчився пити нерозбавлене віскі в себе на батьківщині. Росіяни в цьому розуміють користь і не псують напій.

       Доки він це говорив, дівчина принесла закуску й розставила на столі тарілки.

       — Нас буде четверо, — повідомив її Бексон. — Так що тягни ще віскі й чого-небудь пожувати.

      Лацис, який пив рідкісно, швидко сп'янів від однієї склянки. Бексон налив йому ще. «Буду п'яний!» — подумав Лаціс, але осушив слідом за Бексоном і цю склянку.

      Коли до них приєднався Альтерман і рудий малий, який відрекомендувався: «Джонні!», Лаціс був уже неабияк п'яний. Йому стало весело й захотілося співати.

      — Ти більше не пий, — добродушно посміюючись, порадив йому Бексон. Він був зовсім тверезий, як буває твереза людина, що звикла до щоденного вживання міцних напоїв, перебуваючи в тому періоді стійкості до алкоголю, який потім неминуче приводить багатьох до третьої стадії алкоголізму, коли вже одна чарка валить з ніг.

      — Закушуйте, — Джонні послужливо підсунув йому тарілку з тонко нарізаними скибочками ковбаси й сиру.

      — Краще з'їжте скибочку ананаса, — порадив лікар.

      — Спа-сибі, — подякував Лаціс язиком, що заплітається. Він з'їв шматок ананаса, потім пожував ковбасу.

      За столом тим часом почалася жвава бесіда. Лікар розповідав анекдоти. Бексон і Джонні хиталися зі сміху.

      Лацісу стало незручно за своє сп'яніння й він спробував «взяти себе в руки».

      — Ви давно тут? — чемно запитав він у Джонні, якого бачив уперше. Властиво, йому було глибоке байдуже, давно Джонні тут або недавно, просто він хотів вступити в бесіду.

      — Я тут наїздами, — відповів Джонні. Чомусь його відповідь викликала веселий сміх в інших.

      Лацісу здалося, що вони глузують із нього. Він образився й устав з-за столу, хотів вийти, але похитнувся й упав у крісло. Піднявшись, все ж таки, він нетвердою ходою направився до дверей.

      — Ти куди? — Бексон схопив його за руку.

      Лаціс зміряв його поглядом від голови до ніг.

      — Я не можу залишатися в спільноті людей, які мене не поважають. Що означає наїздами?

      — Так кинь ти! Ніхто над тобою не сміється. Дійсно, Джонні часто їде. — Він взяв Лаціса за руку й відвів на місце.

      — Вибачте мене великодушно! — попросив він прощення в Джонні. — Я вас не так зрозумів! — Він опустив голову й закрив очі. Почував він себе препогано. Щоки одерев'яніли, кімната, здавалося, погойдується й разом з нею погойдується стіл. Захотілося спати.

      Опам'ятався він лежачи на дивані, Комір сорочки й ремінь на штанях розстебнуті. Веселощі в кімнаті були в повному розпалі. До чоловічих голосів приєднався дзвінкий сміх жінок.

      Він піднявся, сів і оглядівся. Перше, що побачив, кинуло його в жар. Це була Ельга. Напівроздягнена, вона сиділа на колінах у Джонні.

      — Не торкни її! — Лаціс, незважаючи на сп'яніння, пружиною здійнявся й наніс Джонні удар правою рукою в щелепу. Той злетів зі стільця.

      — Ти що?! — підхопився Бексон.

      — Уб'ю! — закричав Лаціс, хапаючись за ніжку стільця. У наступну мить він отримав удар по голові й знепритомнів.

                                        СЮЗАННА — ЕЛЬГА
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       Лаціс опам'ятався й застогнав.

      — Зараз, зараз, — почувся здаля голос.

      Він відчув, що йому в руку встромилося щось гостре й холодне. Свідомість прояснилася. Він побачив над собою зігнуте обличчя Альтермана.

      — Ну ось, відмінно! Зараз усе пройде, — співчуваюче проговорив той.

      — Ельга! Де Ельга? — Лаціс спробував встати, але доктор м'яко й рішуче перешкодив цьому, пригорнувши руками його плечі до високо збитої подушки. Лаціс почув, вірніше, відчув, що двері в кімнату відчинилася й хтось увійшов.

      — Ну як, прочухався? — почув він голос Бексона.

      Той підійшов ближче.

      — Ну, не очікував від тебе, старий, — докірливо проговорив Бексон, побачивши, що Лаціс уже отямився. — Напився, як свиня, поліз битися. На що це подібне? Зіпсував усім вечір.

      — Де Ельга? Куди ви її поділи?

      — Ти що, мариш? Звідки тут може бути Ельга? Ти ж знаєш, що вона у Флориді.

      — Не бреши! Ви її привезли сюди. Вона із Джонні. Я бачив.

      Бексон раптом почав нестримно реготати.

      — Усе ясно! — усе ще продовжуючи схлипувати від сміху, проговорив він, звертаючись до лікаря. — Це він перепивши ввечері прийняв те дівчисько, що було з Джонні, за свою дочку. Тепер я розумію. Ох, не можу! Бідний Джонні так і злетів зі стільця. Слухай, — це вже до Лаціса, — а тобі, виявляється, зовсім не можна пити, наступного разу ти можеш прийняти Клару за свою двоюрідну бабусю…

      Альтерман, зрозумівши, про що мова йде, теж зареготав.

      — А взагалі, повинен визнати, дівчисько подібне… чимсь нагадує Ельгу!

      — Ти брешеш! Це була Ельга! — Лаціс знову застогнав, але вже від усвідомлення власного безсилля.

      — Ну це ми зараз легко встановимо. Ти сам переконаєшся. — Він підійшов до дверей і голосно покликав: — Клара! Клара! Де ти там? Підійди сюди! — і через хвилину: — Приведи ту, що вчора була з Джонні.

      — Сюзанну?

      — Ти думаєш, я пам'ятаю, як їх кличуть? Така темна, шатенка, висока.

      — А! Зараз, зараз.

      — Я піду, мабуть? — Альтерман взяв з тумбочки шприц і поклав його у футляр.

      — Він більше нічого не викине?

      — Можеш бути спокійний! Невеликий струс мозку. Джонні небагато перестарався. Скоро пройде. Але день — другий слід полежати.

      — Ну, поправляйтеся. Удень я зайду, провідаю, — Альтерман злегка стиснув Лацісу руку й вийшов.

      — Ну, ти й налякав мене вчора. Ще трохи, і проломив би мені голову. Що це на тебе знайшло? А, ось і Сюзанна! Іди сюди, дитинко, — він взяв ввійшовшу дівчину за руку й змусив сісти на стілець біля ліжка.

      — Побудь з ним цей день. І дивися, ласкавіше. А я піду, у мене ще купа справ. Увечері я до тебе заскочу. А поки лежи. Поїсти тобі принесе Клара.

      Лаціс дивився плвними очами на сидячу поруч дівчину. Це була Ельга! Ті ж риси обличчя, те ж волосся й очі, та ж постава.

      — Ельга!

      — Я не Ельга, — відповіла дівчина з легким італійським акцентом. — Мене кличуть Сюзанна.

      — Покажи ліву руку! — зажадав Лаціс. На лівому передпліччі в Ельги був невеликий шрам, який вона отримала в дитинстві, упавши з дерева й глибоко подряпавши руку в його гострий сук.

      Не розуміючи, чого він хоче, дівчина подала руку. Лаціс швидко оглянув її. Шраму не було. Це, ясно, не Ельга. Але Лаціс, як не дивно, не відчув полегшення. Дивлячись на Сюзанну, він не міг відскіпатися від відчуття, що перед ним на стільці сидить його власна дочка. Він закрив очі.

       Сюзанна, вирішивши, що гість хоче спати, піднялася з наміром вийти, але він затримав її.

       — Не йди!

       Сюзанна покірно села.

       — Ти давно тут? — запитав він, намагаючись не дивитися їй в обличчя.

       — Уже три місяці…

       — Як я тебе раніше не помітив? — сказав він, щоб щось сказати.

       — Нас нікуди не пускають. А ви теж до нас не приходите, — просто відповіла Сюзанна.

       — Звідки ти знаєш, що я не приходжу?

       — Дівчата говорили…

       — Як ти сюди потрапила?

       — Як усі! — вона знизала плечима. — Попалася на принаду.

       — Принаду? Чим же тебе приманили? До речі, ти звідки?

       — З Мілана. А приманили просто. Оголошенням. У газеті було поміщено оголошення, що для зйомок фільму потрібні молоді й гарні дівчата. Ось я й пішла. Там уже була черга. Джонні, він грав роль режисера майбутнього фільму, відібрав десять людей і запропонував підписати контракт на два з половиною роки. Потім він сказав: -- Ті, що проявили талант можуть розраховувати потрапити в Голівуд. Контракт був дуже вигідний. Платили в три рази більше, ніж я могла сподіватися заробити. Я працювала гідом, — пояснила вона. — Ну, а крім того, яка жінка не мріє стати кінозіркою? Фільм називався «Діви сонця», це про прадавніх інків. Джонні тоді пояснив, що саме тому потрібні особливо гарні дівчата на роль цих дів. Зйомки повинні проводитися, природно, у Південній Америці. Через день після підписання контракту я попрощалася з батьками, обіцяла писати, і ми вилетіли літаком у Південну Америку. І ось я тут.

       — А інші дівчата?

       — Тут, зі мною.

       — І ви не протестували, коли довідалися, куди й навіщо вас привезли?

       — Протестували… — вона гірко посміхнулася. — Тут уміють швидко гасити будь-які протести.

       — Вас били? — догадався Лацис.

       — Ні! Гірше. Що ж, розповім, якщо вас цікавить техніка, — голос її наповнився ненавистю. — Простіше простого: прив'язують ліву кисть руки до лівої стопи, те ж саме із правої. Потім починають знущатися, гвалтують відразу кілька людей декількох дівчат в одній кімнаті. Звичайно цього досить. Якщо не допомагає, то замикають на добу в тісний ящик, де перебуваєш у скорченому положенні. Коли витягають, то не можеш розігнутися. Потім знову гвалтують. Ось і вся техніка обробки первинного матеріалу, як з гумором говорить Джонні. Чи неправда, дуже дотепно?

       — І ти?

       — А як усі! І в ящику сиділа теж! — вона замовчала й довго сиділа мовчки. Мовчав і Лаціс.

       Найчастіше людина, почуття якої ображені, приходить у збудження. Збудження штовхає її на дію, дію часто необдуману, необачну. Іноді ж, коли образа перевищує деяку припустиму межа, замість збудження приходить дивний спокій. Мозок працює чітко. Дії стають обміркованими й стрімкими. Але ця властивість дана деяким.

       — Ви мене за когось прийняли? — почув він голос Сюзанни.

       — Так, за дочку. Ви на неї дуже подібні.

       — А… — простягнула Сюзанна. — Тоді все зрозуміло. А то я думала, що за божевільний лицар накинувся на Джонні… А ви славно йому урізали. Якби я могла так… Я принесу вам поїсти, — вона встала й вийшла.

      Лаціс задумався. Він вирішив тікати. Те, що говорив йому Бексон про завдання й цілі партії, що представлялося раніше логічним і єдино можливим (доки не виходило за грані абстрактного міркування), тепер стало у всій наготі фальші й жаху. Доля дівчини, настільки вражаюче подібної на його дочку, раптом заслонила від нього все інше, усі світові проблеми, політику, долю далеких майбутніх поколінь. Вони представлялися йому чимсь плоским, нереальним, як малюнок на ватмані, і цьому малюнку протистояв живий образ, у своїй відчутній плоті і єстві. Лаціс знав, чим може скінчитися втеча для нього особисто. Смерть завжди страшна. Навіть для героїв. Але є моменти, коли вона відходить на другий план, поступаючись місцем більш значному. У партії довгі руки. Лаціс не тішив себе надією, що якщо йому навіть удасться досягнути населених місць, він буде в безпеці. Але про це можна подумати потім. Що буде потім, він ще не уявляв. Але одне було ясно: необхідно тікати. Він знає досить багато, йому повірять. Уже розкриття таємного виробництва зброї дасть підставу для рішучих дій проти партії.

       Увійшла Сюзанна, несучи піднос зі сніданком.

       — Випий зі мною, — попросив Лацис.

       — А ви випийте це, — вона простягнула йому високий фужер з апельсиновим соком. — Вас це освіжить і швидше поставить на ноги. Болить? — вона співчутливо доторкнулася до його потилиці. — Давайте я допоможу вам сісти. — Лаціс відчув, як її руки обійняли його за плечі.

       — Спасибі. Мені вже краще. Я швидко встану й знову буду здоровим і сильним, — пообіцяв він.

     — Ви, напевно, дуже добрий? — припустила Сюзанна, беручи з тарілки шматок сиру. — Я дійсно подібна на вашу дочку? — раптово запитала вона.

     — Вражаюча подібність! — Лаціс глянув на неї й прочитав у її очах прохання.

     — Ти хочеш мене попросити про щось?

     — Не знаю, як ви до цього віднесетеся…

     — Говори. Обіцяю зробити все, що в моїх силах!

     — Ви вчора були з Бексоном. Ви з ним у добрих стосунках? Ох, я не те хотіла запитати… Вибачте… Ви займаєте тут важливий пост? Загалом, ви не нижче, чим офіцер охорони?

     — Думаю, що не нижче. Я головний інженер заводу.

     — Тоді це вам легко буде зробити, якщо ви, звичайно, захочете.

     — Ну, говори швидше, що я повинен зробити?

     — Чи бачите, — Сюзанна злегка почервоніла, — деякі офіцери беруть дівчат, що сподобалися їм, собі додому. На час. Деякі на тиждень, інші довше, навіть на місяць…

     — Ти хочеш, щоб я взяв тебе? — здогадався Лаціс.

     Вона кивнула й ще більше почервоніла.

     — Я прагну трохи відпочити. Ви не думайте, — поспішно додала вона, — ви мені дуже подобаєтеся… Правда! Ви будете мною задоволені.

     Лаціс відчув, як грудка підступає до горла. « До якого ступеня приниження, — подумав він, — може дійти жінка, якщо просить його, який за віком годиться їй у батьки, взяти її тимчасово у наложниці. І це суспільство майбутнього?! Як говорив Бексон, змушені тимчасові втрати соціальності заради виживання. Виживання? Виживання суспільства невіддільне від його культури, а культура суспільства визначається в першу чергу становищем жінки в цьому суспільстві. Чим вище культура, тим вище це положення. Як я міг забути стару істину й піддаватися на угоди й доводи пройдисвіта?» Він скривився.

       Сюзанна прийняла його гримасу на свій рахунок і підхопилася зі стільця.

       — Вибачте й забудьте, будь ласка, те, що я тут говорила. — Вона хотіла піти.

       — Постій, Сюзанно! У мене просто заболіла голова, — збрехав він. — Я з радістю виконаю твоє бажання.

       «Ще не зовсім зламалася! — з радістю подумав він, помітивши її зніяковілість. — А як же втеча? Взяти з собою? Це виключено, вона не витримає, та й не маю права піддавати її життя ризику. Добре, нехай трохи відпочине хоча б. Втечу здійснити відразу навряд чи удасться. Треба до неї ретельно підготуватися».

       Увечері він поговорив з Бексоном, повернувся додому у свій трикімнатний котедж і забрав з собою Сюзанну. Останнє дуже розвеселило Бексона.

       — Ти починаєш обживатися! Якщо хочеш, можеш не ходити в загальну їдальню. Я розпоряджуся, щоб продукти тобі доставляли додому.

      — Це було б прекрасно! — зрадів Лаціс, тому що пропозиція Бексона сприяла здійсненню його планів. Він уже замислювався, як би непомітно запастися продуктами на дорогу. І ось проблема, виявляється, вирішилася сама собою.

      — Так і бути, — розщедрився остаточно Бексон, — три дні можеш не бути на роботі. Відпочивай! Це тобі мій весільний подарунок, — реготнув він.

      — Спасибі! — щиро подякував Лаціс. Ці три дні він вирішив використовувати для обмірковування й, головне, намітити шляхи втечі.

      — Ти її надовго береш? — поцікавився Бексон.

      — Не знаю, — відповів Лаціс, не бажаючи видавати своїх почуттів до Сюзанни. — А що?

      — Так так. Джонні через місяці три-чотири привезе нову партію, свіженьких. Так що дивися, якщо захочеш замінити, то будь ласка.

      — Навіщо вам їх стільки?

      — Ми будемо розширювати справу. Коли повністю прийдеш у себе, почнемо проектувати новий складальний цех. Справа рухається, старина! — він з задоволенням потер руки. — Справа рухається! Ще рік, від сили два, і ми покажемо, на що здатні!

      — Що, уже близько? — намагаючись приховати хвилювання, запитав Лаціс.

      — Близько й навіть дуже! Ми отримали істотну підтримку в деяких впливових колах, — таємниче повідомив він, — але про це поки мовчок. Тобі як другові можу сказати: готуйся!

      — Що, будемо стріляти?

      — Стріляти будемо потім. Спочатку голосувати! — він знову розреготався, вважаючись, що пожартував. А можливо, це дійсно було дотепно й пов'язане із ситуацією, яку Бексон не хотів повністю розкривати перед Лацісом.

      — І з цим збіговиськом, — запитав Лаціс, маючи на увазі загін штурмовиків, розквартирований у селищі, — думаєте захопити владу? Та одна тільки поліція роздавить нас, як муху.

      — Ти дарма так на хлопців, — майже образився Бексон. — Хлопчики, звичайно, люблять пошуміти, але коли доходить до справи, вони можуть бути дисциплінованими й виконавчими.

      — Все-таки рано, я вважаю, що поки рано, — уперто повторив Лаціс, — треба нагромадити спочатку сили, щоб діяти напевно. Розгром зараз відкине рух на багато років назад, якщо не поховає взагалі. Треба, — жорстко уклав він, — бути більш відповідальними.

       Бексон насупився.

      — Ти що ж думаєш? Ти, який тільки доторкнувся до руху, вирішив, що маєш справу з легковажними авантюристами? Ти говориш — накопичувати сили. Вони вже, ти розумієш, уже є, і те, що ти бачиш тут, — крихітна частина. Коли буде даний сигнал, виступлять усі.

      — Ну, тоді інша справа. Я ж не знав. Вибач мене, якщо що не так сказав.

      Бексон зм'якшився й ляснув Лаціса рукою по спині.

      — Добре, старина, я тебе теж розумію. Коли узявся за діло, треба бути впевненим, що воно надійне. Чи не так? Але, — він подивився на годинник, — я забалакався з тобою. Обживайся й днів через два сідай за роботу. Будеш проектувати новий цех.

      — А робітники?

      — Будуть! — уже на ходу крикнув у відповідь Бексон.

      «Вже швидко. Ось як! Треба квапитися!» — вирішив Лаціс, дивлячись вслід Бексону.

      Почало темніти й Пітер, зайшовши в будинок, запалив світло. З ванної донісся шум води, що ллється. За розмовою з Бексоном Лаціс зовсім забув про Сюзанну.

      — Я зараз! — почувся з ванної її голос. — У вас знайдеться чому витертися?

      Лацис взяв з веранди, що просушується із учорашнього дня махровий рушник й повісив його на ручку дверей ванної. Сюзанна відкрила двері й взяла рушник.

      « Як же нам, все таки, розміститися?» Беручи до себе в будинок Сюзанну, він не мав нічого в намірах, крім того, щоб дати дівчині, як вона сама сказала, відпочити. Її подібність з дочкою викликала в ньому швидше батьківські почуття, чим звичайні почуття чоловіка до жінки.

      У будинку було тільки одне ліжко. Воно стояло в спальні, захищене протимоскітною сіткою. Хоча вікна в будинку були також закриті сіткою, москіти проникали в нього через двері, що відкриваються. Спати без такої сітки — мучіння. «Попросити в Бексона ще одне ліжко? Не можна! Викличе підозру», — погойдуючись з п’ят на пальці, він стояв перед ліжком. У такому положенні його й застала Сюзанна.

      — О! — задоволено вимовила вона, — тут досить широко! Ви будете приймати душ?

      — Так, звичайно, — машинально відповів Лаціс, відчуваючи, що червоніє, і поспішив піти у ванну.

     — Рушник майже сухий, — крикнула йому вслід Сюзанна, — я витерлася краєчком!

       Стоячичи під душем, Пітер міркував про положення, у яке потрапив. Зрештою, не спати ж мені на підлозі, — привів він собі останній аргумент і став витиратися.

       Світло в спальні був уже погашене. Він зупинився в нерішучості.

       — Ну, що ж ви? — почув він з темряви голос Сюзанни. — Ідіть швидше, а то під сітку налетять москіти.

                                                       ВТЕЧА
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      Єдино можливим шляхом втечі була ріка. Спробувати йти через сельву — означало загинути в перший же день або від укусів отруйних гадів, або в непрохідній трясовині боліт.

      Спочатку Лаціс думав скористатися моторним катером, але відкинув цю думку. Його б однаково наздогнали, якщо не на іншому катері, то на вертольоті. Катер видавав свою присутність шумом двигуна і його важко було б сховати в прибережних заростях. Краще скористатися звичайним човном.

      До найближчого населеного пункту, при впаданні Каурі в Амазонку, було не менше трьохсот кілометрів. На човні, якщо рухатися тільки вночі, це зайняло б днів двадцять. Продуктів, накопичених за три тижні, повинно вистачити. У крайньому випадку, можна ловити рибу. Тепер, що робити з Сюзанною? Повернути її Кларі? Лаціса пересмикнуло від такої думки. Судячи з поведінки, Сюзанна не сумнівається, що Пітер її вже нікому не віддасть. Ельга, його дочка, була дуже подібна на свою матір. І тепер Лаціс вже не сприймав Сюзанну як Ельгу, а швидше вона нагадувала йому його рано померлу дружину, його Інгу. Він навіть якось випадково назвав Сюзанну Інгою. Вона здивувалася. Довелося пояснити. Радісний блиск у її очах збентежив Лаціса, і він раптом відчув, що вже не зможе розстатися з цією дівчиною. «Що скаже Ельга, якщо я привезу з собою Сюзанну? Вони однакового віку. Сюзанна навіть на півроку молодша. Ситуація!»

      — Я можу незабаром виїхати звідси, — сказав він їй уночі й відразу ж відчув, як напружилося її тіло. Сюзанна мовчала.

      — Ти поїдеш зі мною? — запитав він її.

      Сюзанна здригнулася, але нічого не відповіла.

      — Ну то що ж? — повторив він своє запитання, не дочекавшись відповіді. І раптом зрозумів, що вона плаче. Він провів рукою по її обличчі. Обличчя була мокре від сліз. Вона плакала мовчки.

      — Милий Пітер, про що ти? Мене ніколи звідси не відпустять, — вона схлипнула, не в силах більше стримуватися.

     — Заспокойся й вислухай мене, — він заговорив тихіше. — Ми ні в кого не будемо запитувати дозволу. Я вирішив тікати звідси. Ти підеш зі мною?

     — Хоч на край світла, аби тільки звідси! — вона не сказала «з тобою», і це його мимоволі зачепило.

     Він помовчав, потім запитав:

     — Ти зможеш витримати дорогу? Вона буде небезпечна й важка.

     — З тобою мені не страшно, — він відчув, як вона повернулася до нього, пригорнулася обличчям до його грудей.

     — Ти повернешся додому, якщо все обійдеться благополучно.

     — Якщо ти мене проженеш… — прошептала вона.

     — Ти згодна виїхати зі мною й жити потім разом?

     — Звичайно! Ти добрий, ласкавий і сильний. Якби не ти… У мене вже не було сил. Я б, напевно, що-небудь з собою зробила. Але навіщо я тобі така? Після всього… — вона знову заплакала. — Боже… що вони зі мною зробили…

     — Заспокійся, Сюзі. Прошу тебе, — як можна ласкавіше прошептав він, цілуючи її в чоло. — Прийде час, — пообіцяв він, — вони за все заплатять.

     Минуло ще три тижні. Усе було готове до втечі. Лацісу вдалося по частинах принести з заводу бластер. Він зібрав його вдома.

     — А мені? — зажадала Сюзанна, коли він пояснив призначення «трубки». Незважаючи на ризик, який, між іншим, був не дуже великий, тому що нікому не прийшло б у голову обшукувати при виході з заводу головного інженера, він здобув складові частини до другого бластера й ще кілька батарей про запас. Крім бластерів він виніс з заводу кілька трубок з паралітичною рідиною. Вони можуть згодитися при втечі.

      Задовго до втечі він придбав вудки й тепер часто проводив вільний час біля причалу. Риба ловилася не дуже добре, але йому треба було, головним чином, щоб вартовий звикнув до його появ увечері на пристані. Човни й катери стояли поряд. Катери були замкнені на замок, а човен прив'язаний до причалу товстим нейлоновим шнуром. Весел при ньому не було. Лаціс незабаром виявив, що весла зберігаються в сараї, на дверях якого висів замок. Проходячи мимо, він придивився до нього. Звичайний замок, зняти його не складало особливої праці за допомогою зігнутого дротика.

      Лаціс вирішив тікати в перший же день молодика. Вартовий звик, що Сюзанна приходить на пірс до кінця рибного лову. Так що її поява не повинна викликати настороженості.

      Бексон посміювався над його рибальськими заняттями. Він разів зо два приходив до причалу й з інтересом спостерігав за ловом.

      — Все-таки в кожному прибалтійці сидить рибалка, — помітив він. — Я б нізащо не став годувати тут собою москітів!

      — Полювання — гірше неволі, — погодився Лаціс.

      — Як іде проектування?

      — Думаю, через місяць закінчу.

      — Прошу тебе, поквапся. Через місяць уже повернеться Джонні з партією робітників і привезе цемент, арматуру, необхідні верстати й прилади. Цех повинен бути готовий місяців через чотири, максимум — п'ять. Я отримав радіограму. Мене кваплять.

      — Зроблю все в строк, — пообіцяв Лаціс.

      — Дивися! Я на тебе сподіваюся. Не підведи, друзяко!

      — Донесеш? — з сумнівом запитав Лаціс Сюзанну, зважуючи рукою рюкзак з продуктами.

      — Не хвилюйся, донесу, — вона досить легко підняла його й закинула на плечі.

      — Запам'ятай, коли підійдеш до причалу, залиши його в тіні і йди без нього.

      — А як з бластерами?

      — Вони вже заховані. У ніші під причалом. Я ще вчора їх туди засунув. Ну, я пішов. Як тільки стемніє, почекаєш, доки затихне шум на вулиці, і йди.

      … Незважаючи на молодика, риболовля ладилася. Риба взагалі клювала тут, біля причалу, краще, мабуть, притягнута світлом ліхтаря. Ліхтар мав широкий козирок зверху й світло падало тільки на воду, злегка висвітлюючи причал і стоячі біля нього човни.

      Почулися кроки, що йде по дощатому настилу Сюзанни. Вартовий нудьгував, спостерігаючи за Лацісом. У цей момент поплавець різко пішов униз. Лаціс підсік і відчув, як на кінці волосіні забилася велика риба.

      — Візьми підсаку, — крикнув він вартовому й, відкинувши вудлище, почав руками вибирати волосінь.

     Вартовий схопив підсаку для риби й, нахилившись, чекав, коли вона покажеться над водою.

      — Увага! — крикнув Лаціс. Вартовий увесь напружився й у цей момент йому в обличчя бризнула паралітична рідина з циліндра. Невдачливий страж обм'як і звалився на пірс. Лаціс кинув волосінь, яка швидко пішла під воду, захоплюючи за собою вудлище.

      — Тягни рюкзак і снасті в човен, — тихо сказав він, що підбігла Сюзанні, а сам кинувся в сарай. Замок зайняв не більше хвилини. Він вибрав весла, закрив сарай і підбіг до човна, біля якого його чекала Сюзанна.

      — Ідемо, допоможеш мені. Бери його за ноги, — велів він, піднімаючи вартового за плечі. — Сюди, у другий човен.

      Підібравши, що валяється на настилі причалу бластер вартового й забравши свої заховані, він приєднався до Сюзанни, яка вже сиділа в човні. Обрізавши мотузки, він відіпхнув обидва човни, забрався в перший й прив'язав трос від другого до корми свого. Тихо крадучись уздовж берега, човни заковзали вниз за течією. Відпливши з кілометр, він перестав гребсти й прислухався. Усе було тихо.

      — Навіщо ти його взяв з собою? — Сюзанна показала рукою на той, що йде за три метри від них на буксирі другий човен.

      — Я не міг залишити його там. Через годину він прийшов би до себе й зняв тривогу. А потім, у мене виникла ідея. Виявивши, що пропали два човни й охоронець, вони спочатку вирішать, що він наш спільник. А тому що забрали два човни, подумають, що ми розділилися. Хтось пішов вверх за течією, а хтось — униз. У результаті цього вони змушені будуть розширити область пошуку, і ми виграємо небагато часу. Ах, чорт візьми! — він з досадою вилаявся.

      — Що таке?

      — Весла! Я забув взяти другу пару весел. Якщо вони підрахують весла, то зрозуміють, у чому справа. Будемо сподіватися, що в поспіху їм це не прийде в голову.

      Через дві години охоронець став подавати ознаки життя. Лаціс підтягнув буксирований човен і бризнув йому в ніс ще одну порцію.

      — Нехай поки полежить сумирно, — пояснив він.

      — Що ти з ним думаєш робити? Можливо, простіше, — вона вказала рукою на воду.

      — Не можу беззбройного. Та й шкода. Я з ним майже здружився. Він часто чергував під час моєї риболовлі. Я його висаджу подалі. А там — що бог дасть. Якщо він і добереться по тванистому болоту, ми будемо вже далеко.

      За ніч вони пройшли кілометрів п'ятнадцять униз за течією. Охоронець до ранку вже повністю оправився від дії паралітичної рідини, але поводився тихо.

      — Зараз я тебе висаджу! — крикнув йому Лаціс і став підвертати до берега.

      — Обережно, Пітер! — пролунав переляканий крик Сюзанни, яка сиділа на носі човна. Очі її були розширені від страху. Лаціс швидко обернувся. Охоронець стояв на носі свого човна. Тримаючи в руках трос, він підтягував його до них і, упершись ногою, готувався до стрибка. Лаціс випередив його на частку секунди. Той уже стрибнув, як йому в ніс бризнула отруйна рідина. Втративши миттєво свідомість, охоронець звалився у воду й відразу ж пішов на дно.

     — От дурень! — у серцях вилаявся Лаціс.

     — Сам винуватий. Як я налякалася! Ще секунда, і він встигнув би стрибнути до нас у човен.

     — Тепер нам цей човен не потрібний, — проговорив Лаціс, зрізуючи трос буксира. — Нехай собі пливе.

     — А якщо його виявлять? Вони зрозуміють, що ми десь тут.

     — Швидше, навпаки! Побачивши кинутий човен, вони подумають, що ті або той, який відправився вниз по ріці, загинув, і будуть шукати інший човен проти течії.

     — Ой, що це?

     Лаціс оглянувся. Там, де впав охоронець, вирувала вода й по ній розпливалася пляма крові.

     — Піраньї. Це така риба, дуже хижа. Вона водиться не скрізь, але там, де вона, — ніщо живе не може переплисти ріку. Зжере живцем. Пора все-таки подумати про притулок. — Він направив човен до правого берега й, пропливши ще з півкілометра, знайшов підходяще місце. Це було устя широкого струмка, що впадає в ріку, з усіх боків закритого густими заростями. Через кілька хвилин він зупинив човен, прив'язав його до берега. І вчасно, тому що незабаром над рікою почувся гул вертольота, що низько летить.

     — Уже шукають, — прошептала Сюзанна.

     — Можеш говорити нормально, — засміявся Лаціс. — Не почують. Але багаття розпалювати не можна. Прийдеться поснідати холодним. — Він розкрив рюкзак і витягнув провізії. — Будемо їсти потроху. Невідомо, скільки нам доведеться пливти.

     Знову почувся гул гвинтів вертольота. Він повертався. Цього разу летів зовсім низько.

     — Вони не помітять нас?

     Лаціс подивився на густі зарослі й негативно похитав головою.

     — Небезпечніше катер, — сказав він. — Вони можуть виявити устя струмка й увійти в нього. А ось і легкі на спомині, — з боку ріки донісся шум катера, що йде. Шум наближався, потім став глухішим. Катер скинув оберти й тепер повільно йшов уздовж берега.

     — Приготуйся, — тихо сказав Лаціс, беручи в руки бластер. Але катер пройшов мимо.

     — Зараз він буде повертатися. Нам треба піднятися вверх по струмкові. Там і мілко, і катер не пройде. По дорозі назад вони виявлять струмок і обов'язково його обстежать.

     Вони поплили проти течії. Швидко дійсно стало міліти, у півморокові зарослів показалося дно, місцями покрите галькою. Човен зупинився.

     — Протягнемо його ген до того кута, — запропонував Лаціс, спускаючись у воду. Він взявв у руки буксирний трос і потягнув човен уперед. У цей час позаду почувся звук двигуна катера. Він увійшов в устя припливу.

     За поворотом струмок перетворився в струмочок, який ішов у зарослі й губився серед дерев.

     Катер тим часом, судячи зі звуку, піднімався за ними. Незабаром двигун перестав працювати.

      — Далі він не пройде, занадто мілко. Але вони, можливо, спробують пішки пройти проти течії. Будь на всякий випадок готова. Ти цілься в тих, що будуть праворуч, а я візьму лівих, — попередив він її.

     Почувся шум людей, що йдуть по дну струмка. Утікачі пригорнулися до виступу великого каменя, стискаючи в руках зброю.

      — Агов, Лаціс, — зазвучав голос Бексона, посилений мегафоном. — Кинь дуріти! Виходи! Будемо вважати, що це непорозуміння! Ти чуєш?

      Сюзанна затремтіла. Лаціс стиснув їй плече й приклав палець до губ.

      — Пітер! — продовжував умовляти Бексон. — Я ж знаю, що ти тут! Не здумай тільки стріляти! Краще повертайся, і все забудемо! Чуєш, Пітер?

      Вони були майже поруч.

      — Їх тут немає, шеф. Швидше, вони спустилися нижче.

       — Ми ж там були.

       — Напевно, ще нижче, там є заводі, де легко сховати не те що човен, а ціле судно. Ми даремно гаємо час.

       — Може, ти й правий. На всякий випадок…

      У зарослях, метрів за п’ять нижче по струмкові від утікачів щось упало й пролунало шипіння. Лаціс зрозумів, у чому справа, швидко й тихо витягнув з рюкзака два рушники й, змочивши водою, подав один Сюзанні.

      — Закрий обличчя й дихай тільки через нього.

      — Шеф! Що ви наробили! — пролунав лемент. — Вітер тягне цю гидоту на нас. — Почувся плескіт води. Люди швидко, наскільки дозволяв незручний для пересування шлях, побігли вниз по струмкові. Незабаром до втікачів донісся звук працюючого мотора. Дихати ставало усе сутужніше. Сюзанну почав мучити приступ кашлю.

      — Давай-но піднімемося вище, — вирішив Лаціс. — Човен залишимо тут.

     Вони пішли по струмкові вверх. Ширина його тут була невелика. Гілки дерев утворювали свого роду тунель, по якому можна було йти тільки зігнувшись. Шлях перепинив напівповалений, що нависнув над самою водою, стовбур дерева. Вода текла крізь цю перешкоду з тихим дзюркотом.

      — Тут відпочинемо. — Лаціс сів на стовбур дерева й подав руку Сюзанні, допомагаючи їй піднятися. Пролунав плескіт. Величезна змія сповзла зі стовбура й звиваючись поплила по струмкові. Сюзанну всю пересмикнуло.

      — Це не отруйна, — Лаціс обійняв її за плечі й пригорнув до себе.

      — Перечекаємо, доки газ зовсім не розвіється, потім спустимося до човна.

      — Ой! Подивися, що це? — вона вказала йому на чорний довгастий предмет під гілками дерева, на якому вони сиділи. Лаціс придивився, потім запалив ліхтарик.

      — Так адже це човен! — тихо викликнув він. — Вірніше, індійська пірога. Цікаво, як вона тут опинилася? Можливо, отут поблизу живе індійське плем'я? Вони ще збереглися подекуди й ховаються від цивілізації в густих нетрях сельви. — Він спустився з дерева й, розсовуючи галузі, дібрався до піроги. — А тут є навіть весла, — повідомив він. — І, зважаючи на все, нею зовсім недавно користувалися. — Він витягнув пірогу на воду. Незважаючи на невелику глибину струмка, вона легко трималася на плаву.

      — Але давай не будемо торкати чужі речі й кривдити бідних індіанців. — Лаціс заштовхав пірогу знову під галузі й прив'язав її до стовбура.

      Пройшла година.

      — Настав час рухатися, — сказав Лаціс, злазячи з дерева. — Ти підеш позаду мене метрів так за двадцять. Ось, візьми на всякий випадок, — він витягнув з внутрішньої кишені куртки пакет у целофані. — Тут адреса, гроші й лист до Ельги.

      — Навіщо ти даєш це мені? — здригнулася Сюзанна.

      — Нехай поки буде в тебе. Мало що.

      Він пішов вниз. Сюзанна вичекала п'ять хвилин і повільно пішла за ним.

      Лаціса схопили, коли він підійшов до залишеного човна. Сюзанна бачила все це крізь віття дерев. Дівчина в страхові кинулася назад, добігла до поваленого дерева, перелізла через нього й пішла далі за течією струмка. Вона чула голоси, що розшукують її людей і усе далі й далі заглиблювалася в сельву. Наздоганяючі відстали, мабуть, вирішивши, що жінка однаково приречена на смерть.

       Після того, як голоси затихли, вона прочекала ще години дві й обережно повернулася до завалу. Перебравшись через нього, вона витягнула пірогу, сіла в неї й стала обережно спускатися по струмкові вниз. Була вже глибока ніч, коли Сюзанна досягнула устя струмка, і пірога заковзала по ріці.

     Лаціс сидів на стільці. Руки його були в наручниках. Крім нього в кімнаті перебували двоє — Бексон і Альтерман. Альтерман сидів спокійно, попахкуючи люлькою  й, здавалося, був занурений у власні думки, не слухаючи того, що говорив Бексон. Той ходив по кімнаті, час від часу зупиняючись і кидаючи погляди на мовчки сидячого Лаціса.

       — Ах, Пітер, Пітер, ну яку ж ти дурість зробив, — у голосі Бексона звучав щирий жаль і навіть співчуття. — Ну чого тобі не вистачало? Тобі відкривалася прекрасна перспектива. Ти талановитий інженер. Чого ти прагнув? Прагнув повернути історію назад? Але це ж наївно й смішно! Ну добре, я не буду говорити про твоє зрадництво, про те, що ти зрадив друзям, ідеї. Нехай це буде на твоїй совісті, якщо від неї що-небудь ще залишилося. Але на що ти сподівався? Ну повірили б тобі й надіслали сюди поліцейських, навіть армійські частини. Ти думаєш, ми очікували б їх? Нас уже давно б тут не було. Так навіть якби нас застали зненацька й знищили, що б від цього змінилося? Невже ти допускаєш, що ми одні? Нас багато: і тут, і в Андах, і на Тибеті, і в багатьох інших місцях. Зараз наша організація сильна як ніколи, не пройде й двох років, як ми візьмемо у свої руки всю владу. Тобі було приготоване гарне місце в новому, оновленому суспільстві. Тепер що? Що накажеш з тобою робити? Повір, я щиро любив тебе, але після всього, що ти створив, мені доведеться виконати свій обов’язок.

      — Я не сумніваюся в цьому й готовий. Коли ви мене розстріляєте?

      — Бач ти, швидкий! Розстріляєте! А хто буде проектувати цех і керувати роботами? Де мені накажеш брати зараз головного інженера? Ні, Пітер, тобі прийдеться працювати! Правда, працювати в новій якості. Ти вже вибач мене.

      — Працювати я не буду. Краще стріляйте.

      — Ну, це вже нам вирішувати. А працювати ти будеш. Це я тобі гарантую!

      — У вас усе готове? — запитав він Альтермана.

      Той ствердно кивнув, продовжуючи попахкувати люлькою. Лаціс здогадався, що його чекає, і схопився на ноги.

      — Ви цього не зробите! — крикнув він.

      — Я ж тобі говорив, що тут вирішую я. Зрозумій, я не хочу тобі зла, але змушений убезпечити себе від усяких неприємностей. Забезпечити ту невелику частину спільної справи, якій, на відміну від тебе, зберігаю вірність. Причому, поміть, вірність свідому, а не вірність фанатика. Я адже тобі розтлумачував, що в людства немає іншого виходу.

      — Я вже зрозумів, що ви готуєте людству.

      — Нічого ти, дурнику, — це я по старій дружбі, — не зрозумів. Ми готуємо людству життя — ось що головне. Заради високої мети можна піти на витрати. Але це можуть зрозуміти тільки сильні люди. Ти ж виявився бабою. Вибач мене, але це так. Як же тебе назвати, якщо заради повії ти зрадив товаришам, справі й зрештою ти зрадив людству.

      — Не ототожнюйте себе з усім людством.

      — Ти правий! Ми не все людство. Тут я не сперечаюся. Але ми — його мозок, його імунна система, яка покликана захищати організм людства від скверни. І ми це зробимо! Ми не дозволимо народам застигнути в розвитку й почати регресувати. Зараз критичний період і треба допомогти їм переступити поріг і піти далі.

      — Через фашистську диктатуру.

      — Не будемо вішати ярлики. Але скажи чесно, хіба в критичні періоди історії народи не прибігали до диктатури як до єдино можливого в умовах, що склалися керування? Диктатури заради порятунку. Згадай Прадавній Рим, коли при необхідності народ і сенат вручали всю повноту влади диктаторові. Хіба ми перші? Ні! За нами багатий досвід історії.

      — Ви готуєте світові небувалу в його історії тиранію.

      — Так! Але хіба в історії світу був коли-небудь більш критичний період, чим зараз? Чим більша небезпека, тим твердіша повинна бути диктатура. Римляни говорили: «Ганнібал біля воріт» і віддавали владу диктаторові. Зараз увесь світ може сказати цю фразу: «Ганнібал біля воріт!» А, що з тобою говорити, — Бексон з незадоволеністю й прикрістю сплеснув руками. — Ваш брат інтелігент ніколи не відрізнявся ні твердістю характеру, ні величчю духу. Ви занадто консервативні й завжди перебуваєте в полоні застарілих уявлень, що віджили свій вік цінностей. Буваючи найбільш численним класом, ви ніколи не зможете стати на чолі політичних сил суспільства через своє боягузтво, короткозорість і вічної гризні між собою. Вами треба керувати, тоді від вас може бути користь, якщо ж вам дати волю, то ви заведете в такий тупик, звідки взагалі не можна буде ніколи вибратися. — Він ще раз подивився на Лаціса довгим уважним поглядом, зітхнув і, підійшовши до дверей, викликав охоронців.

      — В операційну! — наказав він.

      Санітар кілька разів ударив Лаціса по щоках. Той заморгав, скулився й… заплакав.

      — Усе в нормі, дока, — задоволено доповів санітар.

     Альтерман підійшов до Лаціса, який при його наближенні ще більше скулився від страху.

     — Ну, заспокойтеся, Пітер, — він погладив його по голові. — Це контроль, бити вас більше не будуть, не плачте.

     Лаціс перестав плакати й випрямився.

      — Ну, ось і добре, — голос Альтермана звучав заспокоююче. — А тепер підійдіть сюди. Ось так. — Він простягнув йому картку. — Прочитайте, що це таке.

     Лаціс глянув і швидко відповів:

     — Це формула Остроградського.

     — Ну й?..

     — Вона встановлює зв'язок між подвійним і криволінійним інтегралами.

     — Відмінно, Пітер, відмінно. Ви розумієте, що з вами відбулося?

     — Так.

     — Будете працювати?

     — Буду, — покірно відповів Лаціс.

     — Ваше дівчисько знайшли мертвим в сельві, — повідомив Альтерман. — Вам її шкода?

     — Так… — байдужим голосом відповів Лаціс і механічно повторив: — Мені її шкода.

     — Ну, добре, — Альтерман поплескав його по плечі. — Ідіть відпочивати в палату. Через два дні за вами прийдуть, і ви повернетеся до своїх службових обов'язків, — він круто повернувся й вийшов.

      Лаціс очікуюче покосився на санітара й повільно пішов у палату.

                                                 ЗУСТРІЧІ
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       Здавалося, життя навчило Сергія нічому не дивуватися. Але цього разу все було настільки зненацька, що він мимоволі скрикнув. Мить назад він вийшов з будинку інституту Надскладних Систем і направився до стоянки таксі, і ось він уже йшов по березі знайомого озера, направляючись до свого будинку, того самого, у якому стільки років прожив з Ольгою й дітьми на пустельному острові.

      Він пройшов по стежці повз город і ввійшов у двір. Тут з'явилася нова прибудова — стайня, крізь відкриті ворота якої були видні стоячі в стійлах коні.

      Сергій перетнув двір і побачив, що очікує його на ґанку Ольгу. Вона привітно помахала йому рукою.

      — Тільки не дивуйся, — попередила його дружина.

      — Так я вже нічому не дивуюся, — відповів Сергій і, оглядівшись по сторонах, запитав: — А де «той»?

     — Та тут я! — пролунав, як йому здалося, усередині нього самого голос, у якому він впізнав свій власний, і додав: — Поговори з Ольгою, я в курсі справи, і не буду вам заважати.

     — Так ти усередині мене? — подумки запитав Сергій.

     — Якщо бути точним, те навпаки, ти усередині мене. Але не втрачай часу. Ольга тобі все пояснить.

     — Здоровий будь, Сергію! — вимовила Ольга, роблячи крок назустріч йому.

     — Здорова будь! Тебе можна поцілувати?

     — Цілуй вже, — пробурмотів внутрішній Сергій. — Однаково тіло й губи мої.

     — Як це тобі вдалося?

     — А ти не здогадуєшся? — посміхнулася Ольга. — Пам'ятаєш, як ти прожив довгі роки на Елії, а потім опинився тут, на острові, біля погаслого багаття? Ці операції з інформаційним полем у загальному-то для мене не представляють складності. Цього разу ми займемо небагато часу, і там, на Землі, ти не встигнеш за цей час зробити кроку. А ти що, не радий зустрічі?

     — Радий, звичайно! Але чим викликане це побачення?

    — Зараз поясню. Невелика технічна допомога тобі не перешкодить.

    — Ти про неогуманістів? Я вирішив діяти!

    — Знаю! Але ми отут з Сергієм розрахували, що ти не встигнеш. Те, що ти задумав зробити, у загальному правильно. Правильно розподілив етапи дії. Але перший етап у тебе займе занадто багато часу. Доки ти підбереш людей, Каупоні і його компанія почнуть здійснювати свій план. Тому ми вирішили тобі допомогти. Допомога мінімальна. Ось список і адреси людей, які тобі знадобляться. Прочитай і запам'ятай, — вона простягнула йому список. — З собою ти, природно, його взяти не можеш, але запам'ятаєш легко.

      Дійсно, імена людей і їх адреси легко ввійшли на згадку. Сергій прочитав і потім подумки повторив прочитане, не виявивши потім, при перевірці, ні однієї помилки.

      — Постій, — він запитально глянув на Ольгу. — Ти що? Вирішила відмовитися від невтручання? Це не нанесе тобі шкоди? Наскільки я зрозумів з попередньої зустрічі, ти побоювалася наслідків такого втручання.

      — Це не втручання в повному розумінні слова, а допомога своєму представникові. Я ж говорила тобі, що ти мій представник там, серед людей. Це не пряме втручання.

      — Зрозуміло! Спасибі. Це мені заощадить час. Хлопці, — він повертів у руках список і повернув його Ользі, — надійні?

     — Можу тільки сказати, що їх психоструктура найбільше підходить для твоєї справи. У деякому відношенні в них повна подібність з тобою. Тепер вибачай.

     — Ми ще зустрінемося?

     — Не один раз.

     Перехід був миттєвий. Знову знайома площа. Сергій сів у таксі й назвав пілотові адресу. Помилку він виявив, коли пілот, замість того, щоб летіти на захід, круто розвернувся й взяв курс на південний схід. Він зрозумів, що замість адреси адаптаційного центру назвав йому адресу Миколи Скворцова, що стоїть першим у списку.

      Миколу він знайшов відразу. Це був високий темноволосий хлопець з правильними рисами обличчя й квадратним підборіддям, що вказувало на сильний чоловічий характер. Микола був тренером з п’ятиборства. Він, щоправда, вчився ще в університеті на історичному факультеті, але навчання через часті змагання просувалося туго. Років йому не більше двадцяти трьох. Він майже однакового росту з Сергієм, тільки ширший в плечах.

      — Проходьте, — просто сказав він, пропускаючи Сергія у свою маленьку кімнатку, стіни якої були обвішані вимпелами, медалями й грамотами за призові місця в змаганнях. На поличках вишикувалися спортивні кубки. Маленький столик, на якому лежала купка підручників і зошитів, вузьке ліжко і один-єдиний стілець — ось і всі меблі.

      — Сідайте, — Микола присунув гостеві стілець, а сам сів на ліжко.

     Сергію сподобалося, що Микола не став задавати ніяких питань незнайомій людині й спокійно чекав пояснень причин його візиту. Сергій назвався, і знову ж  Микола зробив на нього гарне враження. Він тільки нахилив голову в знак того, що це ім'я йому відоме. Доки Сергій говорив, Микола слухав уважно, не проронивши при цьому ні слова. Коли Сергій закінчив, він спокійно помітив:

      — Усе, що ви говорили, відповідає тому, що я думаю з цього приводу. Тому я згідний з вашою пропозицією, а також з тим, що втрачати часу не можна. Список при вас?

      — Ні, я його знаю напам'ять.

      — Тоді зробимо так. Ми з вами розділимося. Ви дасте мені частину адрес, навіть більшу з них. Наскільки я розумію, у вас є ще невідкладні справи. — Він дістав з ящика стола аркуш паперу, авторучку й поклав усе це на стіл перед Сергієм. Той став записувати імена й адреси людей, яких йому рекомендувала Ольга. Коли він закінчив писати, Микола взяв список і уважно вивчив його, потім взяв ручку й зробив кілька позначок.

      — П'ятьох я добре знаю, — пояснив він. — Це значно спрощує справу. Я можу з ними поговорити по відеотелефону й домовитися про зустріч у найближчі два дні. Впевнений, що вони нас підтримають. Таким чином, нас уже буде сім людей. Ось що! Ви займайтеся своїми справами, а я візьму на себе весь список. Де ми зустрінемося?

      — Я замовив яхту. Через тиждень, мене повідомили, вона буде готова. Я буду чекати вас у Неаполі. Яхта буде мати ім'я «Еліа».

      — Це жіноче ім'я? — уперше виразив подив Микола. — Ніколи не чув такого!

      — Ім'я планети, — відповів Сергій. — Тепер ось що, — він витягнув чекову книжку. — Я випишу двадцять чеків по сто тисяч кредиток кожний. Усі позначені в списках — командири майбутніх загонів. Гроші призначаються їм для формування цих загонів і покупку зброї.

      Микола кивнув головою на знак згоди.

      — Якщо інші в списку такі ж, як ті п'ятеро, з якими я знайомий, то загони будуть сформовані через два місяці.

      — Через два місяці я чекаю вас на яхті. Сьогодні 15 травня. Отже, 15 липня. — Сергій встав і простягнув руку Миколі. Той потиснув її й, глянувши на годинник, що висів на стіні, здивовано присвиснув:

      — Ого! Уже друга година ночі. Я й не помітив. — Він критично оглянув свою кімнату.

      — Не турбуйтеся, я доберуся, — попередив його Сергій, зрозумівши, що той хоче запропонувати йому нічліг. — Де тут стоянка авіатаксі?

      — Два квартали звідси. Та я проведу вас.

      — Не варто. Лягайте спати, а завтра зранку приймайтеся за справу.

      — Так, завтра мені ще треба звільнитися з роботи й віднести заяву в університет. Але я години за дві, думаю, упораюся.

      Сергій вийшов і почав спускатися по сходах. Назустріч йому піднімалася жінка. Сергій посторонився, щоб дати їй пройти. У цей момент йому в обличчя бризнула їдка рідина, і він знепритомнів.

      Опам'ятався він на підлозі в незнайомому приміщенні. Підлога м'яка, пружиниста. І абсолютна темрява навколо. Сергій спробував устати. Це вдалося не відразу, тому що підлога під ним розгойдувалася, а він ще не зовсім отямився. У голові шуміло. Нарешті вдалося піднятися, і отут він відчув, що голова його впирається в щось. Простягнув руку й обмацав стелю. Вона був низькою, менше його росту й такий же пружинистий, як і підлога. Простягнувши руку убік, Сергій виявив, що перебуває у вузькій невисокій камері, стіни якої оббиті товстим шаром м'якого, але міцного пластику. Камера продовжувала трястися. Очевидно, її кудись везли. Сергій сів. Спина його впиралася в одну стіну, а носки зігнутих у колінах ніг — у протилежну. Повітря в камеру надходило свіже. Свідомість остаточно прояснилася.

       «Отже, мене викрали, — зрозумів він. Хто й з якою метою? Це теж можна здогадатися». Він спробував зосередитися. Так само, як і на острові, коли він стояв прив'язаний до дерева, це вдалося не відразу. Пройшло ще півгодини. Поступово токсин, що потрапив в організм, зруйнувався, і він зміг, нарешті, використовувати приховані можливості сприйняття, якими його наділив Дук. Стіна камери почали «танути». Поступово він зрозумів, що поміщений усередині контейнера, застосовуваного звичайно для перевезення вантажів автотранспортом. Контейнер перебував у кузові вантажного автомобіля разом з подібними, завантаженими якимись механізмами.

       Вантажівка йшла по гірській дорозі. У кабіні вантажівки сиділи троє. Двоє чоловіків і жінка. « Можливо, та, — подумав Сергій, — яка бризнула мені в обличчя паралітичну рідину на сходах будинку». Вони про щось розмовляли. Сергій напружив слух, але нічого цікавого для себе не почув. Розмова йшла про погоду. Шофер скаржився на недавно минулі інтенсивні зливи…

       Машина різко загальмувала. Сергій побачив, що її зупинив автоінспектор. Він підійшов до водія й попросив пред'явити водійське посвідчення й документи на вантаж. Сергій прийнявся кричати. Стіни контейнера мали надійну, мабуть, спеціально передбачену, звукоізоляцію. І якщо Сергій, завдяки придбаним властивостям, міг чути те, що говорилося людьми зовні, то його голос їх не досягав. Крім того жінка ввімкнула, швидше за все спеціально, магнітофон. З нього полилася фривольна пісенька про школярку, яка закохалася у вчителя фізики.

      Сергій зрозумів, що його зусилля даремні, і припинив спроби. Він ще спробував розгойдати контейнер, але той був затиснутий іншими й навіть не поворухнувся.

      Автоінспектор тим часом закінчив перевірку, повернув документи й, приклавши руку до козирка, побажав щасливої дороги. Машина рушила й, проїхавши ще приблизно годину, звернула праворуч. Дорога круто пішла вверх. Тряска підсилилася. Мотор вив на граничних обертах. Нарешті машина зупинилася на невеликому майданчику, облямованому з усіх боків скелями. На майданчику її чекала група людей. Відразу стояли  коні для верхової їзди. Шофер і двоє з тих, що очікували піднялися на дах його контейнера й причепили до нього трос. Почувся шум лебідки. Контейнер піднявся в повітря, проплив небагато в сторону і м'яко опустився на землю.

      Один з тих, що зустрічали підійшов до шофера й простягнув йому пачку кредиток. Той, перерахувавши їх, засунув у внутрішню кишеню куртки, кивнув на прощання й, розвернувши вантажівку, виїхав.

      Троє підійшли до контейнера. Один з них витягнув з кишені вже знайомий Сергію циліндр і став за спиною двох інших, які почали відкривати дверцята контейнера.

      Сергій зняв куртку й замотав нею голову й обличчя. Стиснувся весь, приготував праву ногу для удару.

      Через кілька секунд він мчався вниз по кам'янистій дорозі. Куртку, заляпану паралітичною рідиною, він кинув у кущі. Приголомшені викрадачі втратили трохи дорогоцінних для нього секунд і тільки тепер підхопилися на коней і погнали їх слідом за втікачем.

      Сергій звернув з дороги й став спускатися по крутому обриву вниз. Раптово він відчув слабість, ноги перестали слухатися. «Чорт!» — вилаявся він, зрозумівши, що на шкіру все-таки потрапила крапля отрутної рідини.

      Вже втрачаючи свідомість, він зірвався й покотився вниз, розбиваючи в камені коліна й лікті.

      Сергій сидів на коні, прив'язаний до сідла товстою мотузкою. Руки в нього були в наручниках.

      Дорога йшла вже вниз. Очевидно, поки він перебував у несвідомому стані, вони минули перевал і тепер спускалися по ту сторону гірського хребта.

      З ним намагалися заговорити, але він завзято відмовчувався. Супутники, їх було десять чоловік і одна, вже знайома йому, жінка, бачучи, що він не відповідає, замовкли.

       Увечері його зняли з сідла й погодували.

      Зранку знову посадили на коня, і загін рушив у шлях. Цього разу він пролягав по тайгових стежках, в обхід численних боліт, що попадаються по дорозі.

      Обличчя й руки розпухнули від укусів комарів. Помітивши це, один з конвоїрів дістав з кишені флакон з рідиною й змазав нею обличчя Сергія. Потім накинув йому на голову протимоскітну сітку.

      Привали робили в обід і перед заходом сонця. На привалах пильність охорони підсилювалася. Йому, щоправда, знімали під час їжі наручники, але замість того застібали навколо пояса обруч з міцним сталевим тросом, що відходить від нього позаду . Після їжі наручники одягали знову, а на ніч до них ще додавався пояс з тим же тросом. Незважаючи на ці обережності, біля багаття постійно пильнували двоє. Причому один з них ні на секунду не випускав Сергія з поля зору.

      «Прощупавши» мізки конвоїрів, користуючись методом Дука, Сергій уже знав, з ким він має справу. Це була бойова група місцевої організації неогуманістів. Вона отримала наказ захопити Сергія й доправити його до місця посадки реактивного швидкісного вертольота, який повинен буде прилетіти спеціально за ним. Наскільки він зрозумів, вертоліт чекали через три дні, а до місця його посадки залишився один день шляху. Незважаючи на такий запас часу, конвоїри поспішали.

      До вечора п'ятого дня шляху вони виїхали на широку галявину, на якій стояв двоповерховий дерев'яний котедж. Назустріч вийшли троє озброєних людей. Прибулі обмінялися з ними вітаннями. Сергія зняли з коня й повели в будинок. По сходах піднялися на другий поверх, і його вштовхнули в невелику кімнату.

      — Можеш лягти відпочивати, — сказав йому конвоїр, показуючи на залізне ліжко, але сам залишився в кімнаті, сів на стілець і, поклавши на коліна автомат, впер у бранця погляд.

      Сергій оглядівся. У кімнаті було невелике віконце, у яке неможливо пролізти дорослому чоловікові, а з габаритами Сергія — і поготів. Він ліг на ліжко й хотів було заснути, але отут принесли вечерю. Під час вечері йому вже не одягали пояс, але в кімнаті перебувало відразу три людини, які не спускали з нього очі. Після вечері перший вартовий пішов, замість нього залишився інший. Сергій ліг і закрив очі. Він уже перебирав, напевно, десятий варіант втечі й усе не міг знайти підходящий. При ретельному аналізі кожний виявлявся нездійсненним.

      Припустимо, думав він, охоронець зазівається й дасть можливість наблизитися до себе. Він встигне обрушити на нього удар, перш ніж той зніме тривогу. Він бере автомат. Що далі? Руки сковані. Ключі від наручника швидше за все не в охоронця. Стріляти він, звичайно, зможе й у наручнику, але впоратися із тридцятьма озброєними бандитами однаково не вдасться. До того двері защіпаються зовні. Якщо він їх виб'є ударом ноги, шум приверне інших…

      Ні. Треба чекати більш зручного випадку. А чи виявиться він взагалі? Яка мета його викрадення? Якщо координати Перуна, то він їх їм дасть. Тепер він знає, що неогуманісти ніякої вигоди собі з цього не витягнуть. Гірше, якщо причина його викрадення інша. Якщо вони щось пронюхали. Але яким чином? Микола? Це виключено. Його рекомендувала Ольга. Крім того, Микола не знав заздалегідь про його відвідування. За ним стежили, виходить, план викрадення був вироблений значно раніше. Сєвєрцев? Якщо навіть припустити його зв'язок з неогуманістами, не міг він встигнути організувати його викрадення, тому що відразу після візиту до Сєвєрцева Сергій відправився до Миколи. Отже, причиною викрадення є не його передбачувана діяльність, а щось інше.

       Що? Перун? Навряд чи. Переворот намічається протягом максимум двох років, а політ до Перуна займе більше ста. Нонсенс! Тоді залишається єдине. Їм стало відомо про блокаду НС, а також те, що тільки він, Сергій, має можливість проникнути крізь екран захисту. Тепер усе стає на свої місця. Чим же вони хочуть мене взяти? Вони не настільки наївні, щоб не здогадатися, що, проникнувши через екран захисту, я стану для них невразливим і, більше того, володіючи потужністю НС, зможу заподіяти їм масу неприємностей.

       Залишається одне. Вони прагнуть залучити мене на свою сторону. Тоді чому вдалися до такого грубого способу? Знову логічна непогодженість. Розраховують потім піддобрити? Швидше за все. Але мене цей варіант не влаштовує. Я гаю час. Якщо я й отримаю свободу дії, то вже тоді, коли все буде закінчено й неогуманісти прийдуть до влади.

      — Може, ти відкриєш очі? — почув він знайомий голос. Він слухняно відкрив очі й побачив перед собою Ольгу. Вона сиділа в кріслі, а він сам лежав на дивані у своєму кабінеті, на тому самому дивані, на якому колись сидів Бексон, тримаючи на руках його сина. Поруч з Ольгою стояв він сам, тобто не він сам, а його точна копія, той Сергій, який залишився в НС.

      — Я вирішила, що так буде для вас обох зручніше, і створила додаткову модель разового використання. Вона відразу ж зникне, як тільки ти повернешся в реальність. Доки ж це зручно тим, що ви зможете поговорити між собою без незручностей, пов'язаних з навантаженням двох психоіндивідуальностей на одну модель. Чим далі, — пояснила вона, — тим ви більше починаєте відрізнятися друг від друга.

      — Ну що, брат, влип? — співчутливо запитав Перший Сергій, той, що залишився в НС.

      — Влип! — зізнався Другий. — І не знаю, як вибратися. Ти б не могла?.. — з надією в голосі запитав він Ольгу.

      — Виключено! Це та сама ситуація, коли я не можу почати дії, тому що вони пов'язані з убивством людей. Я вже пояснювала тобі, що сама не можу безпосередньо це зробити, не внісши непоправних спотворень у саму себе.

      — Але треба щось придумати! — рішуче сказав Перший.

      — Я вже все передумав, але нічого реально здійсненного не знайшов. Ви, напевно, знаєте, як мене стережуть. А час іде. Вважайте, що я майже провалив операцію. Так по-дурному влипнути! Як я не передбачив, що вони захочуть мене роздобути? Боюся, що в тебе, — він глянув Ользі в очі, — залишиться тільки один-єдиний вихід.

      — Який? — запитала вона, якось дивно глянувши на Сергія-Другого.

      — Синтезувати Третього Сергія, і нехай він робить те, що не зміг зробити Другий.

      — Отже, ти прирікаєш себе на жертву? Я так тебе зрозуміла?

      — А що робити?

      — Почекай, не метушися, — розсердився Перший. — Треба шукати інший вихід.

      — Як? Якби я міг чимсь відволікти охорону. Хоча б на кілька хвилин…

      — Хід думок правильний, — підтримала Ольга. — Ми так і зробимо. Вірніше, зробиш ти сам. Я тебе навчу. Ти чув про Вольфа Мессінга?

      — Щось смутно пам'ятаю. Це що, масовий гіпноз?

      — Майже. Щоб володіти цим методом, треба мати надсильну уяву, яку можна передати як видимість реального сприйняття навколишнім. Невелика інформаційно-структурна перебудова у твоєму мозку, і ти будеш володіти цим методом. Ну добре! Цим я займуся. Ти поки відпочивай тут, а ти, — вона звернулася до Першого, — поведи дітей на озеро, щоб вони випадково не зустрілися з Сергієм. А то споглядання вас обох відразу може викликати в дітей психологічний шок.

      Сергій-другий відчув, як у нього в грудях щось кольнуло. Ольга зрозуміла його й, взявши за рук  сказала тоном,  ласкаво прохаючим,

      — Ти повинен забути їх, Сергійку.

      — Хоча б скажи, скільки їм років зараз? По цьому часу.

      — Оленьці вже двадцять, а Володьці виповнилося сімнадцять. Але не будемо, прошу тебе, про це. Мені, повір, самій важко.

      — Чим хоч займається тут Сергій? Ловить рибу?

      — Дарма ти іронізуєш! У Сергія багато справ важливіших рибалки. Він, наприклад, недавно знову побував на Елії…

      — Ось як? — оживився Сергій. — І що ж?

      — Твої нащадки змішалися там з місцевим населенням і дали йому те, що так бракувало еліанцям — здатність до вчинків. Цивілізація свистунів загинула, як ти тоді пророкував. Вони самі себе знищили. Залишилися лише випалені планети, позбавлені навіть елементарного органічного життя.

      — Цікаво! Я навіть заздрю йому!

      — Не заздри, Сергійку. У кожного — своє! — Вона помовчала, задумливо спрямувавши погляд кудись у невидиме, потім, ніби спохопившись, піднялася з крісла й запитала:

      — Ну що? Приступимо?

      Сергій відкрив очі й подивився на охоронця. Той, помітивши, що Сергій прокинувся, злегка повів дулом автомата. Сергій відзначив, що охоронець змінився. У кімнаті було світло. Виходить, він проспав ніч. Настав час починати діяти. Він піднявся й сів на ліжко. Потім устав і прийнявся ходити по кімнаті. Охоронець контролював очима кожний його рух. Сергій зупинився й зосередився. Пройшла хвилина. Раптом зовні пролунали лементи й звуки автоматних черг. Охоронець мимоволі зробив крок до вікна й визирнув назовні. Цього було достатньо.

      Взявши з рук упалого автомат, Сергій кинувся до вікна. Та секунда, яка йому знадобилася, щоб розвалити наручником голову охоронцеві й вирвати в нього з рук автомат, порушила передачу сприйняття. Він глянув у вікно. Усі дванадцять людей висипали на галявину й розгублено крутили головами по сторонах.

     Він знову послав імпульси уяви й побачив себе, що біжить серед рідких дерев на краю галявини. Бандити завили й кинулися навздогін. Вони посилали чергу за чергою з автоматів, але було ясно, що вони спеціально стріляють в сторону, боячись потрапити у втікача. Утікач зник серед дерев і через хвилину з'явився знову. Цього разу він біг до будинку. Слідом за ним, уже юрбою, переслідувачі. Утікач, не добігаючи метрів п'ятнадцяти до ґанку, спіткнувся й упав. Негайно над ним утворювалася куп-мала.

      Сергій посміхнувся й нажав спуск автомата. Він стріляв доти, доки не спорожнів диск.

      Спускаючись по сходах, він почув тупіт копит коня, що віддаляється. Вискочивши на ґанок, помітив вершницю, що вдалині скаче щодуху.

      У кишені одного з убитих він знайшов ключі від наручників.

      До прибуття вертольота залишалося більш доби. Сергій вирішив було скористатися кіньми й спробувати знайти зворотну дорогу. Але він її не запам'ятав. Занурений у думці про втечу, він погано стежив за нею. До того стежки були настільки заплутані серед боліт і тайгових хащ і завалів, що навряд чи він взагалі знайде дорогу назад. Їхати навмання з надією зрештою добратися до якого-небудь населеного пункту? Добре, якщо це вдасться протягом трьох — чотирьох днів. А якщо ні? Можна взяти з собою ще кілька коней і навантажити їх провізією, яку неважко знайти в котеджі. Але скільки це займе часу? Час… Він повинен встигнути в Неаполь, де призначена зустріч. Крім того, якщо він не внесе плату за яхту через тиждень, контракт можливо розірвуть, а його товариші будуть шукати яхту й, не знайшовши її, роз'їдуться, і тоді починай усе спочатку.

      Потім, це стерво, що поскакала на коні. Добре, якщо вона просто втекла. А якщо в неї тут поблизу спільники? Хоча малоймовірно. Отже, залишається одне…

      Він зібрав зброю вбитих. Потім, виявивши за будинком невеликий віз, впріг у нього коня і, зваливши на віз трупи, завіз їх у ліс і сховав у заростях підліска.

      Повернувшись, закидав землею калюжі крові, щоб здаля не привернули увагу. Потім ретельно обстежив будинок, але нічого, що могло б пролити світло на минулі події й зв'язок банди з іншими групами неогуманістів, не виявив. У будинку було багато зброї й запасів провізій. Але які-небудь папери й документи тут, мабуть, не зберігали.

      Сергій пошукав серед зброї знайомі вже йому циліндри з паралітичною рідиною, які йому хотілося б роздобути, але не знайшов. У кишені одного з убитих виявився такий циліндр, порожній. «Ось чому, — подумав він, — мій охоронець був озброєний автоматом. Очевидно, останній заряд рідини витрачений при моїй спробі до втечі, коли вони відкрили контейнер».

      З обережності вирішив заночувати в сараї, на горищі якого зберігалося заготовлене для коней сіно. Зарившись у нього, він проспав спокійно до ранку.

      Розглядаючи вертоліт, що сів посередині галявини, Сергій ледве не упустив від здивування бінокль. На вертольоті прибули троє. Але не це здивувало його. Усі троє були його старі знайомі. Спочатку з кабіни зістрибнули один за іншим два негри: Том і Сем. Третього спершу не можна було розглянути, тому що від перебував у кабіні й були видні тільки його спина й голова в шоломі. Але ось він повернувся, висунувся з кабіни й щось крикнув неграм. Сергій впізнав і його. Це був Рональд. З усієї компанії, що відвідала його на острові, він єдиний не викликав у Сергія почуття ненависті, і тоді, ще не знаючи свого дійсного положення, Сергій був задоволений, що Рональд уникнув загальної долі.

       Негри тим часом тупцювали біля вертольота й щось очікували. «Чому вони не йдуть? Швидше за все, чекають, що їм вийдуть назустріч. А тому що ніхто не виходить, у них зараз виникає підозра. Треба вийти. А якщо вони знайомі з моєю світлиною? Хоча, навряд чи . Не такі важливі шишки. Крім того, я зараз заріс бородою й мене важко впізнати…»

      Сергій зійшов униз з верхнього поверху котеджу, звідки спостерігав за тими, що прилетіли, і показався на ґанку. Він привітно помахав їм рукою й пішов до вертольота. Негри рушили йому назустріч.

     — Сем, якщо не помиляюся? — вітав він першого. — А це Том?

     Почувши свої імена, негри розслабилися й запосміхалися.

     — Ви хіба нас знаєте? — запитав підійшовший Рональд.

     — Звичайно, Рональд, — відповів Сергій. — Я повинен знати, кому мені здати бранця. Я навіть знаю, що Сем і Том — рідні брати. — Чи не так, Сем? — звернувся він до негра.

     — Так, брати, — підтвердив, оголюючи білі зуби, Сем.

     — Ну, пішли тоді, — Сергій пропустив уперед негрів і пішов поруч з Рональдом.

     — А де інші? — поцікавився Рональд.

     — Будуть години через дві. Так, одна справа, — невиразно промямлив Сергій і додав: — Нас тут двоє. Один там, — він махнув рукою в напрямку до будинку й «ненавмисно» скинув з плеча автомат, чортихнувся з досади й, нахиляючись за ним, додав: — Стереже бранця, а я пішов… — пролунала коротка черга і  негри, що і йдуть спереду, стали повільно осідати на землю.

      — Не дурій, Рональд! — строго наказав Сергій, направляючи на нього зброю. — Ось так буде краще для тебе самого, — роз'яснив він, знімаючи з плеча бранця автомат. — Ще зброя є? — він повернув побілілого від страху хлопця спиною до себе й обмацав його одяг.

      — Тепер пішли в будинок. Справа в тому, Рональд, що я їх добре знаю, як, між іншим, і тебе. Та ти йди, не бійся. Поки тобі нічого рівно не загрожує. Як там поживає мій старий знайомий Бексон і цей рудий виродок Джонні?

      — Хто ви?

      — Зараз я тобі все розповім. Заходь у будинок, — запросив Сергій Рональда, пропускаючи його вперед на ґанок. Вони ввійшли в кімнату.

      — Сідай сюди, — він показав йому на стілець, а сам сів навпроти. — Якщо тебе цікавить, хто я, то скажу — я той самий бранець, якого ви повинні були відвезти сьогодні. Куди, цікаво?

      — Спочатку в Іран, а потім доправити в Штати.

      — Я так і знав! Це наказ Бексона?

     Рональд кивнув головою, підтверджуючи його здогад. Помовчали.

      — Ви мене вб'єте? — запитав Рональд через хвилину.

      — Уяви, не маю ні найменшого бажання.

      — Але ж тих…

      — Ті — інша справа. Ті були страшенними бандитами, а ти мені ним чомусь не здаєшся. Справа в тому, що ми вже з тобою зустрічалися, хоча ти й не здогадуєшся про це. Але це не так важливо. Скажи мені, тільки чесно, як ти потрапив у цю компанію?

      — Батько! Він був з ними… ще тоді…

      — Коли «тоді»?

      — Ну… коли їх перший раз розгромили й ліквідували бази. Батько загинув, і я залишився сиротою. Мати померла ще раніше. Ну й…

      — Зрозуміло. Тобі дали притулок, і ти став служити неогуманістам. І тобі підходять їхні цілі й подобаються методи?

      — Ви мені, звичайно, зараз не повірите. Не повірите, подумаєте, я брешу, щоб урятувати життя, але я скажу… Так, мені не подобаються їхні методи, і я хотів би з ними порвати… Але як? До них можна прийти, але піти від них не можна… це всім відомо…

      Сергій уже знав, що Рональд говорить щиро. «Що мене бентежить у його обличчі? Кого він мені нагадує?»

     — Скільки тобі років?

     — У жовтні виповниться двадцять, — відповів Рональд. Він уже небагато заспокоївся й раптом незрозуміло чому посміхнувся. Ця посмішка знову болісно нагадала Сергію когось, так добре знайомого.

      «Ну, звичайно! — зрадів він своєму здогаду. — Дік! Безсумнівно, він, вірніше, його предок, дідусь або прадід. Ось воно як завертається. Виходить, що Рональд, якщо плани неогуманістов не потерплять краху, займе в їхній ієрархії видне місце й стане предком диктатора. Очевидно, він не дурний», — дійшов висновку Сергій і подумав: «Треба його якось урятувати, повернути на шляху праведні. Хлопець, видно, ще не зовсім пропав».

      — Послухай мене, Рональде! Зараз ми з тобою полетимо звідси.

      Рональд кивнув головою в знак того, що зрозумів.

      — Мене будуть судити?

      — Ні! Ти підкинеш мене ближче до міста, а сам повернешся до тих, хто тебе послав.

      — Що я їм скажу? Мене вб'ють!

      — Не вб'ють. Ти розповіси все як було, за винятком того, що ми з тобою тут мирно поговорили й ти підвіз мене до міста. Взагалі, ти скажеш, що тобі одному вдалося вирватися. Усі інші вбиті. Тобі повірять, тому що дещо їм про мене відомо.

     — Ви так і не сказали мені, хто ви?

     — Я той, хто літав до Щасливої. Тобі відомо про цей політ?

     — Відомо. Тепер мені все ясно. — Він довго мовчав, а потім нерішуче попросив:

     — А якщо мені взагалі не повертатися?

     — Слухаю тебе, — Сергій співчутливо подивився йому в очі.

     — Мені, дійсно, не подобається те, що роблять неогуманісти. Тепер, коли ви мене відпускаєте, я можу говорити про це, знаючи, що ви мені повірите. Мені б хотілося з ними порвати…

     — І відійти убік? Спостерігати з сторони, як вони встановлюють на Землі свої порядки? Чи не так?

     Рональд злегка почервонів.

     — Що я повинен робити? — він відкрито подивився в очі Сергію.

     — Поки тільки те, що я тобі сказав. Але якщо до тебе підійде людина і скаже: «Привіт від старого Дука», — допоможеш йому.

     — Я зроблю все!

     — Я тобі вірю, Рональд. На, візьми свій автомат і підемо до вертольота. Пора в дорогу.

     — Ви так мені довіряєте? — здивував Рональд, не маючи сміливості взяти в руки простягнену йому зброю.

     — Чи бачиш, мій хлопчику, я маю властивість добре розбиратися в людях…

     Увечері цього ж дня Сергій повернувся в адаптаційний центр. Він забрав необхідні документи й відразу ж його покинув. До ранку він просидів у нічному ресторанчику на окраїні міста, а зранку був уже в аеропорту.

     У Москві пересів на літак, що йде в Рим. Треба було поспішати!

                                          ПРИВАТНА ФІРМА
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    — Сайд! Подивися, чи не вони це? — Микола вказав на той, що рухається вдалині між барханами ланцюжок каравану.

    — Треба підлетіти ближче. — Сайд взяв бінокль і став уважно вивчати ціль, що наближається.

    — Точно! Вони! — радісно викликнув він, коли до каравану залишилося не більше п'яти кілометрів. — Я впізнав хазяїна. Це Селімбек. Він на третьому верблюдові. І погонич теж знайомий.

    — Знижуйся! — наказав Микола пілотові.

     Вертоліт плавно пішов униз. Два інших пішли за ним, оточуючи караван з трьох сторін.

     — Якщо не помиляюся, то ви — вельмишановний Селімбек? — вітав Микола приосадкуватого й товстого літнього чоловіка в строкатому халаті, якого, підштовхуючи автоматом, привели до нього разом з сімома прикажчиками. Погоничів каравану посадили віддалік у кільце, приставивши до них двох вартових.

    — Так, вельмишановний пане, я Селімбек, хазяїн цього каравану.

    — Що везете, вельмишановний?

    — Шовк, килими й інший дріб'язок.

    — Де ви ховаєте наркотики?

    — Що ви, вельмишановний? Які наркотики? Ми цим не займаємося.

    — І давно ви покинули цей промисел, Селімбек? Ми зараз перевіримо!

    — Перевіряйте, клянуся Аллахом…

    — Не кляніться, Селімбек, це гріховно, — Микола зробив знак. Два бійці зібрали погоничів і змусили їх розвантажувати верблюдів. Микола був майже впевнений, що серед товарів наркотики виявити не вдасться.

    — Можливо, ви самі покажете, де їх тримаєте?

    — Клянуся вам, у мене нічого немає! Я чесний купець, — він замовчав і насторожено запитав: — Ви з Інтерполу?

    — Ні, — засміявся Микола, — ми приватне підприємство. Ну що там? — звернувся він до бійця, підійшовшого до них. Той розвів руками.

    — Немає нічого?

    — Я ж говорив, що цією справою не займаюся. — Селімбек заохав, бачучи розпороті тюки й розкидані по землі шматки розмотаного шовку. — Хто мені заплатить за збитки, — запхикав він.

    — У шлунку у верблюдів, — шепнув позаду Сайд.

    — Забийте кілька верблюдів і розкрийте їм шлунки, — розпорядився Микола.

    — Не робіть цього! — закричав у розпачі Селімбек. — Вай! Що ви робите! — заволав він, коли один з бійців вистрілив верблюдові в голову.

    — Ну що, Селімбек? — запитав Микола, показуючи на купу пластмасових кульок, витягнутих зі шлунка верблюда. — Відколи ви годуєте верблюдів героїном?

    Селимбек мовчав.

    — Інших теж? — запитав боєць. Микола кивнув головою.

    З вертольота винесли відеокамеру й понесли її до вбитих верблюдів. Закінчивши знімати витягнуті зі шлунків капсули з героїном, установили її поруч з першим вертольотом.

     Почекавши, доки погоничі оббілують туші верблюдів, Микола звернувся до прикажчиків:

    — Зараз кожний з вас підійде до відеокамери й дасть докладні показання. От ти, іди перший, — він понадив до себе одного з них у зеленій тюбетейці.

    — Я нічого не знаю!

    — Так уже нічого?

    — Нічого!

    — Жаль, — Микола махнув рукою. Прикажчика схопили, підвели до одного з верблюдів, зв'язали руки й ноги й, заштовхавши всередину розпоротого й очищеного від нутрощів живота, зашили, залишаючи проміжки.

    — Тепер ти. Теж нічого не знаєш?

     Останнім перед відеокамерою став Селімбек. Микола уважно слухав, іноді перебивав і уточнював адреси, імена й шляхи подальшого транспортування наркотику.

     — Спасибі, Селімбек, Інтерполу буде цікаво подивитися ці відеоплівки. — Він відвернувся, і Селімбека потягнули до верблюдів.

     — Я ж усе розповів! — у жахові волав хазяїн каравану.

     — На жаль, Селімбек, твої гріхи перед Аллахом занадто великі, щоб я дозволив тобі розгулювати на цьому світі.

     — Вас, — він звернувся до прикажчиків, — провина яких менша, чим вашого хазяїна, ми зараз розстріляємо. А вас, — він підійшов до тремтячих від жаху погоничів, — відпустимо, щоб ви розповіли іншим, що ви тут бачили й чули. Тільки ми вас випустимо за сорок кілометрів звідси, щоб ви не встигнули звільнити свого хазяїна до тієї пори, доки його не з'їдять личинки м'ясної мухи.

     Погоничів висадили біля передгір'я, як і обіцяли, за сорок кілометрів від останнього привалу каравану.

     — Тсс, — попередив голос. Сільваніо відчув, як йому в зуби вперся ствол пістолета. — Спокійно, — тихо вимовив той же голос. — Не треба будити дружину. Вона утомилася й пізно лягла спати.

     Чиїсь руки допомогли йому піднятися з постелі й м'яко підштовхнули до дверей зі спальні.

     — Я одягнуся, — прошептав Сільваніо.

     — Не трудіться. Вечори зараз теплі. У машині вас не продує, — так само пошепки пішла відповідь.

     Вони вийшли на освітлені сходи вілли, пройшли повз зв'язаного, з мішком на голові швейцара й вийшли на ґанок.

     — Сюди, будь ласка, — запобігливо відкриваючи дверцята автомобіля, запросив його один з викрадачів.

     Машина тихо від'їхала й, минувши ворота вілли, помчалася по шосе. У машині Сільваніо отямився від нервового потрясіння й став протестувати.

    — Я член парламенту! Ви відповісте!

    — Не будьте нудним, Сільваніо, — порадив один з супроводячих, що сидів від нього праворуч на задньому сидінні. — До чого ці банальності?

    — Хто ви?

    — Приватна фірма.

    — Скільки?

    — Багато, Сільваніо, багато. Швидко ви довідаєтеся.

     Білосніжна яхта, після того, як другий снаряд розвернув їй ніс, слухняно лягла в дрейф. Від підводного човна відділився катер, і незабаром озброєні автоматами люди піднялися по спущеному трапу на палубу.

     З катера у воду спустилися аквалангісти, і через хвилин тридцять перед капітаном яхти і її хазяїном були викладені контейнери з наркотиками.

     — Прошу сюди, — запросив один з нежданих гостей, мабуть, їхній начальник, хазяїна яхти до встановленої на палубі відеокамери. — Я буду задавати вам питання, а ви відповідайте сюди, — він указав на об'єктив відеокамери.

     — Я нічого відповідати не буду. Ви не мали права затримувати моє судно в міжнародних водах.

     — Це ваше останнє слово? — чемно запитав невідомий.

     — Так! І ви відповісте за ваш піратський наліт!

     Начальник дав знак, один з його супутників підійшов до хазяїна яхти й вистрілив йому в голову.

     — Ви теж відмовляєтеся давати показання? — звернувся начальник до капітана.

     Директор інституту трансплантації органів і тканин з незрозумілістю вертів у руках візитну картку. «Дон Рональд Еврі, секретар Каупоні».

     «Чому Каупоні не подзвонив? Що сталося?»

     — Просіть його ввійти, — розпорядився він секретарці, що очікувала його.

     У кабінет увійшов молода, двометрового росту людина років 18 з гарним, вольовим обличчям.

    — Дозволите, док?

    — Прошу вас! Чим зобов'язаний?

    Парубок підійшов до директорського стола й, не чекаючи запрошення, сів.

    — Док, я не маю часу. Хвилин через двадцять, а можливо, і раніше, тут буде Інтерпол.

    — Інтерпол? — здивовано повторив директор, піднімаючись зі свого крісла.

    — Сядьте, док, і слухайте. Ваш таємний цвинтар, де ви ховаєте хлопчиків і дівчаток, яких вам доставляє наш синдикат з Південної Америки, виявлений Інтерполом і прокурор дав санкцію на ваш арешт разом з вашими найближчими співробітниками. Зараз там, на цвинтарі, зібралася купа експертів і журналістів, так що вам треба квапитися. Хвилин через п'ять ви й ваші співробітники сядете в закритий автобус, і ми відвеземо вас у таємне місце, де Інтерпол вас ніколи не виявить.

     Сказавши це, парубок піднявся й спокійно вийшов.

     Через сім хвилин великий автобус, забитий до межі переляканими людьми, виїхав з воріт інституту й помчався по трасі в північному напрямку, супроводжуваний десятком машин, у яких сиділи озброєні люди.

     Була вже глибока ніч, коли автобус в'їхав у якийсь обгороджений високою стіною двір. Спалахнув прожектор. Четверо озброєних автоматами людей підійшли до автобуса й відкрили дверцята.

     — Виходьте!

     Першим вибрався директор інституту.

     — Руки, будь ласка, док, — попросив його один з тих, що зустрічали, тримаючи напоготові наручники.

     Через годину вся група лікарів була введена в довгий підвал, у якому вже сиділо людей сто, не менше.

     — Ну, от ви всі й у зборі, — вітав бранців, що ввійшов слідом за ними парубок. — Вмикайте світло! — розпорядився він комусь. Підвал залив потік яскравого світла. — Отже, добродії, повинен нас повідомити, що ваш підпільний синдикат, що займався викраденням дітей і продажем їх органів для трансплантації, сьогодні закінчує своє існування. Нам удалося зібрати тут усіх. І тих, хто під виглядом усиновлення вивозив дітей з країн Південної Америки, і тих, хто їх потім перепродував в інститут трансплантації органів і тканин, і тих, хто потім у живих ще діточок вирізав печінку, серце, очі, шматки шкіри, нирки.

      — Дорогі татусі! — звернувся він до групи стоячих віддалік арештованих. — Я з подивом не бачу на вас жалобного одягу за вашими усиновленими хлопчиками і дівчатками. Правда, ви щоразу змінювали прізвища… Отже, джентльмени, прийшов час полегшити душу. На жаль, тут немає священика. Але його з успіхом замінить відеокамера. Вас тут багато, і паралельно будуть працювати десять відеокамер у сусідніх приміщеннях. Отже, хто перший?

     — Хто ви, чорт візьми, такі? — закричав директор інституту.

     — Ми — приватне розшукове бюро. Я вам не збрехав. Дійсно, нами був виявлений ваш ретельно захований цвинтар, і там зараз велика юрба журналістів, експертів і поліцейських. Але перед тим, як передати матеріали в Інтерпол і судові органи, ми вирішили самі поговорити з вами, якщо, звичайно, ви виявите на те бажання.

     — Не дочекаєтеся! Ви можете передати нас поліції, але з вами ми розмовляти відмовляємося!

       — Дуже жаль! Вам доведеться небагато помізкувати. Впевнений, що ви зміните рішення.

      Парубок дав знак, і його помічники приступилися до справи. Не обійшлося без смітника, але через дві години все було закінчено. Під стелею підвалу йшли кілька товстих балок. До них,із проміжками в півметра, були підвішені всі арештовані.

      — Подумайте, добродії. Якщо хто вирішить полегшити душу, прошу дати знак охороні.

      Парубок повернувся й вийшов.

      Через тиждень після описаних подій усі телекомпанії світу протягом трьох днів вели передачу про розкриття підпільного синдикату, що займався вмертвінням викрадених дітей з метою продажу для трансплантації їхніх органів. Були виявлено два таємні цвинтарі, де лежало, за неповними підрахунками, близько десяти тисяч дитячих трупів у віці від восьми до п'ятнадцяти років. Поліція зробила масу арештів, але ватажки синдикату, ті, які дали показання перед відеокамерою, безвісти зникли.

      Зі сторонніх одна-єдина людина на планеті знала, чиїх рук справа розгром синдикату й хто нагнав жах на торговців наркотиками. Це був Сєвєрцев. Але він мовчав. « Як Сергій змусив їх давати показання?» — не раз задавався запитанням Сєвєрцев і навіть собі боявся відповісти на це питання, хоча смутно здогадувався.

      Інтерпол збився з ніг у пошуках « приватної фірми», що поставляє регулярно в його розпорядження відеозаписи, що й не дає при цьому жодного живого свідка.

     Жах торговців наркотиками був настільки великий, що відомий відвертала в цьому бізнесі, якийсь Фрайфельд, що відсидів за вироком суду десять років, не захотів виходити з в'язниці, і коли йому було відмовлено надалі в утриманні у в'язниці, відразу після виходу з неї пограбував перший, що попався магазин і сів відразу ж за це ще на п'ять років.

      Очевидно, тюремний телеграф був більш обізнаний, чим Інтерпол.

      Агенти Каупоні розшукали-таки в Скелястих горах занедбану садибу й, як розповіли, випадково зайшли в підвал. Незабаром пачка фотознімків лежала на столі в Каупоні. Можливо, уперше за своє життя шеф світового підпільного бізнесу відчув, як жах крижаною рукою стискає йому серце. Каупоні велів нікому не показувати знімків.

      — Добродії! — Каупоні ледве стримував лють. Він оглянув тих, що сиділи. Зібралися майже всі керівники регіональних відділень партії.

      — Добродії! Доводжу до вашої відомості, що збитки, які понесла наша фірма, уже досягнули чотирьох мільярдів міжнародних кредиток. У Пакистані паніка. Ми чотири місяці не отримуємо звідти ні грама товару. І, очевидно, отримувати не будемо, тому що посіви спалені напалмом. Там уже десять років нічого рости не буде. Усі ви знаєте, яка доля спіткала наших кращих постачальників. Крім того, ми втратили близько ста суддів. Вони зникли безвісти разом з командами. Потім, ця ідіотська передача в ефір з показаннями Сильванио, який теж зник безвісти. Хтось телефонує у відділення Інтерполу й повідомляє точні адреси складів і фабрик переробки. Спочатку ми думали, що все це робота Інтерполу, але наші агенти, впроваджені туди, в один голос повідомляють, що це не так. Що будемо робити? Хто веде проти нас війну, я вас запитую? Урахуйте, збитки ці завдають величезної шкоди нашому руху. Якщо акції невідомих нам осіб не припиняться, ми змушені будемо знизити темпи підготовки відомої вам справи. Присутні тут повинні негайно покрити збитки зі своїх особистих засобів! І робіть, що хочете. Я повинен знати, хто проти нас працює?!

     — Вони називають себе приватною фірмою, — пролунав голос з залу.

     — Чув це багато разів! — відмахнувся Каупоні. — Я запитую вас, що робити? Думайте, чорт вас візьми!

     — Треба озброїти судна й каравани бластерами.

     — Нісенітниця! Якщо це стане відомо, то самі знаєте, що відбудеться. Цю зброю ми тримаємо поки в таємниці і її не можна пускати в діло до вирішального моменту.

     — Можливо, увійти з ними в угоду? — несміливо вимовив представник Південно-Європейської філії. — Пустити їх у частку?

     — А потім, коли вони виявлять себе, — знищити, — розвинув думку представник китайської партійної групи.

     — Це ідея, — погодився Каупоні, — але, — продовжував він, — вона ще не має під собою реального ґрунту. Ми не знаємо, хто вони! І це головне! Усі, хто побував у них у руках, не повернулися, за винятком неписьменних погоничів верблюдів. — Каупоні на хвилину задумався, потім повернувся до секретаря: — Виклич мені Бексона, — тихо, щоб ніхто не чув, сказав він. Потім звернувся до тих, що зібралися партійних керівників. — Нам треба подумати про нові способи транспортування товару. Ясно, що авіація й великі судна відпадають. При заході в порт їхнє дно оглядається аквалангістами Інтерполу. А зняти контейнери на ходу судна не представляється можливим. Я чекаю ваших пропозицій…

      Через годину гості покинули заміський палац Каупоні. А через кілька днів Сергій, сидячи в знятій їм віллі на березі норвезького фіорду, розглядав їхні світлини.

      — З'ясували, хто такі? — запитав він Миколу, який привіз йому знімки.

      — З'ясовують. Думаю, тижнів через три ми будемо знати про них усе, включаючи адреси, рахунку в банках і коханок.

      — Після їхньої ліквідації почнемо головну операцію. Тепер ти тут заміниш мене. Ось у цій папці карта шляхів транспортування наркотиків і місця їх виробництва. Ти будеш звідси керувати всіма загонами. Ось тобі на якийсь час, — він простягнув йому чек.

      Микола відсторонив простягнений чек.

      — У нас є ще засоби, і вони поповнені в результаті операцій. Ми захопили велику кількість готівки.

      — Все-таки візьми, оскільки вирішено збільшити чисельність бойових груп. Вони нам швидко будуть потрібні при ліквідації їхніх основних гнізд. Завтра я лечу у Флориду. Там, — він посміхнувся чомусь своєму, — мене чекає зустріч з одним старим знайомим. Ти перекинеш туди, — він на хвилину задумався, — третій і восьмий загони. Як тільки вони прибудуть, нехай командири зв'яжуться зі мною по цій адресі, — він простягнув йому листок паперу. — Я буду там під іншим іменем, але вони знають мене в обличчя. Ось начебто й усе. Так! Ось ще, дуже важливе. Як у тебе, виходить?

      — Ти знаєш, вийшло! — радісно повідомив Микола. — Спочатку туго йшло, а потім, коли сам повірив, що можу, вийшло! Я вже трьом передав це.

      — Треба, щоб поширення йшло швидше. Під кінець року методом повинні володіти всі бійці загонів.

      — Зробимо, Сергію! Я тебе зрозумів. Якщо всі будуть володіти методом, то…

      — Почекай, рано загадувати, але будемо сподіватися.

      — Будемо!

      — Так, ось ще, — Микола питально подивився на Сергія. — Чому ти наказав вирізати з копії відеозапису, який передавали по міланському телебаченню, усі показання відносно Каупоні й партії неогуманістів, залишивши тільки те, що стосувалося торгівлі наркотиками й викрадення жінок у підпільні публічні будинки?

      — Ще не час. Нехай Каупоні думає, що нам нічого не відомо про їхню змову.

      — Але ж швидко вийде твоя книга?!

      — Отоді й почнемо діяти.
      — Можливо, захопити самого Каупоні?

      — По-перше, його добре охороняють і без шуму взяти його не вдасться. Поки. Потім, ми ще не знаємо розташування їхніх бойових загонів. Справа в тому, що й Каупоні не знає точної їхньої дислокації. Це з його боку розумний запобіжний захід. Він знає тільки керівників регіональних бойових груп. Торкнувши Каупоні зараз, чого не можна буде приховати, ми відразу ж насторожимо командуючих групами, і вони встигнуть перемінити дислокацію, а можливо, почнуть діяти самостійно. Тоді процес вийде з-під керування. Ні! Каупони поки торкати не можна. Треба тільки не спускати з нього очей й фіксувати всіх, з ким він зустрічається. Серед них можуть бути й керівники бойових груп. Вони-то нам і потрібні в першу чергу.

      — Не зрозумію, як, може керівник усього руху не знати розташування бойових груп?

      — Це рішення керівництва партії. Ніхто з них не знає розташування груп. Свого роду страхівка від провалу. Треба сказати, що вони це мудро вирішили. Адже перший розгром неогуманістів удалося здійснити так легко саме тому, що керівник руху був обізнаний про розташування всіх штурмових загонів. Тепер вони врахували свою помилку.

                              КАУПОНІ, БЕКСОН І КАРДИНАЛ
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     Бексон ніколи не бачив свого шефа в такій люті. Каупоні зустрів його, стоячи посередині свого розкішного кабінету. Бексон перший раз був допущений сюди, що вже говорило про особливу важливість виклику. Кабінет перебував глибоко під землею. Одна стіна його — надміцне товсте скло — відокремлювала кабінет від океану. За вікном, у висвітленні прихованих прожекторів, плавали зграї риб серед руїн прадавніх храмів. Усе це було створено штучно й повинне імітувати затонулу Атлантиду. Бексон також знав, що з кабінету, через шлюз, можна вибратися назовні, де, схований у величезному гроті, стояв швидкісний підводний човен, оснащений не тільки лазерними й магніто-імпульсними гарматами, але й спеціальними обладнаннями, що дозволяють човну бути нечутним й невидимим для всіх відомих засобів виявлення.

     Бэксон взнав про неї зовсім випадково, але в нього вистачило кмітливості мовчати й нікому про це не говорити. Він би не дав за своє життя й півкредитки, якби Каупоні пронюхав, що йому, Бексону, відома таємниця підводного човна. Коли мова йшла про власну безпеку, Каупоні не зупинявся ні перед чим. Ніякі заслуги й відданість не врятували б людину, що проникнула в цю найсуворішу таємницю.

      …Побачивши входячого Бексона, Каупоні швидко підійшов до нього й з люттю сунув під ніс розкриту книгу.

      — Ти читав? — засичав він.

      — Коли мені читати? — ошелешено запитав Бексон, відкидаючись назад усім корпусом, у той час як Каупоні продовжував тикати йому в обличчя розкритою книгою. — Я адже тільки повернувся з сельви.

     — Ах, не читав? Так почитай, худобино! — закричав Каупоні. — Сідай тут, — він вказав на крісло біля письмового стола, — сідай і читай!

     Бексон слухняно взяв книгу й прийнявся читати.

     Каупоні тим часом швидко ходив по кабінету взад-уперед, скавучачи при цьому, не в силах стримувати лють і обурення.

     Бексон прочитав кілька сторінок, потім перегорнув книгу й став читати з середини. Зустрівши ім'я Каупоні, він зосередився.

    Каупоні не витримав, підскочив до нього, вирвав книгу й, кинувши її на підлогу, став топтати ногами. Зупинившись, підійшов до стола й витягнув з ящика пістолет.

     — Я тебе зараз застрелю, — тихо й майже ласкаво сказав він, направляючи на Бексона дуло пістолета.

     — За що, шеф? — у страхові голосом, що зривається, запитав Бексон. «Цей дурень і дійсно вистрілить, — подумав він, напружуючись. — Що, якщо зараз зробити ривок і вибити з рук пістолет?». Але Каупоні вже опустив зброю.

     — Ти прочитав ім'я автора? — уже спокійно запитав він.

     — Не встигнув.

     — Візьми й прочитай тоді.

     Бэксон підняв розкриту книгу.

     — Ну, що тепер скажеш, мерзотнику? — знову наливаючись люттю засичав Каупоні. — Кому було доручено взяти його відразу ж, в адаптаційному центрі?

     — Я ж доповідав вам, як усе вийшло. Це ж найсправжнісінький диявол. Хто міг очікувати? Тринадцять людей убито. Двоє, з них одна жінка, урятувалися. Я говорив вам, це мій агент в інституті НС, дуже здатний…

     — До чорта!!! Треба було послати сорок! Ні, сто, чорт візьми, людей! Ти розумієш, що тепер буде? Ти ж зірвав усе! Усе! Ти розумієш це, остолопе?!

     — Ну, припустимо, не все. Не зневірюйтеся, сину мій, візьміть себе в руки, не все загублено, — пролунав спокійний голос.

     Бексон повернувся й побачив входячого в кабінет кардинала. Це була єдина людина на Землі, кого пускала охорона Каупоні без доповіді.

    — Пішов геть і чекай, коли я тебе викличу! — кинув через плече Каупоні Бексону й поспішив назустріч кардиналові.

    Бексон буквально вилетів з кабінету.

    — Ви все знаєте. Ваше Високопреосвященство? — запитав Каупоні, шанобливо схиляючись до руки кардинала.

    — Природно, сину мій. Тому я й тут. Відразу ж, як тільки мені потрапила в руки ця брудна книжка.

    — Що ж робити?

    — Спокійно. Не всі, ні, не все загублено. Нам тільки прийде відкласти референдум. Самі розумієте, що час тепер для цього невідповідний.

    Кардинал пройшовся по кімнаті, м'яко ступаючи по килиму. Каупоні проводжав його очима.

    — Дивно, що автор, якого ви, між іншим, так легковажно упустили, незважаючи на моє попередження, так точно описав нашу з вами тактику й плани, передбачаючи багато наслідків. Можна подумати, що він є одним з провідних діячів вашої партій.

    — Ви когось підозрюєте?

    — Усе може бути. Вам треба перевірити, сину мій, своє оточення найретельнішим чином. Але це одна сторона справи. Інша, більш істотна, це те, що НС дійсно заблокована. Відомості точні, — зупинив він рухом руки, що підхопився Каупоні. — На жаль, найточніші, з перших рук. І ось ще що, особливо важливе. З тих же джерел мені стало відомо, що автор пасквіля — єдина людина, яку НС допустила до себе. Вам це ні про що не говорить?

     — Тоді… — Каупоні замовкнув, не вирішуючись вимовити вголос свій здогад.

      — Так, саме так і полягає справа. На превеликий жаль! — підтвердив його здогад кардинал. — Ця книженція написана НС! Вона є, я б сказав, художнім переказом створеної НС моделі. З цього випливає, що НС настроєна проти нас і знає про наші плани. Якщо порівняти ці факти з подіями, які розвернулися через два місяці після зникнення відомої вам людини, то можна здогадатися, хто веде ці дії.

      — Що ж робити, святий отче?

      — Усе в руках Божих. Головне зараз — будь-що-будь, я підкреслюю, будь-що-будь, знайти так званого автора й захопити його.

      — Я йому придумаю таку страту…

      — Навпаки. Ви оточите його увагою й всебічною турботою. Постарайтеся на будь-яких, чуєте, на будь-яких умовах залучити його на свою сторону! Ви, можливо, помітили, у книзі повідомлено, що НС невразлива. Як ви розраховуєте добитися з нею угоди, хоча б про нейтралітет, без допомоги цієї людини?

      — А це небезпечно? Я маю на увазі вихід НС з-під контролю.

      — Більш ніж небезпечно. На Землі, як мені стало відомо з тих же джерел, немає такої сили, яка може протистояти НС. Правда, вона не проявляє агресивності, інакше б ми з вами вже не сиділи тут. Але хто може поручитися за майбутнє?

      — Зрозуміло, отче мій! Так і зробимо. Я знайду його!

      — Знайдіть! Обов'язково знайдіть! А поки зробіть от що. Подайте на нього до суду.

      — Що це дасть?

      — Рівно нічого, крім того, що наш супротивник подумає, що ми не здогадуємося про дійсного автора книги.

      — Добре. Я сьогодні ж дам розпорядження своїм адвокатам.

     Каупони підійшов до бару, вправленого в стіну кабінету, і налив з пляшки два келихи.

      — Ваше улюблене, хіоське, — сказав він, простягаючи кардиналові келих.

     Кардинал надпив ковток вина й поставив келих на стіл.

      — Це не все, сину мій! — у його голосі з'явилися металеві нотки. — Як мені стало відомо, ваше фінансове становище трохи постраждало в результаті акцій супротивника?

      — Змушений визнати, що саме так, і я чекаю допомоги церкви.

      — Почекай, сину мій. У цієї книжчині, — він кивнув на лежачу на підлозі розкриту книгу, — є невелике повідомлення про ваші майбутні взаємини з церквою. Враховуючи дійсного автора книги, ми не можемо не виявити сторожкості й не зажадати додаткових гарантій.

      — Святий отче! Клянуся вам Всевишнім — це найбрудніший наклеп! Я найпокірнійший слуга церкви, і ви це знаєте!

      — На жаль, сину мій, шляхи Господа несповідимі, а душа людська блукає в сутінках.

      — Ви мені не вірите?!

      — Послухайте, Каупони. Ви ділова людина. При чому отут вірите — не вірите? У великих справах вирішальну роль відіграє не віра, а гарантії.

      — Я вам їх надам, які тільки ви забажаєте.

      — Ось і добре. Ми вже продумали їх на нашій раді.

      — І…?

      — По-перше, ви зміните резиденцію й будете керувати вашим рухом з Тибету. Там, щоправда, не буде таких зручностей, — кардинал іронічно обвів поглядом кабінет, — але стерпні умови ми вам забезпечимо. Це перше. По-друге, у кожний ваш штурмовий загін увійдуть наші люди в кількості, яку ми вам укажемо.

     — Але це вже не союз, а повне підпорядкування!

     — Підпорядкування церкві, сину мій, обов’язок кожного доброго християнина. Мені доручено передати вам, що якщо я зустріну відмову на ці скромні й слушні умови, то Союз церков пориває з вами всі відносини й привселюдно про це заявляє. Крім того, ми зажадаємо назад свої внески в усі банки, контрольовані вами й вашими людьми. Я не можу гарантувати, що ваша партія після цього буде визнавати вас своїм вождем. А святе місце, син мій, ніколи не пустує.

      Каупони весь кипів з люті. З яким задоволенням він розвалив би голову цьому попові! Але він упорався з собою й смиренно схилив голову в знак того, що приймає умови.

      — Я не сумнівався у вашій розсудливості, сину мій, — сказав, піднімаючись з крісла, кардинал і простягаючи йому руку долонею вниз. Каупоні шанобливо поцілував її й проводив кардинала з кабінету.

      — Викликати Бексона! — гаркнув він секретареві в приймальні.

     Як тільки двері за кардиналом закрилася, він уже не міг більше стримувати лють, що його розпирає. Як пацюк під ліхтарем, заметався по кабінету. Потім витягнув з ящика стола пістолет і майже впритул вистрілив у келих з недопитим вином кардинала. Коли заглянув переляканий секретар, він пустив кулю й у нього, але, на щастя, не потрапив.

      — Бексона! — закричав він. — Я сказав, Бексона!

      Блідий як полотно Бексон став перед ним, підштовхуваний ззаду  охоронцями.

      — Відпустите його, — Каупоні вже заспокоївся.

      — Сідай, старина, — майже дружнім тоном запросив він Бексона зайняти крісло навпроти.

      Бексон сів на краєчок, готовий у будь-яку хвилину підхопитися.

      — Слухай мене уважно. Ти, старий солдат руху, зробив злочинну помилку. Її треба виправити будь-що-будь. Це твоє життя. Не виправиш — нарікай на себе. Виправиш — вважай, що в тебе в кишені пост майбутнього глави політичної поліції. Ти мене зрозумів?

      — Зрозумів, шеф! Усе зроблю, — Бексон зрозумів також, що піде сьогодні живим з палацу, а це його займало в першу чергу.

      — Шукай зачіпку. Хоч яку-небудь, але знайди!

      Усвідомивши, що залишиться живий, Бексон уже зовсім заспокоївся й міг думати. Він завжди відрізнявся швидкою кмітливістю, і Каупоні це цінував. Дійсно, через хвилину Бексон підняв голову, і по його погляду Каупоні зрозумів, що він уже щось придумав.

      — Є одна зачіпка, — ловив думку Бексон. — Але я повинен відправитися у Флориду. Там живе дочка мого колишнього друга. Дуже гарна дівка…

      — Дурниця! Якщо тобі потрібні гарні дівки, я їх тобі тут дам хоч дюжину.

      — Ви мене не зрозуміли, шеф. Справа в тому, що вона була особистим лікарем цієї людини в інституті НС і добре його знає. Мені, до речі згадав, моя агентка повідомляла, що коли вона раптово виїхала з інституту, те ця людина шукала її й, видне, був дуже схвильований.

      — Можливо, він закохався в неї? — з надією в голосі припустив Каупоні.

      — Усе може бути. Я ж говорив, що вона дуже гарна.

      — Ти сказав, що її батько був твоїм другом. Він що, наш? І чому був? Загинув?

      — Ні, живий.

      — Тоді треба його використовувати, щоб вірніше вплинути на… як її кличуть?

      — Ельга!

      — Дивне ім'я, але неважливо. То що щодо батька?

      — Батька ми змушені були прооперувати. Він хотів втекти.

      — Чорт візьми! А вона про це знає?

      — Ні. Я повідомив її, що її батько загинув і доручив мені перед смертю піклуватися про неї. Я не збирався, звичайно, піклуватися, але сказав так, про всякий випадок. У мене був невеликий план. Я її прагнув використовувати. Ну, коротше, заманити й пустити в діло. Хоча, відверто говорячи, було жалюгідно, звикнув до неї. Але вже дуже був злий на цього дурня й хотів, розумієте, при ньому її…

     — Але ти чимала сволота, — засміявся Каупоні. — Між іншим, для твоєї майбутньої посади саме підходить. Дивися, не втрать тепер дівку!

     — Я вже наводив довідки. Мене повідомили, що вона виїхала в Росію й повинна ось-ось повернутися.

    — Як тільки знайдеш слід цієї людини, сам нічого не вживай, але терміново перевези. Якщо мене на місці не буде, повідомиш кардинала.

    — Ви збираєтеся виїхати?

    — Це тебе не стосується! — рикнув Каупоні, миттєво приходячи в огидний настрій. Небагато заспокоївшись, він натиснув кнопку виклику секретаря.

    — Видаси Бексону сорок тисяч готівкою, — розпорядився він, коли секретар увійшов.

    — Дивися, — попередив Каупоні Бексона, — якщо ти не виконаєш завдання, я ці гроші видеру з тебе разом з твоїми нутрощами!

    Кардинал тим часом їхав в електромобілі, направляючись у Сан-Франціско. Через годину повинен бути прямий рейс у Рим. Квиток уже замовлений, в аеропорту його чекають супутники, з якими він повернеться додому.

    Кардинал був задоволений досягнутими результатами в переговорах з Каупоні. Ясно, що цьому покидькові не можна довіряти. Але поки немає іншої кандидатури. «Може бути, згодом, — думав він, — я зміню Каупоні на свою людину. Поки ж нехай ця мавпа робить свою справу».

     Електромобіль раптово загальмував. Кардинал відволікся від думок і подивився через спину шофера на дорогу. Спереду стояла поліцейська машина. До них ішли троє у формі й з автоматами в руках.

     — Військова поліція, — пояснив шофер і додав: — Щось трапилося!

     Дійсно, зверху почувся звук вертольота, що знижується.

     — Прошу вийти з машини й пред'явити документи, — строго зажадав офіцер. — Кардинал Вінцетті? — запитав він, розглядаючи документи.

     — Так, це я.

     — Прекрасно, ваше преосвященство. Я попрошу вас і вашого шофера пересісти в цей вертоліт, — він указав на машину, що сіла на узбіччі шосе.

     — У чому справа? — строго запитав кардинал. — Я є особистим представником Папи Римського й секретарем Всесвітнього Союзу Церкви. Поясніть, що тут відбувається?

     — Заспокойтеся. Вам усе пояснять у поліцейській дільниці. Прошу, — офіцер досить рішуче взяв кардинала під руку й повів до вертольота. Уже не церемонячись, поліцейські витягнули туди шофера.

     — Ви звинувачуєтеся в зґвалтуванні неповнолітньої, — повідомив його офіцер, коли вертоліт піднявся в повітря.

     Кардинал похолодів. Так, дійсно, було таке три роки тому. Але він щедро заплатив батькам восьмирічної Єви, так кликали це дівчисько. Треба було дати більше! Ах, як недоречно!

     — У такому випадку, ви повинні передати мене церковній владі. За законами регіону Італії, громадянином якого я є, клерикали підлягають церковному суду.

     — Ви забуваєте, що поліція насамперед повинна провести дізнання. Після дізнання ми передамо вас Папі Римському. Це я вам гарантую, — запевнив офіцер.

     «Все-таки які нечесні люди! Злупили з мене три тисячі кредиток і обіцяли не піднімати шуму. Ось так і вір людям. Дівчисько саме винувате, підстроювало мені очі під час проповіді, а потім напросилося на сповідь. Треба сказати, що батьки спеціально штовхнули її на це! Ах, я осел. Який осел! Треба було зажадати в них замість грошей, які я їм дав, акт експертизи. Я тоді страшно перелякався. І все-таки які нечесні, непорядні люди…»

      Тим часом вертоліт включив реактивні двигуни й різко збільшив швидкість. Кардинал глянув в ілюмінатор. Унизу — одні вершини гір.

      — Куди ви мене везете? Це ж не Сан-Франціско! — злякано закричав він.

      — Спокійно, ваше преосвященство. Веземо ми вас туди, куди треба. І не шуміть. Швидко будемо на місці.

      Дійсно, через двадцять хвилин вертоліт виключив реактивні двигуни й пішов на зниження. Він опустився на широкий плоский виступ гори.

      — От ми й прибули. Прошу, — запросив офіцер.

      — Так ви не поліція? — ще більше злякався кардинал.

      — Ні! — пішла відповідь. — Ми приватна фірма!

                                                  КАРДИНАЛ
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      — Добрий вечір, святий отче, — привітав Сергій кардинала, входячи в бункер.

      — Добрий вечір, сину мій, — відповів на вітання кардинал, встаючи з крісла. — Можливо, ви поясните мені, що це все означає?

      — Це означає, що ви в полоні в мене, і ваша доля залежить від Бога, але заздалегідь попереджую вас, отче мій, що вона буде жахливою.

      — Ви, мирянин, здатні зробити насильство над слугою церкви? Бережіться кари Господньої!

      — Ох, отче мій, — Сергій сумно похитав головою. — Слуги церкви у своїй історії зробили стільки насильств над мирянами, що Господь Бог вибачить грішного мирянина, якщо він завдасть шкоди його не зовсім гідному слузі.

      — Що ви від мене хочете? Хто ви? Якщо вам потрібні гроші, то я вам надам їх, у розумній, звичайно, кількості.

      — Що ви! Що ви! — у жахові замахав руками Сергій. — Щоб я спокусився на надбання святої церкви? Так за кого ви мене приймаєте?

      — Так що ж ви, нарешті, хочете від мене? — підвищив голос кардинал.

      — Не гарячкуйте, святий отче. Я буду вам ставити запитання, а ви можете відповідати на них чи ні, як вам заманеться, тільки прошу вас пересісти в це крісло.

     Він дав знак, і двоє дужих бійців, підхопивши кардинала, посадили його в крісло, яке було подібним на зуболікарське. Через хвилину ноги й руки кардинала були міцно зафіксовані сталевими обручами, на його оголену голову насунули шолом з, що йдуть від нього проводами до великого ящика з екраном.

      — Ви мене хочете катувати! — у страхові заверещав кардинал.

      — Заспокойтеся! Вам ніхто не зробить боляче. Тільки ось на цьому екрані будуть відбиватися ваші спогади, які одночасно ми запишемо на відеоплівку. Тому я й говорю вам, що ви можете не відповідати на мої запитання.

      Кардинал ковтав повітря, не в силах вимовити ні слова.

      — Отже, згадайте свою останню зустріч з Каупоні і яка розмова відбувалася між вами.

      — Це точно? — пролунав у кімнаті голос Каупоні.

     — Що НС сама себе заблокувала? — перепитав голос кардинала.

     На екрані з'явилося зображення розкішно обставленого кабінету, у кріслі сидів Каупоні. Самого кардинала не було видно. Очевидно, він у цей момент не синтезував у пам'яті себе й фіксував тільки образ співрозмовника.

      Кардинал зробив над собою зусилля, і на екрані замигтіли жіночі фігури в невтримному канкані.

      — О, кардинал! — іронічно викликнув Сергій, — якщо можна, ми повернемося до цієї частини спогадів потім. Я прагну довідатися, звідки вам стало відомо про блокаду НС?

      На екрані з'явилося обличчя, побачивши яке Сергій здивовано присвиснув: — Ну й ну! Ви й не уявляєте, яку коштовну інформацію ви мені зараз видали. Спасибі, ваше преосвященство! А тепер, якщо вам не важко, уточніть час перевороту, орієнтовно, звичайно, я розумію, що ще не всі питання, пов'язані з ним, вирішені. Так, спасибі. Перейдемо тепер до більш істотного. Вам, мабуть, відоме розташування баз і підпільних заводів. Я знаю, у це не посвячений навіть Каупоні. Отже, кардинале, напружте пам'ять. Ні, не треба, богослужіння ми з задоволенням подивимося потім. Що ви знаєте про бази на Тибеті?

      «Бесіда» затягнулася далеко за північ.

      — Так, спасибі, кардинале. Ви швидко відпочинете. Дякую вам за надзвичайно цінні відомості. І ще одне запитання. Що ви хотіли зробити з Папою? Він, я розумію, не в курсі ваших справ з Каупоні. Ну-ну, спасибі, я так і припускав. Отрута? Ах, ні? Тоді що? При чому отут троянди? Так, розумію, правцевий токсин? Яким чином? Ах, от як? Не токсин, а культура правцевої палички. Що ж, дуже, скажу, дотепно! Жодна судова експертиза не причепиться. Бідний Папа! Уколов пальчик шипом троянди. Що ж, усяке буває. Я думаю, Татові буде цікаво подивитися ці кадри. Ви не знаходите, святий отче? А ось це вже зайве, кардинале! Я розумію, що ви не живите до мене добрих почуттів, але навіщо так лякати, посилаючи на екран моє зображення, та ще в такому вигляді, прикутим до стовпа й на багатті інквізиції?

     — Ви диявол! Перевертень! — не в силах стримувати себе, з ненавистю викрикнув кардинал. Він сіпнувся, але сталеві затиски міцно тримали його в кріслі.

     — Щодо диявола ви не праві, ваше преосвященство! А ось «перевертень» — це ближче. Я дійсно перевертень, якщо судити про ті перетворення, які мені довелося пережити. Я був космонавтом, потім мирно жив на прекрасному острові з дружиною й двома чарівними крихтами, потім потрапив у концтабір на одній. Бог знає, що де перебуває в неосяжному космосі, планеті; став одним з вождів прекрасного племені, зістарився й помер, потім повернувся на свій острів молодим і здоровим, знову боровся, цього разу вже з вашими приятелями, де вперше почув ім'я Каупоні. Тепер бій триває тут, на Землі, і не закінчиться доти, доки я, перевертень, як ви зволили виразитися, не відправлю в пекло всіх вас разом з вашим Каупоні.

     — Так це ви? — догадався кардинал.

     — Так, ваш покірний слуга.

     — І це ваших рук справа: по-звірячому вбиті люди, способом, який більше гідний прадавнього ассірійця, чим цивілізованої людини.

     — Ах, ви про це? Так. Це не мною придумане. Так, здається, розправлялися східні деспоти зі своїми суперниками. Тільки замість верблюда використовували дерев'яний ящик.

     — А потоплені судна з командами? Хто вам надав право вирішувати й карати?! Ви самі поставили себе поза законом! Є правосуддя, яке вирішує й визначає ступінь винуватості. Ви ж караєте всіх, не перебираючи, не визначивши ступеня провини кожного!

     — Цілком правильно, ваше преосвященство. Я беру цей гріх на душу. І скажу вам чому. З вашою мафією можна боротися методами самої мафії й навіть більш жорстокими, інакше вас не перемогти. Протягом трьох сторіч ви несли смерть і жах людям. Тепер наша черга! І нехай жах і страх смерті буде тепер вашою долею! Чи зрозумієте ви, ваше преосвященство, ви, головний помічник убивць дітей і ще не народжених поколінь, пособник торговців білою смертю? Ви повинні зрозуміти, що в людства немає іншого способу боротьби з вами. Воно довго терпіло. Але тепер прийшов кінець його терпінню, і воно вас знищить, знищить, як кровопивцю-паразита, як патогенний мікроб, без найменшого коливання й жалості. Ось істина, яку ви повинні засвоїти.

     — А вам не здається, що ви помиляєтеся? — кардинал взяв себе в руки й заговорив спокійно. — Ви сподіваєтеся перемогти зло, вносячи в світ ще більшу жорстокість. Але хіба весь досвід людства не суперечить вам? Не можна творити добро за допомогою зла, тому що добро тоді саме стає злом.

     — Ну, це філософія. Хоча повинен вам заперечити. Є таке поняття, як необхідна оборона. Відповідно цьому юридичному поняттю, жертва нападу може застосувати проти нападаючого ще більш сильну зброю, чому сам нападаючий. У боротьбі з тим злом, яке ви несете людям, вони мають право застосувати до вас ще більш жорстокі методи. Це говорить юриспруденція, тобто наука про справедливість, якщо користуватися точним перекладом цього слова. А справедливість не є загрозою світові, ваше преосвященство.

      Що ж стосується вас, то після детального обстеження картин, відбитих у вашій пам'яті, ви й копії мнемозаписів будуть передані церкві, яку ви зрадили.

      — Не приписуйте мені того, чого я не робив! Я не зраджував церкву! Навпаки, я прагнув до відновлення її величі!

      — Ви зрадили саму ідею церкви, ідею милосердя. Таким чином, ви, по суті, стали її заклятим ворогом, ворогом церкви й самого Господа Бога, ім'я якого — «любов», як учить світова церква. Любов, втілена в милосерді церкви. Тому що Бог, як ви вчите, має земне втілення в самій церкві. Як же ви можете, псуючи лик Божий, вважати себе його служителем? Ви — антихрист, ваше преосвященство!

     — Легко хулити людину, тим більше заковану по руках і ногах.

     — Отут я згідний з вами, але що робити? Такі обставини, і з ними треба рахуватися.

     Сергій підкликав помічника.

     — Продовж розмову з кардиналом, потім відбери найцікавішу інформацію, продублюй кілька разів і подбай, щоб після закінчення головної операції записи відіслали у Ватикан Папі, у Раду церков, у Всесвітню Раду й у найбільші телестудії з поясненнями й коментарями. Самого ж кардинала відправте потім у Ватикан.

     — Вибачайте, ваше преосвященство. Ми вже, напевно, з вами більше не побачимося…

     Вийшовши з бункера, він пройшов по коридору в медичний відсік.

     — Рудольфе, — звернувся він до старшого лікаря медичної служби, — відразу ж після закінчення допиту кардинала помістити в анабіозну ванну. Треба, щоб він дожив до передачі його у Ватикан і церковного суду. Це гарантія, що він не накладе на себе руки. Старий гріховодник прекрасно розуміє, що його чекає після суду. Церква жорстоко карає невдалих віровідступників…

                                     БЕКСОН ВІДВІДУЄ ЕЛЬГУ
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     Бексон подзвонив Ельзі з Майамі й попередив, що ввечері буде в себе вдома. Він попросив, якщо Ельга визнає можливим, зайти до нього після восьми.

     — Краще ви приходіть до мене, — запропонувала Ельга. — Я щось жахливо себе почуваю останнім часом, — поскаржилася вона.

     — Що з тобою? — у слухавці голос Бексона звучав з непідробленим занепокоєнням.

     — Думаю, що нічого серйозного. Просто утомилася… І переживання, і дорога… Взагалі, звичайна жіноча слабість.

     — Можливо, привести лікаря?

     — Не варто. Приходіть, я буду вас чекати. Приготую ваш улюблений пиріг з яблуками, — пообіцяла Ельга й повісила трубку.

     — Боже, як я рада, що ви приїхали! — вітала вона Бексона, коли той прийшов.

     — Я теж радий, моя дівчинко, — розплився в посмішці Бексон, цілуючи її в підставлену щоку. — Подивися, що я тобі привіз, — сказав він, проходячи в хол і всідаючись у крісло, яке йому підсунула Ельга. Він вийняв з кишені невеликий замшевий футлярчик.

     — Яка принадність! — викликнула Ельга, розкриваючи футляр. Вона дістала з нього пару золотих сережок з великими смарагдами й зараз же примірила їх біля дзеркала.

    — Спасибі! Але ви мене балуєте, дядько Бексон! До чого б це? — вона лукаво розсміялася й жартівливо пригрозила пальцем.

    — Не називай мене дядьком, Ельго, — злегка поморщився Бексон. — Не нагадуй про мій вік.

    — А вам хочеться увесь час бути молодим?

    Бексон розвів руками.

    — Це я за звичкою. Більше не буду. Ви дійсно ще не виглядаєте так, щоб вас називати дядьком. — Вона небагато повертілася перед дзеркалом, розглядаючи себе з усіх боків, потім зняла сережки, поклала їх у футляр і простягнула Бексону.

    — Це занадто дорогий подарунок, милий Бексон, щоб я могла його прийняти.

    — Дрібниці, Ельго. Ти мені як дочка й потім я почуваю себе в неоплатному боргу перед моїм другом.

    На очах в Ельги показалися сльози. Вона закусила губу. Бексон це помітив і поспішив виправити мимоволі нанесений їй удар спогадом про загиблого батька.

    — Вибач мене, дівчинко. Я старий балакучий дурень.

     — Нічого, зараз пройде. — Ельга змахнула сльозинку.

     — Ну, от і добре, — Бексон піднявся й обійняв її за плечі. — А сережки візьми. Ну зроби мені приємне. Прошу тебе!

     — Давайте їсти пиріг, — запропонувала Ельга. — Я зараз. — Вона стала клопотати біля стола, принесла з кухні чашки, чайник і прекрасно запечений великий яблучний пиріг.

     — О, мій улюблений! — Бексон з задоволенням потер руки й знову сів за стіл.

     Коли половина пирога була з'їдена, Бексон відкинувся на спинку крісла й уважно подивився Ельзі в обличчя.

     — Що, буде розмова? — запитала Ельга.

     — Так, я хотів би з тобою поговорити, якщо ти не заперечуєш.

     — Я слухаю вас.

     — Розумієш, Ельго, — він помовчав, ніби збираючись з думками, і продовжив після невеликої паузи, — ти виросла в мене на очах. Я тебе няньчив, коли ти була ось така, — він простягнув руку над підлогою, показуючи, якою була тоді Ельга. — Ми часто бачилися і я прив'язався до тебе як до власної дочки. Навіть більше… Вибач, що знову нагадую про батька. Але після його передчасної кончини в тебе немає більш близької людини, чим я. — Він запитально глянув на неї. Ельга мовчала.

     — Ти, — продовжував Бексон, — гарна дівчина. Навіть дуже. Якби я був молодшим, десь років на п'ятнадцять, — він засміявся. Ельга теж посміхнулася, — я б спробував! Чорт мене візьми, але я колись був досить симпатичним хлопцем, і якщо вже що задумував, то домагався! — він розсміявся й підморгнув правим оком.

     Ельга пирснула від сміху.

     — Наскільки я зрозуміла, ви не робите мені пропозицію? Жаль! А то б я подумала.

     — Спасибі, Ельго, Мені дуже приємно чути. Я знаю, що це неправда, але однаково приємно. Але давай будемо серйозними.

     Ельга зробила напружено-серйозне обличчя, але не витримала й знову пирснула від сміху.

    — Ну ось, ти не даєш мені говорити.

    — Ні! Я уважно слухаю! — обличчя Ельги знову прийняло звичайне вираження.

    — Тобі вже двадцять два роки.

    — Фі, Бексон! Нагадувати жінці про вік!

    — Залиши, Ельго! Це той самий вік, коли треба всерйоз подумати про заміжжя. Я був би більш спокійний за твою долю, якби знав, що поруч з тобою перебуває вірний друг. Ми не вічні. Я тобі не говорив, але ти, напевно, здогадуєшся сама, що робота в мене сполучена з небезпеками. Якщо зі мною щось трапиться, ти залишишся зовсім одна. Це мене найбільше турбує.

     Ельга поклала лікті на стіл і, підперши підборіддя руками, стиснутими в кулаки, весело глянула в обличчя Бексона.

     — Розумію! Ви знайшли мені нареченого?!

     — Ні, не знайшов, але хотів би разом з тобою обговорити такий варіант.

     Ельга встала, пройшлася по кімнаті й, зупинившись біля дзеркала, знову оглянула себе з усіх боків.

     — Справа в тому, що в мене уже є наречений.

     — Хто-о? Напевно, один з цих молодих хлистів, що звиваються за гарними й багатими нареченими?

     — Ні, він не молодий, хоча виглядає значно молодшим своїх років. Між тим, я ще не вирішила. Є одне «але», яке, зізнатися, мене відлякує.

     — Що ж це?

     — Ну… він сильно відрізняється від усіх моїх знайомих… дуже сильно…

     — Що?! Невже негр?! Цього ще не вистачало! Так ти що, Ельго? Отямся! Так я його…

     — Заспокойтеся, він такий же білий, як і ми всі. Справа не в цьому. Він не зовсім людина. Боже, я не те говорю…

     — Ельго! Ти мене лякаєш! Як це зрозуміти «не зовсім людина»?

     — Ну, взагалі, він був колись людиною, потім загинув, і його пам'ять записали на клонінг…

     «Яка удача! Просто неймовірно! Це значно спрощує справу», — Бексон постарався впоратися з хвилюванням, що його охопило. Він уже здогадався, про кого мова йде, але зробив вигляд, що не розуміє.

     — Словом, — продовжувала Ельга, — ми з ним познайомилися в інституті НС, я була його особистим лікарем. Він, здається, закохався в мене. Повинна сказати, що він дуже симпатичний мені, але, як подумаю, що він клонінг… Я боюся, що потім… раптом він викличе в мене відразу?

     — Дурниці, Ельго. Я здогадався, про кого мова йде. Він справжня людина й, я б сказав, у біологічному відношенні більш досконала, чим звичайна, народжена у муках… Це, безсумнівно особистість, що відрізняється, і я б повністю схвалив твоє рішення вийти за нього заміж.

     — Правда? — зраділа Ельга.

     — Щира правда! До того ж він досить багатий, розумний і, я впевнений, займе в нашому світі високе суспільне становище. Якщо він зробив тобі пропозицію, то щиро поздоровляю. Нічого кращого я, при всьому моєму бажанні, тобі не міг би запропонувати.

     — Ну, якщо ви такої про нього думки, то я, мабуть, погоджуся на його пропозицію. До речі, він недавно мені надіслав лист. Я зараз його знайду. — Вона встала й піднялася на другий поверх.

      «Бексон, ти — великий розумник! — подумки поздоровив він себе. — Як добре, що я про неї згадав. Отже, другий по значимості пост держави майбутнього в моїх руках. А це… Взагалі, там буде видно. Дурень Каупоні ще згадає, як він тикав мені в морду книгу! Усьому свій час!»

       — На жаль, не знайшла листа, — здивовано розвела руками Ельга, спускаючись по сходах. — Розуму не прикладу, куди я його запропастила? Але це неважливо. Він повинен швидко подзвонити мені і я, напевно, поїду до нього.

       — Поїдь неодмінно!

       — Ви радите? Я запитую вас, як найближчого друга батька.

       — Звичайно, моя дівчинко. Виходи заміж. Ми славно погуляємо на твоєму весіллі, і я сподіваюся ще понянчити твоїх крихіток. У тебе їх скільки буде?

       — А ну вас, — відмахнулася Ельга.

       — Добре, добре, — засміявся Бексон, — не буду. Хоча, це житейська справа. До речі, він сюди приїжджав? — ніби ненароком запитав він.

       — Так, і досить часто. Правда, він приїжджав не надовго. У нього вічно якісь термінові справи.

       «Знаю, які це справи, — зло подумав Бексон. — І все-таки я страшний дурень. Якби я простежив за нею, то він був би вже давно в мене в руках. А можливо, так краще? Якби я його відразу… то Каупоні не запропонував би мені пост начальника поліції. Як говориться, поспішай повільніше».

      — О! — він глянув на годинник. — Уже одинадцять. Я забалакався. Ти, напевно, хочеш спати? Я зайду як-небудь до тебе, — пообіцяв він, беручи в руки капелюх. — І от ще. Прошу тебе, не кривдь старого! Одягни сережки й носи їх постійно. Я тебе дуже прошу! Мені так приємно бачити їх на тобі. — Він відкрив лежачий на столі футляр і дістав сережки. — Тобі вони дуже до лиця. Дай я сам їх одягну.

      — Ну, якщо вам так хочеться, — сказала вона, підставляючи одне, потім інше вухо.

      Бексон з задоволенням оглянув її з усіх боків.

      — Тобі вони дивно йдуть! У них ти ще більше сподобаєшся своєму Сергію. Бачиш, я навіть знаю, як його кличуть. — Він весело розреготався, задоволений зніяковілістю Ельги, і, помахавши на прощання рукою, вийшов.

     Бексон цього ж вечора установив ретельне спостереження за будинком Ельги. Він привіз з собою чотирьох, можна сказати, найкращих своїх агентів, які, змінюючись, непомітно стежили за кожним рухом господарки маленької вілли, що стоїть віддалік від інших, на тихій глухій вулиці невеликого містечка.

     Крім зовнішнього спостереження, цілодобово вівся запис радіопередач мініатюрного обладнання, що підслухує, вправленого в подаровані Ельзі сережки.

     Поки все йшло так, як і припускав Бексон. Эльга бігала по магазинах, купуючи вбрання, що було цілком природно в поведінці дівчини, що виходить найближчим часом заміж.

     Сергій дзвонив Ельзі тричі й щоразу з нового місця. Перший дзвінок був з Вашингтона. Бексон уже хотів кинутися туди з групою захоплення, але вирішив почекати й грати напевно, тобто, дочекатися зустрічі його з Ельгою, з якої тепер не зводили очей. Але днів через два пішов дзвінок з Боготи. У Бексона ворухнулося щось під ложечкою. Чи не підбирається цей невловимий супротивник до його бази? Але розмова з Ельгою не містила нічого цікавого. Звичайна балаканина закоханої пари. Ще через тиждень — третій дзвінок. Сергій повідомив, що швидко повернеться в Штати й уже підшукав відмінну віллу в горах. Він обіцяв незабаром подзвонити й повідомити її адресу.

      Усе йшло добре. Навіть занадто. Бексон був досвідченим розвідником і знав, що коли все йде гладко, то найближчим часом чекай підступу. Нерідко саме в такій тиші супротивник уже піймав тебе на гачок і водить, як рибалка водить велику рибу, перед тим як витягнути з води. Бексон мимоволі зіщулився. Він ще раз проаналізував події минулих трьох тижнів, але нічого підозрілого не виявив. Ельга ні з ким зі сторонніх не зустрічалася. По вечорах проводила час біля екрана телевізора. Розмови її з Сергієм, записані на плівку, ретельно аналізувалися, ніяких ознак передачі кодованої інформації не виявлено. І все ж таки почуття близької небезпеки не залишало Бексона. Незабаром його передчуття виправдалися.

      Пізно ввечері на його віллу один з його агентів привів виснажену людину, що ледве пересуває ноги. Бексон з труднощами впізнав в ньому товстуна Альтермана, лікаря своєї бази на березі Куари. Шкіра на ньому висіла, як складки погано зшитого одягу.

      — Що трапилося? — ошелешене запитав Бексон, коли впізнав в ньому табірного лікаря.

     — Усе! Закінчено! — відповів він і повалився на стілець. — Дай мені ковток коньяку. У мене незмога.

     Бэксон налив півстакана. Альтерман осушив його одним ковтком і опустив голову. Мовчання затягнулося.

     — Ну говори доладно! Що трапилося? Чому ти тут? — з нетерпінням і страхом зажадав Бексон.

     — Бази більше не існує! Усіх! Розумієш, усіх!

     — Що з базою?! І кого, усіх?!

     — Нас обстріляли вночі ракетами, начиненими якоюсь гидотою, яка діє відразу. Коли ми опам'яталися, то виявили себе зв'язаними й зваленими в купу на майданчику біля причалу. Розумієш? Немов ми не люди, а дрова…

     — Ну а потім? Вас що, допитували?

     — У тому то і справа, що ні. Нас просто брали по двадцять п'ять людей, вели на причал і розстрілювали, не говорячи при цьому ні слова. Усіх шістсот людей! Стріляли й у воду. І мовчали… Вони мовчали! — Альтерман забився в істериці.

     — А завод, зброя?!

      — Звідки я знаю? Мене повели в третій партії. Я вцілів дивом, тому що зміркував упасти на півсекунди раніше, чим пролунала черга. Я поринув у воду. На щастя, мотузка, якою нам зв'язали руки, була слабко затягнута. Мені пощастило розв'язати її. Сховався під причалом так, що назовні з води виступав тільки ніс. Чотири години я чув постріли й плескіт від падаючих тіл. Уся ріка була покрита плаваючими трупами. Це жахливо, Бексон! Глибокою ніччю я вибрався зі свого притулку й поплив за течією. Я плив серед трупів, і вода була липкою від крові! — Альтерман затрясся й заридав.

      — Яка жорстокість, Бексон! Нелюдська жорстокість!

      — А він і не людина, — видихнув Бэксон.

      — Хто?

      — Їхній керівник!

      — Так хто ж він?

      — Перевертень! Це не перша база, Альтерман, але ви — перший свідок. З інших, розгромлених, мабуть, у такий же спосіб, ніхто живий не пішов. Він знищує всіх! Він з тих, хто спочатку стріляє, а потім уже розмовляє. Хоча про що я? Він не розмовляє взагалі! Він тільки стріляє! Я не можу точно сказати, скільки вже баз знищено, тому що сам не знаю їхні числа й розташування, але, напевно, інші піддалися такому ж розгрому. Альтерман, це кінець! Ти бачив його там?

     — Я не знаю, про кого ти говориш. Якщо про їхнього начальника, то, коли ми лежали, до нас підійшов такий високий, мабуть, два метри ростом, русявий, років на вигляд не більше тридцяти, а то й двадцяти восьми. Він подивився на нас і тільки махнув рукою іншим. Нас відразу стали виводити на причал.

     — А він?

     — Повернувся й не поспішаючи пів у напрямі до заводу.

     — І ні слова не сказав?

     — Ні слова!

     — Як же ти все-таки вибрався? У Куарі адже неможливо плавати…

     — Страшно згадувати! Я спорудив собі пліт з трупів і плив на ньому до світанку. Навколо кишіли піраньї. Не думаю, щоб хоч одне тіло доплило до найближчого населеного пункту. Мій пліт теж зазнав нападу. Коли я причалив до берега, половину трупів вони вже обгризли. Страшно було дивитися на розпатлані шматки м'яса.

     — Вистачить! Я не можу слухати більше! — істерично закричав Бексон.

     Він налив собі й Альтерману по повній склянці коньяку й притьмом осушив свою порцію.

     — Адже які хлопці були, — скрипнувши зубами, сказав він хвилину через. — Один до одного!

     Альтерман випив свій коньяк.

     — Так, — вимовив він. — Можна сказати, добірні представники роду людського. Усі як один в один: рослі, здорові, гарні. Скільки в майбутньому було б славних пологів! Скажи мені, Бексон, невже все те, про що ми, з тобою мріяли в тихі вечори там, на берегах притоки Амазонки, усе це загинуло?

     — Не знаю. Але якщо з іншими базами трапилося те ж, то так! У нас не буде реальних сил. Але нічого, — додав він з люттю, — чорт з ним, з Каупоні, і з постом глави поліції. Тепер уже це, очевидно, не має ніякої цінності. Але до перевертня я доберуся! Ти його впізнаєш?

     — А як же! Я його запам'ятав на все життя!

     — Це добре. Швидко я надам тобі можливість з ним зустрітися, але вже при інших, клянуся тобі моєю незабутньою ненькою, обставинах! Ось що! Я тебе зараз погодую, а потім ти ляжеш спати. Ранок, як говорять росіяни, вечора мудріший. — Він відкрив холодильник і став витягати з нього провізію.

     — Давай, їж, старина, — запросив він Альтермана. — Я теж з тобою за компанію повечеряю.

     Але поїсти їм спокійно не вдалося. Засапавшись, до них у кімнату вбіг один з агентів.

     — Швидше, шеф! Здається, почалося!

     — Що, уже? А телефон?

     — Нічого! Можливо, забарахлив передавач. Вона тільки що сіла в машину й поїхала в напрямку до Майамі.

     — Швидко одну машину за нею!

     — Вже відправлена!

     Бексон кинув погляд на Альтермана.

     — Усі, друзяко! Полювання почалося. Зараз я тобі що-небудь підберу переодягнутися. Ми з тобою однакового росту й комплекції. Ти був товстіший, але тепер якраз. — Він кинувся в спальню й зараз же повернувся, тримаючи в руках сірий костюм, сорочку й черевики. — Швидко одягайся! — наказав він.

     У машині Бексон натягнув на голову перуку й причепив бороду. Потім одягнув темні окуляри з прикріпленим до них пластиковим носом.

     — Краще, щоб вона мене не впізнала, — пояснив він. — Тебе вона взагалі ніколи не бачила, так що зійде й без маскараду. Прийдеться летіти одним рейсом.

      В аеропорту їх зустрів агент.

     — Взяла квиток на ранковий рейс у Сан-Франціско, доповів він тихо. — Зараз сидить у залі чекання й дивиться нічний фільм.

     — Хто з нею?

     — Девід і Джованні.

     — Відмінно! Квитки?

     — Уже взяті. Ось ваші, — він простягнув Бексону два квитки на ранковий рейс у Сан-Франціско.

                          ПОЛЮВАННЯ З ПІДСАДНОЮ КАЧКОЮ
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      Повітряний лайнер швидко набрав висоту й взяв курс на Захід. Дочекавшись початку горизонтального польоту, Альтерман встав зі свого крісла в другому салоні й пройшов у перший. Через хвилину він повернувся й, торкнувши Бексона за рукав, тихо повідомив:

     — Слухай, шеф! Я бачив Сюзанну! Ще в аеропорті мені здалося, що це вона. Тепер я впевнений, що це саме вона.

     — Ти що?! — сполошився Бэксон. — Вона ж загинула!

     — Я теж так думав, але вона жива. Летить з нами в першому салоні.

     Бексон раптово затрясся дрібним тремтінням від сміху.

     — Фу ти! Як мене налякав! Це не Сюзанна, а Ельга. Вони, я забув тобі сказати про це, вражаюче одна на одну подібні. Це й послужило причиною, як ти пам'ятаєш, ексцесу між Пітером і Джонні. Пітер прийняв Сюзанну за свою дочку й урізав Джонні в щелепу. Ну а потім ти сам знаєш — через неї він взагалі звихнувся й вирішив тікати.

    — Невже так подібна? — недовірливо перепитав Альтерман. — Ти не плутаєш?

    — Як дві краплі води. Парадокс випадковості. Та ти не турбуйся. Уже місяць з Ельги мої хлопці не зводили очей. Хіба що не сплять з нею й не проводжають у туалет. Це Ельга, дочка Пітера, можеш мені повірити, і вона ж… кохана нашого Перевертня!

    — Так вона твоя підсаджена качка?! — зрозумів нарешті гру Бексона Альтерман.

    — Ну так! Прийомчик, взагалі, старий, але вірний. Але почекай, — спохопився він, — мені треба подзвонити шефові.

    Він зняв слухавку на спинці переднього крісла й набрав номер секретаря Каупоні.

    — Це Вольф! — назвав він своє умовне ім'я. Через кілька хвилин почувся голос Каупоні.

    — Ну, що там у тебе?

    — Усе о'кей! Товар добротний, угода відбудеться, але потрібна готівка. Я через годину у Фріско, — це означало, що Бексон вийшов на прямий слід Сергія й вимагає допомоги людьми.

    — Багато готівки? — поцікавився Каупоні.

    — Чим більше, тим краще. Товар може спливти.

    — Зрозумів. Чекай в аеропорту. — Каупоні повісив трубку.

      Через сорок хвилин після цієї розмови повітряний лайнер став різко спускатися. Небо за ілюмінатором з фіолетового стало блакитним, з'явилися хмари, і швидко літак м'яко торкнувся бетонованої доріжки.

     Аеропорт перебував за сорок миль від десятимільйонного Сан-Франціско, до якого ще належало добиратися наземним транспортом.

     Ельга разом з іншими пасажирами пройшла через центральний вихід аеровокзалу й села у швидкісний автобус, що йде в місто. Вона не звернула уваги на те, що разом з нею в автобус сіли троє широкоплечих чоловіків в однакових сірих плащах. Жваво між собою розмовляючи, вони, між тим, не зводили очей з Ельги, стежачи за кожним її рухом.

     Бексона й Альтермана зустрів у порту сам начальник особистої охорони Каупоні Віктор Сомов. Бексон, який добре знав Сомова, помітив його ще сходячи по трапу літака. Уже те, що Каупоні послав самого Сомова, говорило багато про що.

     Сомов уважно розглядав тих, що сходять по трапу пасажирів, шукаючи очима Бексона, який тим часом підійшов до нього впритул і зупинився за три кроки.

     — Кого ти шукаєш, Вікторе? — глумливо запитав він.

     Сомов здригнувся й пильно вдивився в обличчя бородатого пасажира, що звернувся до нього.

     — Ну я це! Я! Не впізнаєш, чи що? — Бексон реготнув, задоволений своєму вдалим гримуванням.

     — А-А! — впізнав його Сомов і відразу запитав. — Де вона?

     — Пройшла вперед. Там мої хлопці, — відповів Бексон. — Ну що, поїхали? Ти один?

     — Зі мною десять людей і три машини. Інші у Фріско. Їдемо! — відповів Сомов і пішов до будинку аеровокзалу.

     Уже в машині, повернувшись до Бексона, який сидів на задньому сидінні разом з Альтерманом, повідомив:

     — Шеф у люті. Недавно отримали повідомлення з Канади. Там розгромлена наша база, одна з найбільших. Він велів передати тобі, щоб ти поквапився.

    — Як, у Канаді теж?

    — А де ще? — злякано запитав Сомов.

     — Моя, — коротко кинув Бексон. — Ось, — він кивнув на Альтермана, — єдиний, хто вцілів.

     — Ти не жартуєш?

     — Які отут, до чорта, жарти?! — зло кинув Бексон і мрійливо проговорив. — Ну, нехай тільки попадеться він мені.

     — Шеф велів брати живим, — нагадав Сомов.

     — Знаю! Але це вже як прийдеться. Випускати його я не має наміру.

     — Що він, диявол, чи що?

     — Перевертень! — скрипнув зубами Бексон.

     — Ти його знаєш в обличчя?

     — Ні! Ось він, Альтерман, бачив і то лише один раз. Головне, не упустити його дівку. Вона нас виведе на нього.

     — Хто її пасе?

     — Надійні хлопці. Вони не раз були зі мною в справі, але ти їх не знаєш. Давай на набережну, — велів він водієві. — До ресторану «Нептун». Тут ми повинні чекати мого агента, — пояснив він Сомову, — він повідомить, де вона зупинилася.

     Вони встигнули пообідати, коли до їхнього столика підсів агент Бексона.

     — Вона зупинилася в готелі «Алабама», номер 308, на третьому поверсі. Вам уже номери замовили. Два на тому ж поверсі й три на другому.

     — Відмінно, Джон, — Бэксон поклав на стіл купюру й піднявся. За ним устали інші.

     Ледь тільки Бексон і Альтерман увійшли у свій номер, як до них постукав і ввійшов другий агент.

     — Замовила спортивну швидкісну машину на завтра, — повідомив він.

     Бексон відразу зняв трубку внутрішнього телефону й подзвонив у номер Сомову.

     — Завтра буде екскурсія.

     — Зрозумів. Я візьму з собою дітей.

     Бэксон повісив трубку й запитально подивився на агента. Той кивнув.

     — «Клопа» підкинули. От, — він простягнув Бэксону маленьку коробочку з вихідним назовні навушником. Бексон приклав його до вуха й почув голос Ельги. Вона наспівувала пісеньку.

     — Співає… — вимовив він задоволеним голосом. — Співає — це добре. Він потримав навушник ще кілька хвилин і почув шум води, що біжить, з крана.

     — Пішла у ванну. У вас є ще? — запитав він агента, кивнувши на коробочку з навушником.

     — Три! — відповів той.

     — Слухати постійно! Їй можуть дзвонити.

     — Ясно, шеф!

     — У машину! Дивися, обов'язково!

     — Зробимо! Не в перший раз, — відповів агент, ідучи.

     — Отже, завтра, старина, — сказав Бексон, підходячи до дверей у ванну кімнату, куди вже встигнув забратися Альтерман, — ти будеш мати можливість у другий раз побачити свого Перевертня…

      Наступного дня по шосе, що з'єднує  Сан-Франціско з Портлендом, на великій швидкості мчався спортивний блакитний електромобіль. За кермом сиділа Ельга.За півмилі позаду від неї рухався потужний чорний броньований лімузин, у якому перебували Сомов, Бексон, Альтерман і двоє штурмовиків з особистої охорони Каупоні. Інші двадцять машин слідували віддалік, не втрачаючи одне одного з виду. Перед кожним поворотом водій першого лімузина, дотримуючись вказівок Сомова, перемикав прихований під панеллю регулятор фарбування. Автомобіль швидко з чорного ставав червоним, із червоного — зеленим, потім знову чорним, а потім уже жовтим. Те ж саме відбувалося з кольором інших автомобілів, що слідують позаду. Досягалося це досить простим способом. Під прозорим міцним пластиковим покриттям на метал кузова був напиляний спеціальний хімічний склад, який залежно від подаваної електронапруги на кузов, змінював свій колір.

     — Тут десь його вілла, — повідомив Бексон Сомову. — Він її там, напевно, чекає. Гарний ми йому весільний подаруночок піднесемо.

     Він підніс навушник до вуха й почув голос Ельги. Вона співала.

     — Наречена співає, наречений чекає, а час іде, — продекламував Бексон і засміявся з  свого жарту.

     Час дійсно проходив. Вони були в дорозі вже чотири години.

     Ельга під'їхала до пришляхового мотелю, пообідала, відпочила годину й знову сіла за кермо. Виїхавши на трасу, її машина зробила лівий поворот і помчалася назад у напрямку до Сан-Франціско.

     — Нічого не розумію! — ошелешено промурмотів Бексон.

     — Можливо, будемо брати? — запитав Сомов.

     — Ти що? Навіщо вона нам потрібна?

     До вечора вони приїхали назад. Ельга поставила машину на стоянку й повернулася у свій номер.

     Утомлений за день Бексон буквально звалився в ліжко.

     — Я п'ять хвилин, — промурмотів він і миттєво заснув.

     Прокинувся він від різкого поштовху. Відкрив очі й побачив зігнутого над ним Альтермана.

     — Послухай, — він простягнув йому коробочку з навушником. — Там щось говорять.

     Ще нічого не розуміючи, Бексон взяв навушник і приклав до вуха.

     — Ще трохи потерпи, мила, і ми зустрінемося, — почув він чоловічий голос. Сон миттєво зник.

     — Я зробила все, як ти велів, — пролунав голос Ельги.

     — Ти не помітила стеження?

     — Ні, усе чисто. Я увесь час спостерігала в дзеркало. За мною йшли машини, але звичайно, як буває на дорогах. Нічого підозрілого я не помітила. Як там батько?

     Бексон здригнувся й насторожився.

     — Він поруч зі мною, — почув він голос Сергія. — Якщо хочеш, я передам йому трубку.

     — Донечко! — почув він знайомий голос Пітера Лаціса. — Донечко… — почулося схлипування.

     — Батьку! Заспокойся! — Ельга ледве сама не плакала. — Ми швидко побачимося!

     — Ельго, слухай мене уважно. Завтра ти поїдеш в аеропорт. Візьмеш квиток на ранковий рейс у Лос-Анжелес. Підійдеш до трапа останньою. Зійдеш на нього, коли його вже от-от повинні забрати й у самий останній момент зійдеш на землю. Якщо з літака хтось вийде слідом за тобою, знай, що це — шпик, який тебе переслідує. Тоді повертайся в готель і чекай нових вказівок. Якщо ні, візьмеш квиток на Монреаль. У Монреалі пересядеш на літак, що йде в Оттаву. Там я буду тебе зустрічати. Ти все зрозуміла?

     — Усе, Сергійку! Усе! Я дуже хочу тебе бачити!

     — Я теж. — Розмова перервалася.

     — Я теж! — повторив Бексон. — Дуже прагну тебе бачити, Сергійку. Але яка хитра лисиця. Не заважає перевірити.

      Він вийшов з номера й спустився до портьє. Було вже близько години ночі, у вестибюлі готелю порожньо. Один лише портьє сидів у своїй кабіні й, щоб не заснути, розглядав ілюстрований журнал.

      Бексон підійшов до віконця й поклав перед портье кілька великих купюр. Той відклав журнал і запитально подивився на Бексона.

     — Звідки був дзвінок в 308-й номер? — запитав Бексон.

     — Ми таких відомостей не даємо, — відповів портьє, не доторкаючись до купюр.

     Бексон крекнув з досади й витягнув ще дві такі ж. Портьє змахнув гроші в ящик стола й тихо повідомив: — З Санть-Яго.

     — Звідки? — сторопів Бексон.

     — Я говорю, з Санть-Яго. Ми можемо перевірити. — Він набрав номер 308 на телефонному комп'ютері, і на дисплеї засвітився напис: № 308, 0 годин 15 хвилин, Санть-Яго, Чілі, тривалість розмови — 4 хвилини.

     — Спасибі… — промурмотів Бексон, відходячи від віконця. Коли він ступив на перші сходинки сходів, у кабіні портьє задзвонив внутрішній телефон. Сам не знаючи чому, Бексон зупинився й прислухався.

     — Так, місс! Добре, місс! — говорив у трубку портье. — Зараз з'ясую, — він натиснув кнопку комп'ютера й, прочитавши інформацію на дисплеї, повідомив: — Прямій рейс тільки післязавтра, але ви можете вилетіти й завтра через Боготу. Так! Буде виконано! — Портьє повісив трубку й, помітивши стоячого поблизу Бексона, зробив йому знак підійти.

     — Дзвонили з 308-го номера, — повідомив він і очікувально подивився на нього.

     Бексон поліз у кишеню й витягнув ще дві кредитки.

     — Замовлений квиток на прямий рейс у Санть-Яго, — повідомив він.

     — Коли завтра рейс через Боготу? — швидко запитав Бэксон.

     — У сім ранку. Якщо хочете…

     Але Бексон його вже не слухав. Він майже вбіг нагору по сходах на другий поверх і постукав у номер Сомову.

     — Швидко одягайся!

     — Що трапилося?

     — Треба терміново переправити твого хлопців у Санть-Яго, через Боготу. Рейс у сім ранку.

     — Нічого не розумію, чому в Санть-Яго, та ще через Боготу? Поясни з подробицями.

     Бексон переказав йому розмову з портьє.

     — Ось воно що! — присвиснув Сомов. — Ти думаєш, нас розкрили?

     — Не можу сказати точно. Це швидше потрійна страховка. Ясно, що Ельга все знає. Батько її живий і все їй розповів. Що він у Санть-Яго — це цілком логічно. Недавно в Південній Америці була розгромлена моя база. Він там! Це точно!

     — Як ми переправимо туди зброю? Літаком неможливо. Постій, — Сомів піднявся з постелі й став одягатися. — Я зараз подзвоню шефові, і він дасть команду місцевої партійної організації зустріти нашого хлопців і постачити їх зброєю.

     Він набрав номер секретаря Каупоні.

     — Хто це? — здивовано запитав він. — Це ти, Сайрес? Не впізнав. Що? Простудився? Добре, з'єднай з шефом. Як у від'їзді? З ким? З кардиналом? Зрозуміло! Коли буде? Ага, завтра. Що? До вечора. Добре, послухай, Сайрес, ти можеш це зробити сам. З'єднайся з нашими в Санть-Яго. Скажи їм, що завтра рейсом через Боготу прибудуть мій хлопці. Їх треба зустріти й постачити всім необхідним. Ти мене зрозумів? Ну, відмінно. Привіт. — Сомов поклав трубку. — Отже, зараз піднімемо моїх хлопчиків і відправимо в аеропорт. А ми?

     — Ми, тобто я, ти, Альтерман і два мої агенти будемо супроводжувати об'єкт до місця зустрічі.

     — Усі! Заметано. Іду піднімати своїх.

      Через день в аеропорту вони зі зловтіхою спостерігали, як Ельга ретельно виконувала інструкції, отримані нею по телефону. Вона дійсно останньою піднялася по трапу літака, але затрималася у дверях, і коли трап уже почали забирати, зістрибнула на нього, щось крикнувши приголомшеній стюардесі. Потім Ельга відправилася в касу й взяла квиток на рейс у Монреаль.

      Але коли о дев'ятій ранку була оголошена посадка на літак, що йде цим рейсом, піднялася й вийшла з будинку аеровокзалу.

     — Ясно, — сказав Сомов. — Гарні б ми були, якщо б відправили хлопців у Монреаль.

     — Є ще час, підемо в бар, пропустимо по стаканчику, — запропонував Бексон.

     — А вона?

     — Вже нікуди не подіється. Між іншим, Нік за нею догляне. — Він підкликав агента й дав йому розпорядження. — Ми будемо в барі, нагорі, — попередив він.

     Сомов з насолодою випив стаканчик віскі й замовив ще порцію.

     — Мені порядком набридла ця історія, — звернувся він до Бексона. — Ось вже четвертий день пасемо кізку. Скільки можна?

     — Вже швидко. Я… — почав було Бексон, але не встигнув закінчити фрази, як у бар буквально ввірвався його агент.

     — Швидше! Вона виїхала!

     — Як! Куди?

     — Сіла у стоячу біля тротуару машину, червоний спортивний ягуар, і погнала.

     — А Нік? — запитав Бексон, уже збігаючи вниз по сходах.

     — Сів в першу машину, що попалася, — і за нею.

     — У нього є передавач?

     — Здається… Точно не знаю, але начебто повинен бути.

      — Швидше в машину! — крикнув Сомов, підбігаючи до залишеного на стоянці лімузина.

      — Ти хоч помітив, у яку сторону вона виїхала?

      — По північній дорозі.

      — Уперед!

      — Шеф! Шеф! — заговорив приймач. — Я її бачу.

      — Де ти? — крикнув у мікрофон Бексон.

      — Подібне на те, що вона їде по минулому маршруту. Збільшила швидкість. Я відстаю, шеф!

      — Ми тебе зараз наздоженемо, намагайся не випускати її з виду. Там далі є з'їзди з шосе?

      — Миль сорок — жодного.

      — Цього досить!

      — Ну, що ти на це скажеш? — торкнув він рукою сидячого спереду Сомова.

      — Скажу, що твій Перевертень виявився значно розумнішим, чим ми припускали.

      Машина мчалася на граничній швидкості. Зустрічні електромобілі шарахалися від неї убік.

      — Не нарватися б на авіоавтоінспекцію, — висловив побоювання Альтерман.

      Йому ніхто не відповів.

      Хвилин через десять вони наздогнали Ніка. Той швидко підхопився у відкриті дверцята, і вони помчалися далі. Незабаром попереду став видний червоний «ягуар».

      — Тепер можна тихіше, — розпорядився Сомів. — Не втекла пташинка.

      «Ягуар» доїхав до перетинання доріг і, майже не зменшуючи швидкості, звернув на дорогу, що йде на схід, в сторону гірського хребта.

      — До нього помчалася! Вона мені раніше сказала, що в нього десь вілла в горах.

      Дорога пішла тепер крутіше. Незабаром Ельга звернула на ще більш вузьку дорогу й поїхала по ній, не знижуючи швидкості, навпаки, вона її збільшила, немов прагла відірватися від переслідувачів.

      — Давай, тисни! — розпорядився Сомов.

     Дорога стала петляти й усе більше підніматися в гори.

      — Треба скоротити відстань, а то через повороти втрачаємо її з виду.

      Зустрічних машин не було, і водій додав оберти, скоротивши відстань між ними,  й «ягуаром» попереду до мінімуму.

      — Обережно! Масло! — заревів Сомов, але було вже пізно. Багажник «ягуара» розкрився, і з нього на асфальт полилася густа маса. Скрипнули гальма, машина разів зо два повернулася навколо своєї осі й зірвалася в обрив. Кілька разів перекинулася на крутому схилі й застигла внизу вверх колесами.

                                               ДРУГА ЗУСТРІЧ
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       Бексон вже година як отямився й намагався розібратися, де він перебуває. Він лежав на ліжку в невеликій кімнаті, очевидно, лікарняній палаті. Дивно, що в кімнаті не було вікон. М'яке світло йшло зі стелі. Ліва рука й права нога Бексона були в гіпсі. Нога піднята вверх градусів на тридцять. Він відчував, що ступня чимсь затиснута. Від затиску відходив сталевий тросик, перекинутий через блок, до кінця його прикріплений вантаж. Те ж саме було з лівою рукою.

      Очевидно, після аварії його в несвідомому стані доправили в госпіталь з переломами кінцівок, наклали гіпсові пов'язки й поставили на витяжку.

      «Так влипнути! Чи живі інші? Між тим, це вже не важливо. Ельга провела мене, як зеленого стажиста. Ех, Бексон, Бексон, це кінець усього: і твоєї кар'єри, і, можливо, твого бурхливого життя. Каупоні не вибачить тобі цього. А між тим, тепер Каупоні буде не до нього. По всьому видно, що удари, які наніс нам Перевертень, надовго виб'ють Рух з наміченого графіка. Усе прийдеться починати майже з нуля. Створювати нові штурмові загони, нові підпільні заводи. На це піде все життя. Ні! Треба виходити з гри. Змінити ім'я, місце проживання. Виїхати, скажемо, у Японію, а ще краще в Корею або на Філіппіни. Грошей вистачить на життя, що залишилося, …

       Ні! Ти просто розкис, Бексон. Соромся, старий боєць. Рано списувати себе в архів. Саме зараз, після такого розгрому, Каупоні знадобляться досвідчені й вірні люди. Він змушений буде берегти кадри, яких залишилося небагато. Нічого! Ми ще поборемося. Нехай Перевертень думає, що я загинув. Це добре. Місце його гнізда я приблизно знаю. Треба дати про себе звістку Каупоні. Звичайно, той буде в люті. Але нічого, переживе. Чорт візьми! Як не до речі ці переломи. Скільки треба лежати? Місяць? Два? У моєму віці вони зростуться не швидко. Щось мені говорив Альтерман з цього приводу? Якась електростимуляція прискорює зрощування. Так! Точно! Згадав, у нас у селищі був такий випадок, коли один зі штурмовиків зламав собі ногу. Альтерман його вилікував за два тижні».

       Тихо, без скрипу відчинилися двері, у палату ввійшла висока людина в ясно-зеленому халаті й такій же шапочці. Він підійшов до Бексона й, помітивши: що той опам'ятався, привітно кивнув головою й з співчуттям запитав:

       — Ну, як ми себе почуваємо?

       — Ви лікар?

       — Так. Це я вас учора складав. У вас дуже складний відкритий перелом. Довелося видалити багато осколків кістки. Боюся, що права нога тепер буде коротшою за ліву. Інших, — попередив він питання Бэксона, — урятувати не вдалося. Вам повезло, що ви сиділи праворуч і позаду. Це найбезпечніше місце в машині, коли вона летить зз обриву вверх колесами.

       — Де я перебуваю?

       — Це госпіталь однієї приватної фірми.

       — Мені треба зателефонувати.

       — Це можна зробити, але пізніше. Зараз вас погодують. Небагато бульйону вам не зашкодить.

      Він натиснув кнопку на пульті біля ліжка, і хвилини через три ввійшла миловидна дівчина в такому ж зеленому халаті й принесла чашку бульйону й кілька тонких білих сухариків. Вона сіла на стілець біля ліжка й прийнялася годувати Бексона з чайної ложечки.

       Пройшло три дні. Бексон почував себе усе краще. Він разів чотири дзвонив секретареві Каупоні, але абонент чомусь не відповідав.

       — Це буває, — сказав йому доктор, коли він поскаржився на поганий зв'язок. — Тут, у горах, зв'язок часто барахлить. До речі, до вас відвідувач, вірніше, відвідувачка.

       — Хто це? — здивувався Бексон.

       — Це я, дядьку Бексон, — сказала, входячи в палату, Ельга.

      Лікар, як тільки вона ввійшла, вийшов.

       — Ти?! Ти давно тут? — мимоволі вирвалося в Бексона. Він зробив різкий рух і скрикнув від болю.

       — Лежіть сумирно, — строго попередила вона його. — А то переломи не зростуться. Так! Я давно тут. Уже майже місяць.

       — Як місяць? Нічого не розумію! Хто ж тоді…

       — Ах, ви про це? — у голосі її почулося глузування. — Ви хочете знати, за ким ви гналися, починаючи з Флориди? За Сюзанною. Я ж, після вашого візиту, виїхала з Сергієм сюди. Між іншим, там, у Флориді, з вами зустрілася не я, а Сюзанна.

       Бексон закрив очі й постарався взяти себе в руки. Він розумів, що влип і тепер перебуває в руках своїх ворогів. Але дозволити себе морочити він не може. Програвати треба з гідністю. Він відкрив очі й спокійно, як йому здалося, заговорив:

       — Усі ясно, Ельга. Я програв, але не треба мене грати. Сюзанна, була така дівчина, але вона загинула в сельві. Вона дійсно подібна на тебе, але не настільки, щоб я вас поплутав.

       — Я жива, як бачите, — сказала друга Ельга, входячи в палату.

      Слідом за Сюзанною у палату ввійшла висока людина років тридцяти, темноволосий, з правильними рисами обличчя й з сірими, сталевого відтінку, очима.

      — Як бачите, Бексон, подібність дійсна вражаюча. Я сам попався на цю вудку й коли приїхав до Ельги, те прийняв за неї Сюзанну. Ми були незнайомі. Відбулася сцена, яка зараз мені здається комічною, а тоді ледве не розірвала серце. Сюзанна, природно, сказала, що не знає мене, і я, принижений і ображений, хотів піти й забути назавжди свою Ельгу. Я б і пішов, і всі наступні події розбудовувалися б інакше, якби в цей час не з'явилася Ельга, яка почула мій голос у холі. Але це вам не цікаво…

       — Так ви… Сергій? — внутрішньо похолодівши, видавив із себе Бэксон.
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      — Так, так мене назвали мої батьки. Серед вас я відомий під кличкою «Перевертень». До деякої міри це ім'я підібране вдало.

      — Що ви від мене хочете?

      — Від вас? Рівно нічого. Ви зіграли свою роль й зіграли, повинен визнати, відмінно. Я вами досить задоволений!

      — Ви мною задоволені?!

      — І дуже, Бексон! Настільки, що вирішив зберегти вам життя. До суду, звичайно. Крім того, ви мені симпатичні навіть. Ви не знаєте, але ми з вами зустрічалися раніше й вели дружні бесіди. Я вам навіть зробив подарунок: прекрасні роги оленя, які вам так сподобалися. Потім ми з вами розсварились. Дуже крупно! І ось тепер кінець всьому: і дружбі, і сварці.

      — Я рівно нічого не розумію. Це якесь марення. Я вас бачу в перший раз.

      — Правильно, Бексон. Ви — в перший раз. Але не будемо про це. Поговоримо краще про справи недавні, якщо ви не стомилися, звичайно.

      — Як ви мене розкрили? Розумієте, це питання професійної честі розвідника!

      — Розумію вас. Що ж, охоче розповім. Я говорив вам, що прекрасно вас знав. Це перше. Друге: коли ви подзвонили Ельзі з Майамі, я був у неї з невеликою групою своїх бійців, які опікували віллу. Ельга боялася, що не витримає розмови з вами, тому що з розповіді Сюзанни, яка до неї приїхала за місяць до вашого дзвінка, знала історію свого батька. Вона не знала тільки, що ви його залишили жити, попередньо психічно скалічивши. Це з'ясувалося після розгрому вашої бази, місце розташування якої вказала Сюзанна. Тому ми вирішили, що вас зустріне Сюзанна. Під час цієї зустрічі ми з Ельгою перебували на другому поверсі вашого будинку, а мої хлопці зафіксували ваших агентів.

     — Так чому ж ви тоді ще мене не взяли? До чого була затіяна вся ця комедія з польотами в Сан-Франціско й автомобільними перегонами?

     — Терпіння, Бексон. Охоче вам усе поясню. Ви, мабуть, переоцінюєте своє значення. Ваша особистість цікавила мене мало, якщо не вважати сентиментальних спогадів про минулу зустріч.

     — Ви знову про це. Я ж говорив вам, що бачу вас уперше.

     — Добре, Бексон, не буду, не хвилюйтеся, будь ласка. Отож, — продовжував Сергій, — з бесіди з кардиналом Вінцетті…

     — Як? Кардиналом?

     — Так, з кардиналом. Він, до речі, перебуває зараз тут на відпочинку. Отож, про що я? Якщо ви мене будете перебивати, то я ніколи не закінчу…

     — Ви говорили, що щось довідалися з бесіди з кардиналом, — нагадав Бексон.

     — Дякую! Так, з бесіди з ним я зрозумів, що Каупоні задався метою впіймати мене. Роль кішки, яка ловить мишку, тобто мене, будете грати ви, як найбільш досвідчений агент і розвідник Каупоні. Тоді виникла ідея використовувати вас як підсадну качку. Мені було потрібно виманити охорону з палацу Каупоні. При арешті Каупоні нам не хотілося піднімати великого шуму й ризикувати людьми. Одна справа — закидати ракетами з заколисуючим газом базу в глухій сельві, інше — брати штурмом палац у відносно населеній місцевості.

      — Так ви взяли самого Каупоні? Неймовірно!

      — Чому ж? Він відпочиває зараз теж тут, поруч з кардиналом. Ми зняли з нього мнемограми й швидко разом з його духовним наставником передамо владі.

      — І він не скористався підводним човном?

      — Ах, ви про це! Намагався. До речі, ми його взяли без шуму саме в той момент, коли він виходив зі шлюзу. Відомості про човен нам люб'язно надав його високопреосвященство. І знаєте, хто брав безпосередню участь у впійманні Каупоні? Ваш Рональд, якого ви так відмінно рекомендували у свій час Сомову, начальникові охорони Каупоні. Гарний, між іншим, хлопець. Я радий, що зберіг йому тоді життя.

      — Це кінець! — прошептав ледь чутно Бексон і закрив очі.

      Коли він їх знову відкрив, у палаті нікого не було.

                                                      АРЕШТ
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      — Отже, ти вважаєш, що треба розпустити бойові загони й кожному зайнятися власною справою? — Микола був явно незадоволений рішенням командира й усе більше й більше супився. У міру того, як Сергій викладав йому свої міркування.

      Вони стояли на стрімкому березі. Незважаючи на липень, було достатньо прохолодно, і обоє перед прогулянкою одягнули товсті вовняні светри. Води фіорду, захищені з усіх боків стрімкими скелями, тихо поблискували в косих променях сонця. Тут же, нагорі, дув сильний західний вітер.

      Сергій жив на своїй віллі вже другий місяць. Він приїхав сюди, коли порахував, що операція по ліквідації Руху неогуманістів завершена. Сюзанна залишилася в горах Каліфорнії доглядати, як вона сказала, за батьком Ельги. Сергію було щиро жаль цю, так подібну на його дружину, дівчину. Він розумів, які суперечливі почуття тісняться в її серці. Лаціс урятував її й, можливо, вона дійсно полюбила його тоді, у глухій сельві. У всякому разі, він був для неї першим чоловіком, до якого вона не випробовувала відрази й ненависті. Можливо, відсутність цих почуттів і приймалася нею за любов. Не випробувавши любові, жінка може прийняти за неї почуття подяки. Але тоді, у сельві, Лаціс був іншим. Він був сміливий і заповзятливий. Ця сміливість і рішучість у діях ніби маскували різницю у віці. Тепер же він перетворився в плаксивого старого, готового пролити сльозу з будь-якого приводу. До цього додалася крайня підозрілість, викликана свідомістю власної неповноцінності. Приступи підозрілості й ревнощів закінчувалися докорами й гіркими риданнями. Сергій помітив, що сама Ельга, що спочатку не відходила ні на крок від батька, потім стала уникати спільності з ним. Єдине, що могло припинити ці нескінченні докори й голосіння, був строгий окрик, після чого Лаціс покірно замовкав і приймався за справу. Ельга придумала для нього заняття: в'язання. Светри, які зараз зігрівали Сергія й Миколу, зв'язані батьком Ельги.

      — Ти не вважаєш, що необхідно зберегти наші загони, як бойову силу, на той випадок, якщо Рух неогуманістів знову відродиться або з'явиться нова подібна фашистська організація? Суспільство повинне себе застрахувати від повторення подібного.

      — Саме так, Миколо. Саме так, повинно застрахуватися! — повторив Сергій. — Але тривале існування нелегальної бойової організації і є небезпекою для демократичного суспільства. Будь-яка подібна організація може легко переродитися згодом в екстремістську партію. Будь-якого штиму.

      — Тобі не здається, що ти ображаєш своїх друзів і соратників, які щодня ризикували своїми життями саме щоб розгромити фашизм у самому його зародженні?

      — Ох, Миколо! Зрозумій, що час не тільки лікує, але й калічить.

      — Що ти маєш на увазі?

      — Те, що якщо зберегти нашу організацію, то згодом у неї увіллються нові люди, виникнуть нові ідеї. Зброя робиться для того, щоб вона стріляла. Організація — для того, щоб вона діяла. Коли є реальна й корисна мета, організація корисна. Якщо немає мети, неминуче починаються процеси деградації. Не можна створювати організацію заради організації. Яка б не була шляхетної організація, якщо губиться реальна й корисна для суспільства ціль, або ця мета створюється надумано, тобто мета не відповідає реальним потребам суспільства, організація деградує й зрештою стає шкідливою для суспільства. Цей закон слушний для будь-якої організації. У найкращому разі вона перетворюється в паразитуючу групу або прошарок суспільства, у гіршому — заводить його в тупик або штовхає на авантюру. Наше людське суспільство давно зрозуміло це й тому більше не створює постійної виконавчої влади, а тільки тимчасові комісії, які саморозпускаються, як тільки ціль досягнута. Це оптимальна організація суспільства, що виключає захоплення влади насильством. Створення політичних партій і воєнізованих організацій у такому суспільстві було б великим кроком назад у його розвитку.

      — Але таке суспільство, як показали події останніх років, не життєздатне й може бути легко підкорене собі екстремістською групою, начебто неогуманістів. Та й наш досвід спростовує твої доводи.

      — Навпаки, наш досвід саме їх і підтверджує. Суспільство знайшло в собі сили створити таку ефективно діючу комісію, яка й задавила фашизм у найбільш критичний період його зародження.

      — Що за комісія?
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     — А ми самі? Хіба ми не члени цього суспільства, не частина його, або ти вважаєш нас марсіанами? — Сергій весело розсміявся, бачачи збентежене обличчя Миколи, і приязно обійняв його за плечі.

     — Кинь, Колюб, мучити себе. Я розумію, тобі шкода розставатися з друзями. Але хіба це обов'язково? Хіба ми не зможемо зустрічатися як і раніше, але вже за дружнім столом, а не в засідках; у теплі й у комфорті, а не біля багаття на гірському перевалі, у Гімалаях або серед хмар москітів у сельві?

     — Буде нудно, — посміхнувся Микола.

     — Не буде! У нашому світі ще ох скільки різних невідкладних справ, які вимагають і рук, і вміння, і міцної дружби. Треба тільки, щоб ці справи відповідали інтересам людства, а не йшли з ними врозріз.

     — Так про що ж я тобі тлумачу! Саме про те, що треба знайти таку варту справу, яку ми могли б творити разом, не втрачаючи зв'язку між собою!

     — А ми її вже почали й скажу тобі, що ця справа не менш важлива, чим розгром банд Каупоні.

     — Почали? Коли? Ти від мене приховав?

     — Нічого я від тебе не приховував, ти сам один з перших приступив до виконання надзвичайно важливого плану, який повинен змінити весь хід історії людства. І цей план виконується успішно.

     — Нічого не розумію. Який план? Коли він став виконуватися?

     — Ти хіба забув, як я передав тобі подарунок старого Дука? Скільком ти передав його?

     — Ти про це?!

     — Ну звичайно! За моїми підрахунками властивості еліанців уже передані тисячам. Ти, наприклад, передав його всім командирам груп. Чи не так?

     Микола кивнув головою.

     — Кожний з командирів передав своїм бійцям?

     Микола знову кивнув.

     — Ті передали іншим, своїм близьким, знайомим, усім, хто його зміг сприйняти.

     — Не всі це можуть.

     — Знаю. Це так і повинно бути! Далі, я передав його Ельзі, а потім Сюзанні. Вони вже передали його принаймні двом, а то й трьом десяткам інших жінок. Почалася ланцюгова реакція, яку вже не можна зупинити. Коли ця реакція охопить усіх здатних до сприйняття дарунка далекої, що невідомо де загубилася в просторах Космосу, планети, уже ніщо не зможе штовхнути людство на шлях насильства, на шлях установлення диктатур будь-яких фарбувань. Люди з чорними обличчями легко будуть розпізнаватися іншими й залишаться в ізоляції. Тепер ти розумієш, що ми зробили?

     — Біологічну революцію?

     — Яка неминуче приводить до моральної революції, революції духу, — закінчив його думку Сергій. — Ця революція назавжди виключить з життя суспільства обман, насильство, підлість, байдужість, паразитизм і утриманство, роз'єднаність і взаємонерозуміння. І ця революція абсолютно безкровна!

     — Додай ще й те, що в ній бере участь усе населення планети, — підхопив Микола. — Що ж ти раніше мовчав?! — він жартівливо стукнув Сергія кулаком у груди.

     — Я думав, ти сам зрозумів, з самого початку, — відповів Сергій і, помітивши групу людей, що наближається до них, привітно помахав їм рукою.

     — Ось і наші, не дочекалися.

     — Чого? — зробив вигляд, що не зрозумів Сергія Микола.

     — Ти думаєш, я не здогадався, що тобі доручили зі мною поговорити, щоб я не розпускав загони? Тепер вони не витримали й поспішають довідатися, чим закінчилися наші переговори. Пішли до них назустріч, — запропонував він. — Настав час обідати. Ельга обіцяла почастувати нас національною латвійською кухнею. За обідом і поговоримо.

       Ельга, як завжди, зустріла їх з купою свіжих газет у руках. Вона щодня їздила в найближче селище й привозила свіжу пресу.

       — Ти тільки глянь, що робиться у світі. Який шум! — вона почала читати заголовки заміток і статей. — Ось… «Каупоні засуджений до вищої міри покарання — розстрілу!» «Кардинал Вінцетті позбавлений духовного сану й засуджений на довічне ув’язнення». «Розпуск Союзу Церков. Виступ Папи». «Арештовано понад сто тисяч людей, пов'язаних з торгівлею наркотиками й підпільним бізнесом»… «Знищені величезні склади зброї»… «Арешт члена Всесвітньої Ради». «Шпигуни Каупоні в інституті НС» і так далі… А ось страшна стаття «Триста тисяч покалічених мозковими операціями». Невже їх так багато? — питання цей відносилося до Сергія, і той кивнув на підтвердження.

      — Ось таку долю неогуманісти готували більшій частині населення!

      — Послухайте! — Ельга урочисто оглянула всіх поглядом, — вам не здається, що людство повинно вам добре віддячити?

      Запанувало мовчання. Чоловіки переглянулися. Мовчання порушив Володимир Олянський, що відрізнявся скептичним характером. Він був сам родом з Пскова й командував групою бійців, у яку входили винятково росіяни й при цьому з північних регіонів.

      — З усіх істот, — похмуро сказав він, — людство завжди було найбільш невдячним. Воно нагороджувало своїх героїв посмертно, при житті ж воліло карати їх. Галілей, Бруно, Сервет, Лінкольн, Сократ, та усіх не перелічиш…

      — Ну, це коли було! — заперечив один з командирів.

      — Ти думаєш, що з тих пір людство порозумнішало? Я дуже в цьому сумніваюся. Людство, як стара повія, любить тих, хто його гвалтує. Воно пам'ятає, а часом і шанує Македонського, Чінгіз-Хана, Тамерлана, Гітлера, Сталіна, Мао Цзедуна й трохи не звеличило Каупоні, не перешкодь ми йому. Так що, не чекайте, братики мої, подяки, а краще змотуйте звідси вудки й нікому не признавайтеся, що це ви угробили Каупоні і його зграю. Ось побачите, нас ще будуть дорікати за те, що ми це зробили.

      — З чого це на тебе надійшло? — здивувався Микола.

      — Так, передчуття, — відповів Володимир.

      — Так киньте ви це! — обурилася Ельга. — Прошу всіх до столу, — запросила вона друзів у їдальню, де вже був накритий великий довгий стіл. Стали всідатися. Але обличчя не виражали звичайних в таких випадках веселощів. Пророцтво Олянського зіпсувало всім настрій.

      — Ну що? Може, вип'ємо? — запропонував Микола, встаючи й беручи зі столу пляшку коньяку. — Трофейна, — повідомив він, розглядаючи етикетку. — З запасів блаженної пам'яті Каупоні. — Усе розсміялися.

      Поступово обличчя розгладилися, і за столом полилася жвава бесіда. Обговорювалося питання про швидкість поширення властивості еліанців на населення Землі. Володимир, який, крім скептицизму, відрізнявся ще неабиякими математичними здатностями, швидко підрахував, що для охоплення всіх здатних сприймати еліанський дарунок буде потрібно максимум сім-вісім років. Сергій прикинув у розумі й погодився з висновками Володимира.

      Їхню бесіду перервав наростаючий шум гвинтів вертольотів, що наближаються до вілли . Усе підхопилися з-за столу і вибігли назовні.

      Штук сорок, не менше, вертольотів оточили віллу з усіх боків і стали знижуватися.

      — Що б це означало? — здивовано запитав Микола.

      — Людство прибуло сюди, щоб виявити подяку, — похмуро відповів на його питання Володимир.

      — Я серйозно! — розсердився Микола.

      — А я не менш серйозно відповідаю. Хлопці, — крикнув він, — до зброї!

      — Стійте! — закричав Сергій. — Зупиніться! — але всі вже кинулися в будинок і з'явилися, тримаючи в руках бластери.

     Вертольоти тим часом сіли, утворюючи замкнене навколо вілли коло. Від одного з них відділилася група з трьох людей і направилася до вілли. Не доходячи кроків сорок, вони зупинилися. Уперед вийшов молодий офіцер і, пройшовши ще десять кроків, голосно звернувся до стоячого попереду Сергія.

      — Сергію Володимировичу! З доручення Всесвітньої Ради я повинен доправити вас і ваших людей в Осло, звідки вас переправлять у Женеву. Я закликаю вас виявити розсудливість!

      — Ось і дочекалися… подяки… мати вашу за ногу, — зло вилаявся хтось позаду.

      — Сергію! — рвонувся вперед Микола. — Дозволь, ми зараз рознесемо цих шмаркачів у пух, у порох і в мамину душу! П'ять хвилин і…

      — Назад! — закричав Сергій. — Скласти зброю! Я наказую! Запанувала тиша. Ніхто не проронив ні слова. Мовчав і офіцер і поліцейські з Інтерполу, що й стоять за ним. Чутно було дихання застиглих на місці людей.

      — Ех, Сергію, — зітхнув, порушивши тишу Микола. — Ти робиш помилку, але ти командир наш, і ми тобі підкоряємося. — Він взяв бластер за ствол і з силою вдарив його прикладом в кам'янистий ґрунт. Зброя розлетілася на частини. За його прикладом поступили інші.

      — Ми готові іти за вами! — крикнув Сергій офіцерові й пішов до нього назустріч.

     По дорозі його наздогнала Ельга.

      — Ти навіщо тут? — невдоволено запитав він.

      — Я з тобою!

      — Вибачте мене, мадам, — офіцер чемно взяв під козирок, — але відносно вас у мене немає ніяких розпоряджень. Ви вільні.

      — Я поїду зі своїм чоловіком! — рішуче заявила Ельга.

      — Ну, як вам буде завгодно. Але, повторюю, ви не арештовані й у будь-який час можете піти.

      Вони були вже біля вертольотів, як раптом пролунав посилений мегафоном голос Володимира:

      — Командире, я залишаюся! Якщо що, пам’ятай, я прийду на допомогу.

      Приголомшені поліцейські спочатку застигли на місці, крутячи в усі сторони головами, не розуміючи, звідки голос, потім, зміркувавши, що джерело його перебуває на вежі вілли, побудованої у вигляді мініатюрного середньовічного замку, кинулися було в напрямку до неї, з явним наміром взяти те, що говорило під варту. У відповідь з вежі пролунав регіт.

       — Агов, ви, мишачі гусари! — крикнув Володимир, натякаючи на колір форми поліцейських. — Урахуйте, у мене тут магнітно-лазерна гармата, знята зі знаменитого підводного човна Каупоні. Якщо ви посмієте зробити ще кілька кроків, я вас і вашу с…ну техніку миттю перетворю в купу попелу!

      На підтвердження сказаного біля одного віддалік стоячого вертольота з'явився сліпучий спалах, перетворюючи камінь у склоподібний розпечений сплав.

      — Цей вертоліт, — крикнув Володимир, — переконливо прошу залишити на місці. Інші можуть забиратися. Ну! Я чекаю! — ще один спалах — і за вертольотами спалахнула сосна.

      — Покваптеся, — спокійно сказав Сергій офіцерові. — Я його знаю дуже добре, Якщо він що обіцяє, то обов'язково виконує точно й у строк.

      — Але я отримав наказ.

      — Не будьте ідіотом! Робіть, що я вам говорю й швидше!

      — Ви це серйозно? — розгублено запитав офіцер.

      — Більш, ніж коли-небудь,. — І бачачи, що той мовчить, не вирішуючись віддати наказ, сам крикнув стоячим біля вертольотів поліцейським і своїм друзям: — По машинах!

      Вертольоти піднялися в повітря. Незабаром Сергій побачив в ілюмінатор, як від землі відірвався літальний апарат, що залишився. Він завис на хвилину над віллою, і з нього вирвався тонкий промінь, що миттєво перетворив віллу в купу попелу. Вертоліт піднявся вище й взяв курс на схід.

      «Навіщо він це зробив? — подумав Сергій і відразу зрозумів. — Сейф зі списками бійців загонів і картами їх дислокації! Як би він не наламав дров!»

      Після Миколи Володимир був найбільш здатним з його командирів. Він відрізнявся, мабуть, ще більшою рішучістю й точністю розрахунків. Саме з ним і його загоном Сергій розгромив табір на березі Куари. Володимир самостійно ліквідував велику базу в Гімалаях, він же блискуче провів операцію по захопленню кардинала й самого Каупоні. Крім того, він був наймолодшим з близького оточення Сергія. Цим летом йому виповнилося всього лише двадцять років. Знав Сергій і інше. Олянський — прізвище матері Володимира. Прізвище батька він чомусь приховував від усіх. Зовні він чимсь нагадував Сергієві його самого. Такий же високий, подібні риси обличчя. Чомусь Сергій почував до нього особливе розташування й часто в бою намагався, щоб Володимир не піддавав себе зайвому ризику. Але той, навпаки, ліз завжди в саме пекло. Іноді, Сергій ловив себе на думці, що дивиться на Володимира очима батька, випробовуючи таку ж тривогу за нього, як звичайно випробовує батько, бачачи, що син ризикує собою. Син… Десь зараз його єдиний син, там, далеко й близько. Він залишив його зовсім маленьким. Останнє, що урізалося на згадку, це як він спускався з ним по карнизу їхнього будинку на острові, пригорнувши до свого плеча його заплакане личко. І ще одна картина згадалася: Вовчик сидить попереду нього на коні в їхній останній поїздці до відрогів гори Франкліна. Він тоді весело бив пухкими рученятами по гриві коня, підганяючи його. Сини… Скільки їх було в нього, і всі вони залишилися там, поза реальністю. Як він сподівався, що Ельга народить йому сина. Сьогодення!

     Він поклав руку на плече сидячої поруч дружини й ніжно пригорнув її до себе.

     — Що тепер буде, Сергійку? — жалібно запитала вона.

     — Поживемо — побачимо, — тихо відповів він, продовжуючи думати про своє.

     Вона почула його думки. Звичайно вони ніколи не прибігали до можливостей, що відкрилися, чути думки один одного, але цього разу Ельга не витримала.

      — У нас буде син, Сергійку, — прошептала вона йому. — Я тобі давно хотіла сказати про це.

      — Ти знаєш, що син?

      — Природно! Ти хіба забув?

      — Ах, так!

      Повідомлення Ельги ніби зняло з душі важкий камінь. «Син! У мене буде син!»

      — Буде! — повторила Ельга, уже не приховуючи, що слухає його думи.

                          НАПЕРЕДОДНІ ЗАКЛЮЧНОГО ЗАСІДАННЯ
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      Обличчя адвоката виражала крайню заклопотаність. Він довго не зважувався почати розмову, доки Сергію не набридло мовчання й він зробив нетерплячий рух.

      — Що-небудь нове?

      — Так. Ви як і раніше наполягаєте на тому, щоб захист будувався на повному виправданні?

      — Що змінилося?

      — Чи бачите, Сергію Володимировичу, ми, тобто колегія адвокатів, що веде вашу справу, розраховували спочатку у випадку несприятливого результату апелювати до суспільної думки й добитися референдуму. Ви знаєте, що таких прецедентів немає, між тим, цього можна добитися, тому що Всесвітня Рада цілком на вашій стороні. Вона має право порушити питання про вашу долю на всенародне голосування.

      — Ну так що ж?

      — А те, що складаються вкрай несприятливі умови. Попереднє опитування, проведене пресою, показує явну перевагу прихильників вашого осуду.

      — Ось як?

      — Так!

      — Що ж, вони жаліють НГ?

      — Справа не в цьому. Хтось завзято розпускає чутки, що ви діяли в змові з Всесвітньою Радою й спеціально заблокували НС, позбавивши в такий спосіб людей надії на безсмертя. А коли НГ у союзі з розпущеним нині Союзом Церков хотів змінити ситуацію й відкрити доступ до НС, ви розправилися із НГ і Союзом Церков.

      — Яка нісенітниця!

      — Але чутки завзято повзуть. Причому видна якась організація в поширенні чуток. Очевидно, діють залишки НГ. Як завжди недобитий ворог коли-небудь так вкусить. Таким чином, якщо рішення про вашу долю буде винесено на всесвітній референдум, близько 60 % проголосують за ваш осуд, тобто, за смертну кару. Скажу більше. Прокурор, який спочатку й чути не хотів про референдум, тепер не тільки не заперечує, а наполягає на ньому. І якщо суд, колегія присяжних, у загальному-то сприятливо для вас настроєні, то переважна більшість людей планети жадає крові.

      — Почекайте! Адже засоби масової інформації правдиво освітили все, що стосувалося НГ і блокади НС. Чому така реакція?

      — Є ситуації, коли юрба більше вірить чуткам, чим засобам масової інформації. Населення думає, що Рада просто не хоче відкрити всім доступ у НС, залишаючи його тільки для вибраних. Усі запевнення Ради щодо цього не беруться до уваги. У церквах і соборах ведуться проповіді про загальну рівність в «тому світі» і про справедливість, тобто, закликають вимагати загальну доступність до НС.

      — Згодом це стане можливим, але поки просто технічно нічого не вийде.

      — Ніхто з цим рахуватися не хоче.

      — Але Союз Церков розпущений, і його керівники засуджені самою церквою!

      — Так! Але церква, видно, вирішила використовувати можливість поправити авторитет на настільки популярному гаслі. Тому я й говорю, що ситуація склалася вкрай несприятлива. Суд присяжних при такій суспільній думці не зважиться винести вам виправдувальний вирок. Максимум, що він зможе зробити, це винести рішення про зм'якшуючі провину обставини і тим самим урятувати вас від смерті. А там пройде час, люди зрозуміють, що ви для них зробили… Погоджуйтеся, Сергію Володимировичу! Іншого виходу я не бачу.

     — Цікаве положення, — проговорив Сергій, ніби міркуючи сам із собою, — судять нас за порушення законів, за самосуд над НГ, судять, а в душі не засуджують. Смерті ж нам прагнуть за недосконалі й приписані нам кимсь учинки.

     — У цьому вся сіль і заплутаність положення, — підхопив адвокат. — Вас засудять офіційно за те, що в душі кожний з суддів і присяжних схвалює, а неофіційно — під тиском суспільної думки, що створилася. А суспільна думка, як ви знаєте, при нашій структурі може миттєво змести й Раду, і всі інші офіційні органи. Досить лише натиснути кнопку індивідуального комп'ютера. Ось вам недосконалість демократії!

     — Не демократії, а охлократії й непоінформованості народу. Рада з самого початку побоялася сказати правду про блокаду НС, щоб не викликати паніку. Демократія не може мати недосконалостей. Але демократія перетворюється в охлократію, коли народ не інформований. Уявіть собі, що ви ввели в ЕОМ неправильну інформацію, то чи можна в такому випадку дорікати машину, що вона видає неправильні розв'язки? Так і народ! Чи можна дорікати його за те, що його обдурили, підсунули людям неправильну інформацію? Ні, звичайно. Мені зараз спала на думку цікава думка. Усі диктатори минулого приходили до влади саме на хвилі демократичного руху. Це були митецькі програмісти, які могли ввести в «мислячий апарат» народу неправильну, вигідну для цих майбутніх диктаторів, інформацію. Таким чином, вони перетворювали демократію в охлократію, а потім домагалися особистої диктатури. Завжди те саме! Спочатку гасла, потім розгул юрби й, як закономірний підсумок, — особиста диктатура. Непорушна формула. Спочатку перетворити народ у юрбу, потім за допомогою юрби знищити мислячу частину населення, щоб виключити зворотне перетворення юрби в народ.

     — Ви здатні зараз теоретизувати? Коли життя ваше висить на волоску?

     — А чому б ні? Поки живу — я мислю. Помру — моя мисляча матерія буде закономірно розкладатися на найпростіші органічні, а потім на неорганічні елементи. Але я хочу повернутися до сказаного. Давно відомо: маленька неправда народжує велику недовіру. Рада приховала від народу блокаду НС, і ось народжена недовіра до всієї Ради. Помилка в стратегії влади. Ця помилка йде від недовіри влади до самого народу. І коли влада вступає на цей шлях, то пожинає плоди недовіри з боку самого народу. Скільки в результаті цього загинуло гарних починань! Запам'ятайте на майбутнє. Від народу нічого не можна приховати, і найбільш міцним урядом буде той, який нічого не буде приховувати від власного народу. Довіра народжує довіру. Це аксіома, яка, на жаль, довго не доходить до урядів. Я розумію, що уряд, який має намір зловживати владою, змушений приховувати це від населення. Але ж наша Рада — найбільш демократичний орган керування за всю історію людства. Чому він зробив таку помилку? Чому приховав?

      Сергій говорив ще довго, але адвокат слухав його неуважно. Думки його були зайняті куди більш конкретними запитаннями. Дочекавшись, коли Сергій замовчав, він знову заговорив про те, що його найбільше хвилювало:

      — Сергію Володимировичу, ви повинні допомогти присяжним!

      — Не зрозумів? Як я їм можу допомогти? Я, підсудний, своїм суддям?

      — Допоможіть їм зберегти вам і вашим товаришам життя. Визнайте частково свою провину. Адже не можуть вони вам пом'якшити вирок, якщо ви завзято повторюєте, що поводилися правильно й не жалієте анітрошки про те, що трапилося,. Ох! Я не те говорю! Вибачите, я занадто хвилююся, Але ви повинні мене зрозуміти. Дайте їм хоч маленьку зачіпку. Хоч скажіть, що ви шкодуєте… чи що? Га? Сергію Володимировичу? Ну прошу вас! Через рік буде інша ситуація. Можна сподіватися на перегляд вироку… Невже ви не хочете жити?!

     — Дуже хочу! А зараз, як ніколи!

     — Так у чому ж справа? Ви боїтеся приниження? Але це минаюче…

     — Це не минаюче, але справа не в приниженні. Тут значно серйозніше. Визнати, що я був не правий — це відкрити шлях новим спробам захоплення влади й установлення диктатури й тоталітаризму. Якщо нас стратять, але стратять не приниженими, не розкаяними, неминуче прийде час, коли люди зрозуміють нашу правоту й знайдуть у собі сили раз і назавжди покінчити з усякими спробами обернути себе в рабство. Якщо ж ми виразимо, як ви говорите, жаль, визнаємо свою неправоту, то тим самим ми назавжди засудимо себе й, у випадку аналогічної ситуації, ніхто вже не зважиться на таке. Тоді вийде, що ми, замість радикальної операції, що рятує організм, провели лише незначне лікування, ефект якого досить минаючий.

      Я не змушую моїх друзів іти за собою. Нехай кожний вибере свій шлях. Я вибрав.

      — Вони підуть за вами, — сумно констатував адвокат.

     Було близько одинадцяти годин ночі, коли до маленького особняка на окраїні міста під'їхала машина. Ельга ще не лягла спати й чула, як ляснули дверцята автомобіля й він негайно ж від'їхав.

     Через десять хвилин до неї в кімнату постукала господарка особняка, яка вже кілька місяців, поки тривав суд, здавала їй кімнату на другому поверсі.

     — Фрау Ельга, — ледь стримуючи хвилювання, вимовила господарка, — до вас пізній гість. Я говорила йому, що вже пізно, але він дуже наполягав.

     — Де він? — хвилювання господарки мимоволі передалося Ельзі.

     — Чекає внизу, у вітальні. На вигляд дуже пристойний і симпатичний парубок… Але так пізно?! — господарка знизала плечима. — Можливо, — висловила вона припущення, — це стосується вашого чоловіка?

     Ельга швидко вийшла з кімнати й стала спускатися по сходах. У вітальні, у зв'язку з пізньою годиною, м'яко світила тільки настільна лампа. Що сидів на стільці біля журнального столика побачивши її підняв голову, і вона здригнулася. Ельзі здалося, що це Сергій. Але, придивившись, вона впізнала Володимира Олянського. Як же він все-таки подібний на того Сергія, якого вона зустріла два роки тому в інституті Надскладних Систем!

     — Ти? — здивувалася вона. — Як ти мене знайшов?

     — Ну, це було не найважче, — відповів Володимир, підійшовши до неї й цілуючи протягнену руку.

     — Але ти адже ризикуєш життям! Ти знаєш, що тебе всюди шукають?

     — А, нехай шукають, — безтурботно махнув рукою Володимир і заклопотано запитав. — Ти коли побачиш Сергія?

     — Завтра. Післязавтра заключне засідання суду й винесення вироку. Мені дозволили побачення.

     — Відмінно! Виходить, встигнемо!

     — Ти щось задумав? — з надією в голосі запитала Ельга.

     — Задумав. Ось що: вирок суду не викликає більше сумніву. Чекати довше не можна. Після вироку їх переведуть у центральну в'язницю з посиленою охороною. Так справа не тільки в ній. Там надійна сигналізація, і зробити що-небудь, не піднімаючи шуму, не вдасться. Треба діяти зараз, до винесення вироку.

     — Ти хочеш, щоб він тікав?!

     — Не тільки він, але й усі наші товариші. У мене все готове. Один загін зосереджений у місті, інші в його околицях і по шляху проходження. Він буде жити, навіть якби мені довелося зрівняти будинок суду з землею.

     Ельга слухала, радіючи й лякаючись одночасно. Вона добре знала Володимира, його рішучість і точність розрахунків.

     — Що я повинна зробити?

     — Попередити Сергія. Завтра, через дві години після побачення з тобою, ми зробимо напад на в'язницю й звільнимо його й усіх наших. Зустрінемося відразу ж після цього побачення. Я сам підійду до тебе.

      Вийшовши за ворота в'язниці, Ельга вже не могла стримати ридання. Вона притулилася до кута облицьованого гранітом будинку й відчула, що зараз упаде. Поруч скрипнули гальма. Її хтось підхопив на руки й вніс у машину. Це був Володимир.

      — Ну що? — з занепокоєнням запитав він, простягаючи їй флягу з водою.

     Ельга кілька разів намагалася сказати слово, але спазми в гортані заважали їй говорити.

     — Від'їдемо подалі! — наказав Володимир водієві.

     — Ну, заспокойся й скажи, нарешті, що трапилося. Чому ти так розстроєна?

     — Він… він відмовився, — видавила із себе Ельга.

     — Що?! Як?! Чому?! — вирвалося у Володимира.

     Ельга віддихалася й, збиваючись, почала розповідати про результати її переговорів з Сергієм. Поговорити вдалося. Тюремник, з поваги до Сергія, залишив їх самих. Ельга передала чоловікові все, що їй розповів Володимир. Сергій довго мовчав, але потім навідріз відмовився.

     «Якщо я зроблю втечу, то тим самим визнаю провину й неправоту моєї справи. А це б звело все нанівець. Усі наші зусилля! Усю пророблену роботу! Ні! Цього не можна робити!»

      — Я не могла його умовити. Я стояла перед ним на колінах і просила погодитися заради нашого сина, але він сказав, що заради всіх дітей людських, заради їхнього майбутнього він повинен залишитися й чекати вироку.

      Володимир навіть застогнав.

      — А що ж Сєвєрцев, ця стара проститутка?!

     Ельга ласкаво провела рукою по такому же, як і в Сергія, темно-попелястому волоссі Володимира.

     — Ти несправедливий до нього, Володю. Він три рази виступав на суді. Кілька разів вимагав втручання Ради, але що він може зробити, і що може зробити Рада? Він не має впливу на судову владу. Прокурор повторює, що закон порушений, а закон один для всіх.

     Машина зупинилася. Водій, не отримавши вказівки, не знав, куди їхати далі й, напівобернувшись, запитально подивився на Олянського, що сидить на задньому сидінні поруч з Ельгою. Нахилившись уперед, той стиснув руками голову й тихо, зі стогоном повторював:

     — Ох, батьку, батьку…

     Ельга схопила його за плечі й, пильно вдивляючись йому в обличчя, прошептала:

     — Що ти сказав? Повтори! Ти?..

     Володимир кивнув головою.

     — Так! Але він про це не знає. Мене до нього надіслала мати…

     — Мати? Я нічого не розумію… Ти… ти адже дорослий… Як?..

     — Потім, Ельго, потім. Зараз я не в змозі говорити…

     — Поїдь, Міша, до неї додому, — велів він водієві.

     — Завтра вирок… А там подивимося! — з погрозою в голосі вимовив він, прощаючись з Ельгою.

                                   ЗАКЛЮЧНЕ ЗАСІДАННЯ
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                               ВИТЯГИ З ПРОМОВИ ПРОКУРОРА

      — …Я не буду більше повертатися до тієї витонченої, можна сказати, патологічної жорстокості підсудного і його помічників. Про це говорили свідки. Я не буду повторювати їхні показання, тому що прагну пощадити слух присутніх у залі, особливо жінок. Тут багато говорилося про так звану шляхетність цілей. Можливо, я підкреслюю, можливо, обвинувачувані дійсно переслідували шляхетні цілі. Можливо!
 (лементи протесту).
 Я навіть можу погодитися з цим. Але, добродії! Людство давно, раз і назавжди, зовсім справедливо засудило відомий вам горезвісний принцип: «Ціль виправдовує засоби». Скільки раз людство жорстоко розплачувалося за застосування цього принципу! Які тільки злочини проти людяності, проти справедливості й гуманності не відбувалися під прикриттям цього принципу! Хіба не заради нього палали багаття інквізиції в похмурі роки середньовіччя? Хіба не заради цього принципу отруювали в газових камерах мільйони людей? І хіба не цей же принцип взяли на озброєння самі неогуманісти? Шляхетність цілей? Я, з вашого дозволу, ще повернуся до цього питання. Але я хочу вам нагадати, що не було в історії людства жодного злочину, який не прикривався б шляхетністю кінцевої мети. Жоден диктатор не приходив до влади, не пообіцявши людству встановлення в майбутньому слушного й упорядженого світу. Запам'ятаєте це! І зверніть увагу: чим захопливішими для простаків-обивателів були його обіцянки, тим більше жорстоким і більш кривавим ставав установлюваний ним режим після захоплення влади.

     Тут на суді говорилося, що дії підсудних рятували демократію. Але, прошу вас, назвіть мені хоча б одного-єдиного диктатора, який не починав свої дії під прапором порятунку демократії!

      Так, підсудні боролися з мафією. Ніхто не може цього заперечувати. Але чи була це боротьба за демократію, або ж боротьба за владу? Боротьба за право здійснювати насильство? Звернемося до історичних прикладів. Я прошу вас подумки перенестися в жорстоке двадцяте століття. Фашизм, який ледве не погубив людство. Хіба не було внутріпартійної боротьби між різними течіями фашизму, коли одна група знищувала іншу? Згадайте відому «ніч довгих ножів», коли Гітлер розправився зі своїми колишніми союзниками. Усе це було, і все це може повторитися! Перед захопленням влади одна мафія вступає в боротьбу з іншою, і відмітною рисою цієї боротьби є та страшна жорстокість, з якою одна мафія розправляється з іншою. Без вибору засобів! Не зупиняючись ні перед чим! Це одна з найголовніших ознак настання майбутнього терору стосовно населення, коли мафія захоплює владу й зміцнює її страхом, насильством і терором, оберненими вже на все населення.

      У пресі зараз багато пишуть про розкриття підсудними злочинів неогуманістів. Так, це так! Ну й що? Назвіть мені хоча б один випадок в історії, коли переможець у політичній боротьбі приховував від суспільства злочини, зроблені переможеним? Ми не бачимо тут нічого нового.

     Я хочу вам ще раз нагадати, що перша й головна ознака мафії, що ставить метою, захоплення влади, — це повна нерозбірливість у засобах для досягнення мети. Чи маємо ми цю ознаку? Так! Вона у наявності! —
 прокурор зробив паузу, налив з графина води, надпив ковток і продовжував:

      — Друга ознака — це найглибше презирство до народу, до демократії. Тут підсудні перехизували навіть своїх супротивників. Ті хоча б намагалися прийти до влади законним шляхом, готуючи референдум. Ці ж організували таємні бойові групи й навіть не помислювали звернутися до народу 
(лементи протесту).

      — Я розумію, що вас бентежить. Ви маєте на увазі книгу, написану головним обвинувачуваним. Але це ж несерйозно! Згадайте, скільки видано таких романів-попереджень. У романі можна видумати все, що завгодно, аж до навали інопланетян. Що ж накажете робити? Після виходу у світ роману Уеллса «Боротьба світів» людство повинно було б готуватися до відбиття десантів марсіан? Це ж смішно, добродії!

      Але коли ми заговорили про роман, який автором названий дуже образно — «Тупик», то дозвольте звернути вашу увагу, що сам роман, особливо його кінець, просочений презирством до людства. Автор зовсім не вірить у його сили, у його здатність до опору насильству. Автор знущається з людства й у знущальному тоні описує боротьбу з режимом правозахисників і політичної опозиції. Єдині, хто викликає в нього симпатію, — це майбутній диктатор, який, як і сам автор, не перебирати засобів, та ще група екстремістів. Автор буквально впивається сценами насильства й жорстокості, мимоволі видаючи себе, свій характер.

      Слідство має відомості, що роман написаний самою НС. І це ще більш насторожує й лякає! НС, її психологія, як тепер відомо, формувалася під впливом психології підсудного. Це страшно! Це дуже страшно! Якщо підсудний має таку витончену жорстокість, то що можна чекати від надінтелектуальної системи, психологія якої скопійована з психології підсудного? Чи не нависла  над людством ще більш страшна загроза, чим загроза захоплення влади неогуманістами? Чи можемо ми зараз виключити це? Ні! Чи можемо ми дозволити жити підсудному й, знаючи його нелюдські можливості, перебувати під безперервною загрозою повного, беззастережного підпорядкування всього людства особі, яку навіть не можна назвати людиною, у дійсному значенні цього слова, чия патологічна жорстокість нам добре відома? Неогуманісти назвали його Перевертнем. Повинен визнати, що при всією моїй відразі до цієї організації назва, яку вони дали йому, абсолютно справедливо.

      (Захист заявив протест. Суд прийняв протест захисту й закликав прокурора утримуватися від подібних заяв).

      — Приношу Суду вибачення! Але повинен зробити наступну заяву. У нас кримінальний суд, і ми не можемо вирішувати питання, що відносяться до компетенції Всесвітньої Ради. Але я звертаюся до суспільної думки. Чи не зробило людство фатальну помилку, створивши надінтелектуальну систему? Чи не поплатиться воно за це своєю волею, а можливо й життям?

      Отже, що ми бачимо в підсудному? Ми бачимо найглибше презирство до людства, яке сполучається з потенційною могутністю, обумовленою його особливими зв'язками з Надрозумом. Що людство може очікувати від такої комбінації? Судіть самі, добродії!

      Переходжу до другої частини обвинувального висновку. Ми докладно говорили про злочини, зроблені підсудними проти закону, про насильство у відношенні такої ж злочинної групи, засудженої судом раніше. Крім викладених ознак злочинної діяльності підсудних, її можна також кваліфікувати як самосуд. Але зараз мова йтиме про інше. Про ще один злочин, страшний злочин, добродії, проти всього людства, про насильство, зроблене щодо всього населення Землі, наслідки якого будуть позначатися в майбутніх поколіннях. Наслідки, які важко передбачити й зовсім неможливо запобігти. Я бачу в майбутньому тисячі й тисячі конфліктів, мільйони зруйнованих родин, мільйони дітей, кинутих батьками напризволяще, руйнування торгівлі, занепад господарської діяльності, убогість і загальну ненависть один до одного.

      Зроблений замах на природнє право людини. Що я говорю? Хіба про замах мова йде? Ні! Це  факт! І скажу вам, добродії, в історії людства не було більш страшного злочину. Звірства татар і турків, звірства фашистів і інквізиції бліднуть і видадуться мені дитячими забавами в порівнянні з тим, що підготував головний відповідач нам і майбутнім поколінням людства. Я говорю про право власності на свої думки й почуття, на свої симпатії й антипатії. Чи можете ви уявити собі суспільство, якщо почуття й думки кожної людини стають предметом загального огляду? Ви увляєте, у який психологічний кошмар вкинув нас підсудний, яке пекло нам приготоване?

       Я не говорю про ситуації, які могли б бути сприйняті несерйозними людьми як комічні. Чоловік не зможе приховати своїх почуттів і захоплень від дружини, дружина від чоловіка, начальник завжди буде знати, що думає про нього підлеглий (сміх у залі). Так, добродії, на перший погляд це навіть смішно. Давайте посміємося разом. Але чи не  прийдеться нам плакати? Я вже не говорю про медичну етику! Ваші болячки, ваші таємні хвороби, ваші пороки стають предметом загального огляду. Чи викличуть вони співчуття? Можливо! Але можливо, що більш імовірно, — презирство й прагнення ізолювати… Кого? Вас? — він тикнув пальцем у зал. — Вас? Або всіх нас? Подумайте ви, жінки, чи легко вам буде вийти заміж? І ви, чоловіки, чи легко вам буде знайти дружину? Що ж ви мовчите? Радійте! Радійте й ви, службовці в установах, інститутах, школах, що працюють на заводах і фабриках. Радійте! Якщо ви раніше могли назвати подумки своє начальство мерзотником і покидьком, і це вам приносило полегшення й розраду, то тепер ви будете позбавлені навіть маленького задоволення. Маленького? О, ні! Це «маленьке» задоволення приносило вам психологічну розрядку, опікувало ваш мозок від перенапруги, створювало ілюзію справедливості. Я говорю ілюзію, тому що від того, чи назвете ви подумки своє начальство сволотами, справедливість не відновиться, але, погодьтеся, це було й приємно, і психологічно необхідно. Що ж тепер? Та жодне установа не зможе тепер нормально працювати! Як буде почувати себе керівник, якщо чує думки підлеглих, що називають його тупицею, бездарністю й тому подібним, взагалі, усім тим, чим підлеглі подумки нагороджують свого начальника?

       Здавна існує приказка: «Чужа душа — сутінки». Ми, люди, як правило, по гідності оцінюємо тільки те, що втрачаємо. Подумайте тепер, чи не була ця властивість нашої душі наріжним каменем, на якому ґрунтується вся наша цивілізація? Подумайте! Ми завжди відносилися негативно до насильства й обдурювань. Але насильству ми зобов'язані виникненням держав, суспільних структур. А обман? Вам не здається, що можливість обманювати один одного, приховувати те, що ми думаємо один про одного, є тією необхідною умовою, яка заважає нам вчепитися один одному в горло? Обман — це той необхідний одяг, який приховує наше власне лайно від загального огляду. Тепер, коли захисні екрани або хоча б фігові листки зриваються, чи не відчуємо ми самі до себе взаємної відрази? Прошу прощення. Вельмишановний Суд, за брутальність вираження, але по суті це так і є.

       Згубні властивості людського мозку, які підсудний називає «даром далекої планети, що невідомо де перебуває, Еліа», поширюються серед людей зі швидкістю лісової пожежі. Це епідемія, добродії! І судити його (він указав пальцем на Сергія) треба за свідоме внесення на Землю невиліковної інфекції. Саме так, добродії!

      Нас намагалися переконати, що нові властивості людського мозку сприяють росту моралі, моральності й т.п., і т.д.  Але дозвольте помітити, адже підсудний давно має особливі властивості мозку, але про яку мораль і моральність може йти мова? Ми тільки що говорили про нелюдську жорстокість підсудного. Це мораль? Це моральність? — прокурор розвів руками: — Якщо за мораль і моральність приймати знищення понад ста тисяч людей, нехай навіть страшенних злочинців, знищення без суду й слідства, без визначення ступеня винуватості кожного вважати мораллю, то я скажу: звільни Боже нас усіх від такої моралі!

      В ім'я правосуддя й справедливості я вимагаю для всіх присутніх тут підсудних вищої міри покарання — смертної страти!

      Прокурор закінчив промову й сів на місце.

                              ВИТЯГИ З ПРОМОВИ ЗАХИСНИКА

      — Мій колега прокурор виголосив блискучу промову, гідну по своїй барвистості кращих зразків прадавнього ораторського мистецтва. Мабуть, Демосфен так не обрушувався на Філіпа II, а Ціцерон на Катіліну, як мій колега на людину, яка своїм безприкладним подвигом урятувала людство. Урятував усіх нас, присутніх у залі, від мозкових операцій, у тому числі й мого колегу, урятував ваших дочок, добродії, від розтління й насильства, ваших синів від рабства; рабства, від якого вже ніхто не зміг би врятувати їх, ні Спартак, ні Пугачов, ні високомудрі політики. Мій колега прокурор співав тут дифірамби неправди й обдурювань й дуже журився з приводу того, що в нашому майбутньому суспільстві не буде їм місця. Що ж, прокурор послідовний. Цього в нього ніяк не віднімеш. Прокурор забув, будемо вважати, що забув, що так званий роман «Тупик» написаний не моїм підзахисним і не є в повному змісті романом, а грізним попередженням, художнім описом точної моделі, створеної в інтелектуальній системі НС, для якої немає на нашій планеті недоступної інформації. Факт написання роману НС зараз не підлягає сумніву так само, як не підлягає сумніву абсолютна вірогідність прогностичної цінності моделі. Вам добре відомі матеріали попереднього судового процесу, на якому представлені незаперечні докази, що саме такий суспільний лад готували нам Каупоні і його компанія. Перед вами пройшли свідки й жертви мозкових операції. Їх було зроблено близько трьохсот тисяч. Триста тисяч нещасних, позбавлених здатності противитися, виготовляли на підпільних заводах страшну зброю. Цього вам мало? Вам мало й близько п'ятдесяти тисяч покалічених дівочих душ і тіл? Пан прокурор, мабуть, вважає, що недостатньо. Треба було почекати, доки неогуманісти не стануть діяти, не візьмуть усю повноту влади у свої руки й не встановлять свій режим. Ось про що так шкодує прокурор!

       (Прокурор заявив протест. Суд приймає протест прокурора й зауважує захисникові).
Захисник:

      - Добре, я зміню формулювання й замість жалю скажу — недомисел. Понад три століття Мафія ссала кров у людства. Наркоманія, проституція, убивства, підпільний бізнес — це були не тільки злочини, але й продумані засоби нагромадження сил перед остаточним стрибком — захопленням влади й установленням небувалого режиму насильства й придушення. На совісті, хоча, вибачите, не можна вживати це слово стосовно Мафії, на її рахунку мільярди вбивств, як безпосередніх, так і за допомогою наркотиків. Суспільство виявилося неспроможним боротися з Мафією. Щоб перемогти її, треба було змінити закони. Природно, цього не можна зробити, тому що зміна законів — великий крок назад у соціальному розвитку. Це також таїло в собі небезпеку встановлення знову тоталітарного режиму. При існуючих же законах усі заходи виявлялися неефективними. Мафіозі прибирали свідків, і процеси проти ватажків зграй припинялися за відсутністю доказів. Скільки таких процесів відбулося? Тисячі. І чим вони закінчувалися? У найкращому разі, злочинець отримував кілька років відсиджування у в'язниці й після виходу з неї знову приймався за старе.

       Мій підзахисний обрав єдино вірний шлях боротьби й переміг. Мафія розгромлена. І тепер «вдячне» людство судить і присуджує до смерті (на цьому, принаймні, наполягає прокурор) свого рятівника. Логічно? Недавно ви, жителі Женеви, були свідками героїчного вчинку юнака, який, ризикуючи життям, спас жінку з яхти , що перекинулася під час бурі. Рятуючи, змушений був оглушити її ударом кулака, тому що збожеволіла від страху жінка могла утопити і його, і себе. Подумайте, якщо мого підзахисного судять за порятунок усього людства й розправу зі змовниками, чи не логічно було засудити  парубка, що спас жінку? Логіка та сама.

      Тепер дозвольте перейти до вибору засобів. Дозвольте поставити запитання панові прокуророві. Уявіть собі ситуацію: до вас у будинок увірвався бандит і гвалтує вашу дочку. Ви отут закликали до того, щоб зброя необхідної оборони була відповідною до змовників. Ви також будете діяти, захищаючи свою дочку, тією зброєю, яку застосовує ґвалтівник стосовно неї? Як ви собі це уявляєте?
 (Сміх у залі).

       (Прокурор заявляє протест. Протест прийнятий).

Захисник:

      - Прошу прощення! Згідний, що в цьому випадку ваша зброя може бути неспіврозмірною зі зброєю злочинця. 
(Сильний сміх у залі).

Суддя зауважує захисникові.

      — Вибачте, але я хотів лише сказати, що пан прокурор повинен обрати більш тверду зброю 
(регіт)
 і, природно, нанесе ґвалтівникові більші ушкодження, чим ґвалтівник — його дочці. Тобто,той, що захищається має право на вибір зброї, і ця зброя може перевершувати зброю ґвалтівника й більш тверді методи, чим ті, які застосовує ґвалтівник.

      Дозвольте провести ще одну аналогію. Припустимо, на Землю висаджуються космічні прибульці з наміром підкорити населення Землі, перетворити людей у рабів. Зброя прибульців перевершує зброю землян. Єдино ефективним виявляється бактеріологічна зброя. Але вона заборонена вже триста років! Що ж робити? Відмовитися від її застосування, тому що вона негуманна, і бути поневоленими? Немає ніякого сумніву, що людство застосує будь-яку зброю, аби тільки вона була ефективною! При чому чи будемо ми замислюватися, що ця зброя нелюдськи жорстока? Чи будемо ми замислюватися над тим, що корабель прибульців може покинути Землю й занести інфекцію на свою планету й тим самим на нашій совісті буде знищення всього населення іншої планети? Адже рахунок піде не на сотні тисяч, а на десятки мільярдів! Тому що? Чому ми віддамо перевагу?

      Якщо дотримуватися логіки вельмишановного прокурора, то ми, жителі Землі, повинні підкоритися, але не дай Боже заподіяти прибульцям більше зла, чим дозволяє юриспруденція.

      Громадяни, люди! Мій підзахисний спас ваших дітей і дітей ваших онуків. Захистив від насильства, розтління, фізичного знищення. Чи є більший обов’язок людини, чим обов’язок  захисту своїх дітей? Або ж може дозволити калічити й убивати їх, але тільки не зробити боляче ґвалтівникові? Я дивуюся, як взагалі виникла думка піддавання мого підзахисного і його друзів судові?!

       Триста років тому, неподалік звідси, у славному місті Нюрнберзі, людство судило нацистських злочинців. Якщо дотримуватися логіки вельмишановного прокурора, то одночасно треба було судити й переможців, посадити їх на лаву підсудних поруч з ватажками нацистського рейху. Адже не вмовляннями й угодами покінчили вони з нацизмом, а силою зброї. І не зважали при цьому, скільки можна вбити солдатів супротивника, а скільки ні. І якщо мій підзахисний карав тільки винних, то масові бомбардування Лейпціга, Берліна, Кельна супроводжувалися загибеллю не тільки солдатів супротивника, але й жінок і дітей. Я прагну звернути вашу увагу, що якщо і є різниця між нацизмом і неогуманізмом, то не на користь неогуманізму, не на користь Каупоні і його поплічників. Режим неогуманістів був би ще більш жорстоким, чим нацистський режим, з тією лише різницею, що він був би невразливий, як і було показано в романі «Тупик»! Нагадаю вам, що людство заплатило за розгром фашизму десятками мільйонів життів. Зверніть увагу, не сто тисяч, а мільйони! Скільки б мільйонів втратили ми, якби неогуманісти встигнули почати свої дії раніше, чим бойові загони цих чесних людей, — захисник зробив жест убік обвинувачуваних, — не прийшли б на допомогу людству, ще до того, як у наші міста ввірвалися б бандити, озброєні бластерами?

      Тепер про мораль, за якою тут лив сльози пан прокурор. Вірніше, він лив сльози не про загиблу мораль, а про неправду, з якою він чомусь не прагне розстатися. Прокурора обурює, що відтепер ми будемо називати чорне чорним, а біле білим, що люди перестануть, нарешті, брехати один одному. Так! Багато чого зміниться в нашому суспільстві й, дійсно, начальник установи довідається, що про нього думають підлеглі. Так, це так! І якщо керівник тупиця, те, природно, йому відразу ж про це скажуть. Тепер скажуть. Прокурор не бачить виходу з такого положення. Ах! — говорить він, — цивілізація загине! Але чому так похмуро, пан прокурор? Я вам скажу, що з положення, що створилося, є дуже простий вихід. Треба тільки, щоб керівник дійсно не був тупицею.     

     (Сміх у залі, оплески). 
Вас також бентежить, що подружжя не змогло сховати одне від одного факту перелюбства. А хіба не будуть більш моральними чесні відносини між ними, що виключають перелюбства? Або вам так не хочеться розставатися з ними? Хто ж вам заважає не приймати дарунок далекої Елії? Залишайтеся таким, яким ви є! Нікому цей дарунок не нав'язують насильно, і якщо люди приймають його, то приймають добровільно. Люди знудьгувалися по правді! Світлий дарунок еліанців дає можливість бачити й чути правду, та кому, дозвольте запитати, заважає правда? Тільки тим, хто прагне приховати її, тільки тим, чия мораль побудована на обмані й неправді, тільки тим, хто може існувати, домагатися успіху лише за рахунок неправди й обману!

       Можливо, пан прокурор боїться залишитися без роботи, тому що зникне злочинність? Але я адже теж залишуся без роботи й радий цьому! 
      (Оплески).

       Пан прокурор, як видно, проти того, щоб жінка знала заздалегідь усе про своє потомство. Добродії! Немає нічого більш високого й радісного, чим щастя матері, і немає більш глибокого горя, чим горе матері! Щастя матері — це насамперед здоров'я її дітей, горе її — хвороба й смерть дитини. Так чи отримувало коли-небудь людство більш коштовний дарунок, чим дарунок тієї ж далекої й прекрасної планети, який передав нам усім мій підзахисний? Усі ми народжені жінкою, і всі ми перед нею в неоплатному боргу. Так нехай же та радість материнства, радість матері, що бачить здорових дітей своїх, буде хоч частиною виплаченого боргу, боргу всього людства перед Жінкою. Жінкою по-справжньому вільною, тому що воля жінки — це насамперед свобода вибору.

      Пан прокурор тут дуже образно говорив про лайно, яке тепер не можна приховати. Що ж, мені залишається тільки виразити співчуття
      (сміх).
 Очевидно, пан прокурор вкладав у слово «лайно» збірний зміст: не тільки перекручену моральність, але й перекручену спадковість. Так, їх не можна буде приховати. Це факт. Тепер еволюція людини піде по шляху вдосконалювання не тільки його моральності, але й фізичного єства.

      Ми з паном прокурором помінялися місцями. Мені здається, що захисником виступає він. Пан прокурор захищає той, що йде в минуле світ, світ, у якому панувало насильство, неправда й обман. Прокурор обурюється нелюдською, як він сказав, жорстокістю, з якої була подавлена спроба зробити над людством насильство. Скажу вам, що нарешті за багато тисяч років насильство отримало у відповідь те, що воно заслуговувало!

      І я від імені всіх, хто зміг зрозуміти, яку послугу виявив людству мій підзахисний, від імені майбутніх поколінь, вільних від страху, від неправди, насильства й генетичного каліцтва, низько кланяюся кращим з нас. — Захисник повернувся до Сергія і його товаришів і поклонився.

                                           ОСТАННЄ СЛОВО
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     — Громадяни Судді! Мої товариші, що сидять тут, відмовилися від останнього слова, доручивши мені відповісти судові за них усіх.

      Ми не просимо про полегкість, що було б приниженням нашої гідності й честі. Ми вимагаємо від суду зробити вибір: або повністю виправдати наші дії проти організації НГ, або повністю засудити нас. У будь-якій половинчастості рішення є неправда, рівно образлива й для нас, що сидять тут на лавах підсудних, і для вас, суддів, і для всього людства. Тут вирішується не доля окремих людей. Ми не раз дивилися в обличчя смерті, і це було так часто, що вона нас не лякає більше. Ви зважуєте право людства на захист свого майбутнього, своєї долі, тобто, право на необхідну оборону проти прямого насильства або загрози неминучого насильства. Півроку назад у цьому будинку були доведені злочинні наміри неогуманістів, і суд засудив організацію і її членів. Тому мені не треба доводити існування реальної загрози для всього людства, що йде від НГ, і доводити також те, що так добре було доведено тут півроку назад, а саме, що у випадку захоплення влади НГ відбулися б необоротні й непоправні процеси, що назавжди знищили б усякі надії на відновлення демократії, прав людини і її безпеки.

      Нам інкримінують порушення чинних законів, нелюдську жорстокість, яку ми виявили щодо членів організації НГ, захоплених нами на місці їх злочинної діяльності. Ми не заперечували цього в процесі слідства, не заперечуємо й зараз. Ми не випробовуємо також ні почуття жалю про зроблене, ні тим більше каяття. Якби треба було почати спочатку, ми поступили б у точності так само.

      Книга, яка лежить зараз перед вами, — опис моделі, створеної НС. Споконвічною умовою цієї моделі був прихід до влади НГ. Далі модель розбудовувалася сама, за законом вибору найбільш імовірного шляху. Будучи пов'язаний з НС, я сам був учасником подій, описаних у книзі, на собі випробував усе те, що випробували її герої. Поставивши мене в такі умови, НС домагалася, щоб я безпосередньо й повністю відчув біль і приниження, страждання й муки усвідомлення безвихідності й тупика, до чого йшло суспільство. І тільки відчувши все це, я зрозумів, що ніяка жорстокість не буде надмірною для запобігання небувалого насильства над людством, небувалого у всій його багатотисячолітній історії. Ми проявляли особливу жорстокість відносно членів НГ. Так! Не заперечуємо! Таку ж жорстокість виявила б кожна людина відносно звіра, який приготувався впитися в горло його близькому: дружині, батькові, братові, сестрі, дитині. Хіба ви, судді, у такій ситуації міркували б про те, яку зброю можна, а яку не можна застосувати, яким способом можна його вбити, а яким не можна? Припустимо витрачати час на благочестиві міркування, коли звір уже приготувався до стрибка й через мить  устромить ікла в горло жертви? Точно в такій ситуації перебували й ми. У нас, і у вас, у всіх чесних не залишалося часу чекати прийняття законів проти мафії, які дали б ефективний результат. Мафія встигнула б зробити переворот. Вона була готова до нього й, якби ми коливалися й барилися, зараз уже обговорювався б питання про введення селекції й придушення всіх демократичних основ суспільства. Повторюю, баритися було не можна. Я сумніваюся також і в тому, що в даній ситуації вдалося б ввести надзвичайний стан і оголосити мафію поза законом. Більше того, я вважаю, що введення надзвичайного стану було б невірним кроком і саме по собі містило б загрозу демократії, тому що наділяло б виконавчу владу необмеженими повноваженнями, які можна було використовувати не тільки проти мафії, але й самої демократії. Суд над НГ показав, що мафіозі проникнули й у верхи урядових органів, і самої Всесвітньої Ради. Хіба це мало про що говорить?

      Отже, ми втратили б час, а могли б втратити й демократію. Споконвічна помилка всіх засновників так званих прогресивних диктатур полягає в тому, що розрахунки робляться на уявлювану ідеальність людей, які будуть здійснювати цю диктатуру. Але засновники забувають, що мораль визначається соціальними умовами середовища, і як тільки людина отримує необмежену владу, вона виходить з цих соціальних умов і, ставши поза соціальністю, стає поза мораллю. На жаль, історія має багато тому трагічних прикладів, коли, здавалося, найбільш прогресивний рух вироджувався в правлячу мафію, після чого диктатура служила вже не досягненню поставлених цілей, а збереженню будь-що-будь влади мафії.

      Те, що відбулося й розглядає зараз суд, є закономірною відповіддю будь-якої здорової системи, що самоорганізовується, якою і є людство  Для будь-якої такої системи характерні механізми реактивності, тобто, опору агентам, що ушкоджують, і процеси, спрямовані на відновлення загальної сумісності системи. У живому організмі, у випадку екстремальної небезпеки, активізуються системи, які вражають хвороботворний агент. Це може відбуватися як при участі тільки цих систем, так і при перебудові й участі всього організму. Останнє називається хворобою, тобто, в організмі відбуваються зміни настільки глибокі, що навіть заходи проти агента, що ушкоджує, порушують нормальну життєдіяльність і підривають здоров'я. Оптимально, коли проти патогенного агента встигають ефективно виступити сили швидкого реагування. Наприклад, фагоцити й кілери, тобто вбивці, клітини лімфатичної системи, що розпізнають ворога й убиваючі його на самому початку впровадження в організм. Вибачте мене за цю лекцію, але я прагну провести паралель. Ми, що тут сидять, зіграли роль кілерів, убивць, і знищили патогенний агент перш, ніж він зміг викликати хворобу або погубити весь суспільний організм. Кілери в організмі гинуть після виконання своїх функцій. Ми враховували й такий варіант. Тому вважайте нас кілерами, убивцями, але одночасно ви повинні визнати й те, що ми — частина людства й наша діяльність є його захисною реакцією.

      Ви можете засудити нас як людей, але не можете засудити тієї справи, яку ми зробили, тому що, засудивши її, ви засуджуєте право людства захищати себе від смертельної небезпеки будь-яким способом. Ви тоді перетворите людство в беззахисний організм, подібний  до організму, ураженого СНІДдом.

      Переходжу до юридичної сторони питання. Споконвіків юристи визнавали право людини на самооборону. Право ЇЇ — зробити насильство проти ґвалтівника. В XVIII і XIX сторіччях це право поширилося на нації й народи. Спекулюючи цим правом, фашизм міг оголосити будь-яку, спровоковану ним самим же дію, що носила характер самооборони всього людства як цілого, замахом на суверенітет націй. Чи треба говорити, що в умовах диктатури правляча мафія, що захопила у своє безроздільне користування всі засоби масової інформації, самим безпардонним чином видавала свою думку за думку націй, свої інтереси за інтереси всього зґвалтованого нею народу. Концтабори, в'язниці, газові камери, шибениці, масові розстріли, примусова праця й рабство — усе це оголошувалося внутрішньою справою держави, природно представленої на міжнародному форумі правлячою клікою. Люди, які вважали належним прийти на допомогу жінці, котру б'ють, навіть якщо мучителем був її власний чоловік, соромливо відверталися, коли катування зазнавала вся нація. В XX столітті над Європою густим туманом стелився дим з труб крематоріїв, у яких спалювали трупи замучених фашизмом людей. Але у політиків начебто притупився нюх. Їм не пахнуло. І тільки тоді, коли фашизм зрушив свою міць на сусідів, люди стали поступово, не відразу, розуміти, що насильство, чинене мафією над своїм народом, неминуче приводить до насильства над сусідами. Така трансформація свідомості затягнулася на ціле сторіччя. Я прагну вам нагадати, як відбувалася трансформація загальнолюдської правосвідомості. Якщо загроза встановлення фашистського режиму виходила від досить сильної держави, людство завмирало в страхові, потім починало приймати контрзаходи, ставлячи таку державу перед вибором, або змінити режим, або піддатися бойкоту й ізоляції. Якщо ж фашизм приходив до влади в малій державі, обмежувалися найчастіше словесними осудами.

      Банди Пол Пота змогли знищити ледве чи не половину населення своєї країни. Звірства й садизм. Солдати саперними лопатами рубали голови школярам. Усе це засуджувалося… словесно. Але варто було сусідові ввести свої війська, щоб урятувати братній народ від знищення й геноциду, як держави, які пишалися демократичністю, підняли лемент про втручання у внутрішні справи й агресію. Про що це говорить? Про те, що наприкінці XX сторіччя людство ще не сприймало себе як єдиний організм. Це був не організм, а колонія організмів. Але вже тоді визрівали процеси інтеграції людства в єдине ціле. Поступово почалися розумні й послідовні діалоги великих і малих держав. За діалогами — дії…

      Як відомо, кількісні нагромадження переходять у якість. Тобто кількість для свого об'єднання вимагає нової якості. Ця нова якість у застосуванні до організації людства виникає тоді, коли роль об'єднуючого фактора починає відіграти не насильство, а взаєморозуміння. Нова система визнає тільки один-єдиний вид насильства — це насильство проти ґвалтівника! При чому таке насильство, враховуючи нову якість, повинно застосовуватися досить швидко, без зволікання. В іншому випадку ми будемо мати або розпад системи, або, що ще гірше, трансформацію її в гігантський концтабір.

      Принцип насильства проти насильства закладений у генетичну програму розвитку людства, і саме він не дозволив створити всесвітню державу, засновану на насильстві. Тобто у хвилину смертельної небезпеки людство прибігало до захисного насильства, не дозволяючи об'єднати себе на старій якісній основі.

      Нова якість об'єднання людства в єдину систему на основі взаєморозуміння виникає тоді, коли з'являється можливість широкого взаємоінформування. З розвитком засобів масової інформації росте й взаєморозуміння.

      У силу обставин мені довелося ознайомитися з трьома різними варіантами цивілізації. Перша — це цивілізація Елії. Біологічна цивілізація. Її можна характеризувати біологічним і соціальним благополуччям і неблагополуччям технічним. Народ такої цивілізації щасливий і багатий тими дарунками, які йому дає природа. Але він беззахисний перед обличчям зовнішньої агресії. Він ніколи не вийде в Космос. Друга цивілізація, з представниками якої мені довелося зіштовхнутися, характеризується соціальним неблагополуччям. Це по суті фашистська організація. Вона технічно високо розвинена. Біологічне благополуччя, може бути відносне, досягається твердим втручанням держави в приватне життя, селекцією й знищенням генетично хворих людей. Ця цивілізація засуджена на самознищення. У космосі виникають одна за іншою такі цивілізації, і всі вони гинуть на тій або іншій стадії розвитку й — чим раніше, тим краще, тому що їхній контакт з іншими цивілізаціями закінчується знищенням більш слабкої в технічному відношенні.

       Нарешті наша, людська цивілізація. Ми представляємо в цей час третій варіант, тобто характеризуємося високим рівнем технічного розвитку й задовільним рівнем розвитку соціального. Але вже зараз ми стоїмо на грані генетичної катастрофи, наша цивілізація неблагополучна в біологічному відношенні.

       Неогуманісти мали намір розв'язати проблему, жертвуючи соціальним розвитком і насильницькою селекцією населення. До чого б це привело, ми добре знаємо. Щоб вижити й розбудовуватися далі, треба буде пройти четвертий варіант розвитку, коли технічне й соціальне благополуччя сполучаються з благополуччям біологічним. При чому ми повинні взяти за аксіому, що втручання держави в особисте життя завжди приводить до втрати придбаних соціальних цінностей і чревате зловживаннями з боку влади, не говорячи вже про те, що в цьому випадку ми повинні спуститися за рівнем соціального розвитку до введення знову постійної виконавчої влади, тобто знову стати на шлях об'єднання за допомогою насильства. Неважко зрозуміти, що в цьому випадку почнеться ланцюгова реакція регресивного соціального процесу й ми повернемося до вихідного положення.

      Отже, держава не може втручатися в питання особистого життя й приймати по них рішення.

      У людства вже був гіркий досвід спроби вирішити питання генетичного благополуччя державним втручанням. Це привело до расизму.

      Розуміючи таку небезпеку, спробували знайти вихід у розвитку науки й медицини. І що ж? Рятуючи окрему людину з генетичними ушкодженнями, добилися того, що саме такі ушкодження стали проявлятися все частіше й частіше. І це природно, тому що придушили природний добір. Виникло гостре протиріччя, яке так і не розв'язалося. З позицій соціального гуманізму люди не могли діяти інакше. Тоді вони спробували шляхом освіти, підвищення загальної культури переконати самих людей, що рятуються суспільством, відмовитися від виробництва потомства. Теж безуспішно й зрозуміло чому. Генетична неповноцінність у більшості випадків сполучалася з розумовою відсталістю. І саме ті групи населення, залишення потомства якими було б украй небажаним, розмножувалися найбільше інтенсивно. У результаті ми й прийшли до справжнього положення. А все тому, що йшли проти законів природи або намагалися їх обдурити, обійти, а не грамотно використовувати. Природний добір, чи прагнемо ми того або не прагнемо, подобається він нам або не подобається, чи ображає нашу гідність чи ні, є основним законом біологічного розвитку, і порушення його неминуче приводить до підриву біологічних основ усього виду. Питання стої про те, як знову включити його в дію, не підриваючи одночасно соціальності людини? І навіть як зробити так, щоб біологічний закон працював синхронно з законами соціального розвитку? Подумайте, чи не  є цей біологічний закон тією базою, на якій отримали розвиток і соціальні закони? Адже людина виникла спочатку як якісно новий біологічний вид з розвиненим мозком, а потім уже вона стала соціальною саме завдяки своєму мозку. Підірвавши біологічну базу, чи не підриваємо ми й соціальну? І навпаки, зміцнивши цю базу, чи не створимо ми умови для швидкого соціального розвитку?

      Тут, на суді, мені інкримінували те, що я, не порадившись ні з ким, не отримавши на те згоди Ради, поклав початок ланцюгової реакції поширення серед населення Землі дарунка, отриманого мною від народу далекої Елії. Я анітрошки не каюся в тому, навпаки, пишаюся, що встигнув це зробити! Саме ця властивість, що дозволяє людям розуміти один одного й у той же час моральне каліцтво, що робить, настільки ж помітним, як і фізичне, що виставляє його на загальний огляд, незворотно закріпить нову якість, що поєднує людство в єдину систему. Элія отримала від природи цей дарунок занадто рано. Народ її щасливий, але безпомічний. Земляни беруть його, коли людство досягнуло соціальної зрілості, і зуміють ним скористатися.

      Мене дорікали в тому, що, позбавивши світ від однієї селекції, я вніс у нього іншу. Не сперечаюся. Це так. Є тільки одна істотна різниця. У першому випадку селекція відбувається насильно, в інтересах купки покидьків, друга — добровільно всім людством і від кожної людини залежить рішення, прийняти цей дарунок чи ні. Тут говорилося, що у випадку масового, повального поширення нових якостей деякі люди будуть не мати змоги реалізації свого права мати потомство. Так, це так. Але хто вирішує? Кому належить вирішальне слово? Жінці, яка носить у собі плід. Хіба не її право вирішувати самій, яке потомство вона хоче мати? Позбавлення жінки інформації про якість її майбутнього потомства — це насильство над її тілом, душею і її майбутнім, тому що приховання правди — основа основ будь-якого насильства. Я щасливий, що дав нашим жінкам ефективну зброю проти такого насильства.

      Людство повинно пройти через самоочищення. Повинні, нарешті, зникнути підлість, непорядність, лицемірство та інші пороки, які так легко ховаються ще.

      Нам належить швидко вийти у великий Космос. Що ми понесемо з собою? Добро й розум або зло й хитрість? — Сергій закінчив говорити й спокійно сів на своє місце.

      Суд вийшов на нараду.

                                              Кінець другої книги
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